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YAYINEVİ 


BİR 


Karen Leith büyük edebiyat mükâfatını kazandığı 
gün şanslı yayınevi sâhibinin hayalleri hakikat olmuş- 
tu. Zira meşhur kadın yazar dâvetlere katılmayı kabul 
etmiş, hattâ Washington Sguare'deki güzel evinin Japon 
usulünde düzenlenmiş bahçesinde bir parti vermeye ka- 
rar vermişti. 


Dâvetliler arasında bir çok mühim kimseler göze 
çarpıyordu. Yayınevi sâhibi, kendisine gülen şansa ina- 
namıyordu. Muvaffak olma sarhoşluğu, 1957 de Japon- 
ya'dan gelen ve o zamandan beri Washington Sguare'de- 
ki evinde yalnız bir hayat geçiren, edebiyat dünyâsını 
fevkalâde romanlarıyle zenginleştiren ve nâdide mücev- 
herler gibi süsleyen, kırkına yaklaşmasına rağmen hâ- 
lâ güzelliğini muhâfaza eden mahçup tavırlı, ufak tefek 
yapılı yazara da te'sir etmiş gibi görünüyordu. 


Karen Leith'i evvelce tanıyan az sayıdaki kimseler, 
onu bu kadar hareketli, bu kadar neş'eli gördükçe hay- 
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ret etmekten kendilerini alamıyorlardı. Ekseriyeti teş- 
kil eden diğer dâvetliler ise, yalnızlık sevgisi herkesçe 
mâlüm olan meşhur romancıyı ilk defâ görüyorlardı. Bu 
akşam onda bir fevkalâdelik vardı. Miss Leith'in, dâ- 
vetlilerden kaçacağı yerde, bütün gözleri üzerine çek- 
mek ister gibi bir hâli vardı. Japon usulünde düzenlen- 
miş bahçesinde misafirlerini ağırlayan siyah saçlı bir 
Japon kadınını andırıyordu. Giymiş bulunduğu zarif ki- 
mono ona en büyük terzinin dikebileceği elbiseden daha 
çok yakışıyor ve bunun içinde kendisini daha rahat his- 
sediyordu. Topuz yaptığı saçlarına batırılmış fildişi ve 
siyah kehribar iğneler, insana bir kırallık tacının kıy- 
metli taşlarını hatırlatıyordu. Edebiyat kraliçeligine 
yükselen Karen kendisine karşı gösterilen hürmet ve 
sevgiyi hakiki bir kraliçenin taç giyme merâsimindeki. 
vekarı ile kabul ediyordu. 

Şarkın Bulutları'nın meşhur yazarı zayıf nahif bir 
kadındı. Onun bu hâli şâir ruhlu bir dâvetliye şu cüm- 
leleri ilham etmişti: «Hafif bir meltem onu sarsar, kuv- 
vetli bir rüzgâr onu bir tüy gibi uçurur!» Ağır hareket- 
leri bir nörasteninin bezginliğini açığa vuruyor, ustaca, 
yapılmış makiyajın altında çukur yanaklarının solgun- 
luğu âdetâ belli oluyordu; hasta idi bu kadın... 

Karen Leith'in bütün hayâtiyeti etrâfı mor bir hâ- 
le ile çevrili gri gözlerinde idi. Bu gözler, sanki esrar 
dolu bir geçmişin hâtırasiyle zaman zaman donuklaşı- 
yordu. Kadınlar onda, garip bir güzellik bulmakta birle- 
şiyorlardı. 


Hiç kimse, manastırındaki hücresine kananmış bir 
rahibe gibi, bütün gözlerden uzak yaşayan Karen Laeith'i 
tanımakla övünemezdi. Babası, ölünceye kadar Tokyo 
üniversitesinde edebiyat hocalığı yapmış bir Amerikalı 
idi. Karen, hayâtının büyük bir kısmını Japonya'da ge- 
çirmişti. Onun hakkında bilinenler bundan ibaretti. 

Bahçenin ortasındaki küçük bir paviyonda Karen 
itibarlı misâfirlerine Japon usulü çay ikram ediyordu. 
Antika toprak bir çanağın içindeki toz hâlinde yeşil 
çayı bir değnekçikle karıştırıyor, bir taraftan da böyle 
zamanlarda söylenmesi âdet olmuş bir şarkıyı mırılda-. 
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nıyordu. Kimono giymiş çok yaşlı bir kadın, bir gölge 
gibi sessiz onun arkasında duruyordu. 

Karen, ihtiyar Japon kadını için sorulan bir suale 
cevap verdi: 

— Adı Kinume'dir. Cok sâdık ve melek gibi bir ka- 
dındır. Uzun zamandanberi benim yanımdadır. 

Yazarın yorgun, güzel yüzü birden neşesini kaybe- 
der gibi oldu. 

— Bir Japon kadını için de pek ufak tefek, dedi 
başka bir davetli. 

Karen, kimsenin anlamadığı ahenkli bir dilde bir 
kaç kelime mırıldandı. Yaşlı kadın eğildi ve küçük adım- 
iarla uzaklaştı. 

— Kinume İngilizceyi mükemmel anlar, fakat bir 
türlü iyi konuşmasını öğrenememiştir, Doğu Çin deni- 
zindeki Liou Kiou adaları halkındandır. Oranın ahalisi 
asıl Japonlardan daha ufak yamnılı, fakat daha biçimli 
vücutlu ve gayet yumuşak tabiatlı insanlardır. 

Uzun boylu, gözlüklü bir genç sordu: 

— Miss Leith, bize bu yumuşak tabiatlarını göste- 
ren misâl verebilir misiniz ? 

Yazar, cevap verirken hafifçe gülümsedi: 

— Size, öldürücü silâhların üç asırdanberi Liou Ki- 
ou'lularca bilinmediğini söyliyebilirim. 

— Cinâyetin bilinmediği bir cennet! diye bağırdı 
genç adam. İnanılamıyacak kadar fevkalâde bir şey. 

— Japonlarmsa vahşilikleri meşhurdur, diye ilâve 
etti Miss Leith'in kitabını basan yayınevinin sâhibi. 

Karen elindeki çay çanagını uzatmadan evvel ona 
baktı ve kendisine sual soran bir edebiyat münekkidine: 

— Evvelâ şu çayımı tadın, dedi ve ilâve etti: Hayır, 
Lafcadio Hearn öldüğü zaman ben henüz yedi yaşında 
idim, kendisini hatırlamıyorum. Babam onu çok iyi ta- 
nırdı, Üniversitede berâber hocalık ederlerdi... Çayım 
nefis değil mi? 

Çanağı Miss Leith'in elinden almak şerefi, gözlüklü 
uzun boylu genç adama düşmüştü. İsmi Queen idi, polis 
romanı yazarı olduğu için dâvet edilmişti. Mr. Queen yü- 
zünü ekşitti, çay hakkında uygun bir cevap verdi ve ça- 
nağı orta yaşlı, iri yarı bir adama uzattı. Orta yaşlı adam 
çayın tadına bakmadan çanağı başkasına verdi ve: 
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— Her hususta sizinle berâberim, Karen, ama mik- 
rop bahsinde iş değişiyor, dedi üzgün bir tavırla. 

Umumi bir gülüşme oldu. Orada hazır bulunanlar, 
Dr. John Mac Clure'ün Karen'i herkesten iyi tanıdığını 
ve yakında evleneceklerini biliyorlardı. Doktorun keskin 
bakışlı açık mâvi gözleri nişanlısının yüzünden nâdiren 
ayrılıyordu. 

— Aman doktor, şâirlikle hiç alâkanız yok! 

— Mikropların da yok. 

Karen dahil, herkes gülümsedi. 

World'ün edebi münekkidi Manning nihâyet Lafcadio 
Hearm'in ölüm târihini bulmuştu. Tereddütlü bir tavır- 
la konuştu: 

— bDarılmayın ama Miss Leith... Hafızam beni al- 
datmıyorsa kırkına yaklaştınız demektir, öyle değil mi? 

Karen, ikinci bir çanak cay hazırlıyordu. Bu pata- 
vatsız suali duymamazlıktan geldi. 

Mr. Queen mırıldandı: 

— Hayat kırkında başlar, derler! 

— Belli olmaz Mister Queen, diye cevap verdi Ka- 
ren, Doktor Mac Clure'ün gözlerine bakarak. Kimisi 
için yaş ellisinde başlar, kimisi için de onbeşinde. Bütün 
mesele insanın saadete kavuştuğu yaşa bağlı. 

Kadınlar uygun bulan bakışlarla bir birlerine bak- 
tilar. Aralarından bir tânesi bu hususta Dr. Mac Clure'- 
ün fikrini sormak muzipliğini yaptı. 

— Hayâtın başlangıcı birşey ifâde etmez, dedi dok- 
tor, beni alâkadar eden onun sonu! 

Ölümle dâimi mücâdele hâlinde olan biri tarafın- 
dan söylenen bu sözlerde çok derin mânâlar vardı. 

Bir sessizlik oldu. Karen bu sessizliğe bir son ver- 
mek için sordu: 

— Eva nerede John? 

— Eva mı? Onu şeyde gördüm galiba... 

— Buradayım, dedi uzun boylu bir genç kız ve ka- 
pının eşiğinde durdu. 

— Burada imiş, eğleniyor musun kızım? 

— Nerede idiniz cicim? Sizi tanıştırayım... Yanıl- 
mıyorsam Mister Queen... Miss Mac Clure, Mister Man- 
mng... 
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— Galiba herkesi tanıyorum, dedi Eva hafif bir 
tebessümle. 

— Ben henüz bu şerefe nâil olmamıştım, diyerek 
ayağa fırlayan Mr. Çueen'in bu hareketi boşa gitti. Eva 
Mac Clure, babasına dönmüştü: 

— Kravatınızın düğümü yine kulağınızın altına gel- 
miş baba. 

Karen de: 

— Evet, hiç dikkat etmiyor, deyince; 

— Ne yapayım canım, cevabını veren doktor bir 
köşeye çekildi. 

Bir şairin; 

— Siz de yazar mısınız Miss Mac Clure? diye soru- 
şuna: 

— Ben mi? Ben bir işe yaramam, cevabını veren 
genç kız, «Bana müsaade Karen, birini gördüm...» diye- 
rek uzaklaştı. 


Fenâ halde bozulan şâiri orada bırakarak kalabalığa 
karıştı. O akşam için angaje edilmiş Japon kızları dâvet- 
lilere çeşitli ikramlarda bulunuyoriardı. Çatık kaşlarına 
bakılırsa Eva Mac Clure'ün hiç neşesi yoktu. Kimse ile 
konuşmadan bahçenin ucundaki agaç kütüklerinden ya- 
pılma küçük köprüye gitti. 

— Kızınız çok güzel, Doktor! Bu sözleri söyleyen bir 
Rus roman yazarı kadındı. Hayat dolu sıhhatli bir mah- 
lüktu bu. İrigöğsü, bir tül yığının altında titriyordu. 

Sairin: 

— O ne gözler! Yalnız maalesef Miss Mac Clure et- 
rafındakilere hiç ehemmiyet vermiyor, şeklindeki söz- 
lerine Karen: 

— Her zaman öyle değildir, Eva ufak bir mizantro- 
pi krizi geçiriyor, yakında bir şeyi kalmaz, diye cevap 
verdi. 

— Geçen Aralık'ta neden Siockholm'a gitmediniz 
Doktor diye sordu Karen'in editörü etrâfına gülümsüye- 
rek. Büyük Tıp Mükâfatını vermek için sizi boşuna bek- 
lediler. Yoksa bu mükâfatı küçümsediniz mi? 

— Vaktim yoktu; dedi Dr. Mac Clure, başka bir se- 
bep yok. 

— John, küçümsemek nedir bilmez, dedi Karen. 
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— Bunun için mi onunla evleniyorsunuz şekerim? 
diye sordu Rus kadın yazarı. 

— Çay ister misiniz Mister Queen? diye sordu Ka- 
ren gülümseyerek. 

— Ne romantik evlenme! diye bağırdı başka bir ka- 
dın yazar. Büyük mükâfat kazanan iki varlık birleşiyor 
ve medeniyete hizmet... 


— Çay ister misiniz? diye tekrar sordu Karen. 
Dr. Mac Clure hışımla geveze kadınlara baktı, artık 
tahammülü kalmamıştı, çıktı gitti. 


Evet, bu büyük ilim adamı için hayat elli üçünde 
başlıyordu. Şimdiye kadar gençlik, yaşlılık aklına bile 
gelmemişti. Ellisini geçtikten sonra Tokyo'da on yedi 
yaşlarında iken tanıdığı ve babasına Shakespeare hak- 
kında sualler soran bir genç kızı sevmesi bir az tuhaf 
oluyordu. 

Yirmi sene geçmişti... Genç Dr. Mac Clure kanser 
araştırmaları için Japonya'ya gitmişti. O zamanlar Ka- 
ren'i, tahammül edilmez haşarı bir kız gibi görüyordu. 
Halbuki ablası... Bu gün bile Esther'i sanki resmi kafa- 
sının içine çizilmiş gibi canlı görüyordu. Esther... Sakat 
bacağı ile dünyaya bağlı, altın saçlı ilâhe... 1948 ile 1957 
arasında Karem'i gözden kaybetmişti. Genç kız 1957 de 
Japonya'yı terk etmiş ve New-York'a gelip yerleşmişti. 
Profesör Leith'in hâtırasına hürmeten Dr. Mac Clure, 
Karem'in daimi doktoru olmuştu. İşte bu yüzden de mes- 
leki alâkanın hudutlarını aşmaması lâzım geliyordu ama, 
bir kerre olmuştu işte. Sâkinleşen doktor kendi kendine 
gülümsedi. Karen ile mehtapta bu bahçede başbaşa do- 
laşmak her halde tatlı olacaktı. 


İKİ 


Tahta köprü, mehtabın bir kısmını aydınlattığı ka- 
ranlık havuzun üzerinde bir kavis çiziyordu. Havuz kü- 
çüktü. Zâten her şey küçüktü bu bahçede... bodur ağaç 
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lar, çiçekler, köprü. dallarda sallanan kâğıt fenerler... 
Eva, kendini başka bir memlekette imiş gibi hissetti. 

«Bana ne oluyor?» diye sordu endişe ile kendi ken- 
dine... 

Zâten son zamanlarda bu sual onun fikrini kurcalı- 
yordu. Çocukluğu cennet gibi bir yerde geçmiş, daha son- 
ra Dr. Mac Clure kızı için en iyi mektepleri, hocaları, sa- 
dık hizmetkârları seçmesini bilmiş, ona arzu ettiği tuva- 
letleri, harçlığı te'min etmiş ve bilhassa anasız kızı için 
sıcak bir yuva kurmasını becermişti. Maddi ve manevi 
gelişmesine de daimi surette çalışmıştı. 

Simdi ise görünürde hiç bir sebep olmadığı halde 
Eva'nın tabiatı değişmiş, tiyatrodan, danstan, diğer eğ- 
lencelerden zevk almaz hırçın bir kız olmuştu. Bu deği- 
şikligi kendisi de anlamıyordu. Yirmi yaşında idi, bir 
genç kızın arzu edebileceği her şeye sahipti. 

— Ölmek istiyorum, dedi Eva Mac Clure, havuzdaki 
kırmızı balıklara. 

Bu sözleri yüksek sesle söylemişti ve şu dakikada 
samimi idi. 

Bir tahta çatırdısı ve köprünün hafifçe titremesi, 
birinin arkadan yaklaşmakta olduğunu Eva'ya anlattı. 

— Neden? diye sordu genç ve alaycı bir erkek sesi, 

— Gidin buradan! 

— Sonra ilelebet vicdan azâbı mı çekeyim? Bu köp- 
rünün altında su var, kafanızda da intihar etmek fikri 
varsa... 

— Budala! diye bağırdı Eva arkasına dönerek. Ha- 
vuzun derinliği bir metre bile yok! 

Gelen, kusursuz bir smokin giymiş olan genç bir 
adamdı Dr. Mac Clure kadar uzun boylu idi ve onunki ka- 
dar delici bakişı vardı. 

— Meseleyi anlamam lâzım. diye israr etti genç 
adam. Havuzda bogulmıyacağınıza göre ne çeşit intihar 
seçtinizdi? Mehtapta zehir içerek mi? 

Genç adam geldi Kva'nın yanında dirseklerini kor- 
kuluğa dayadı. Eva, suya bakmaya devam ediyordu. 

— Yazar olabilmek için çok gençsiniz. Cok genç ve 
çok ümitsiz! Kimsiniz? 

— Eva Mac Clure! Şimdi gidin bakalım buradan. 
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— Eva Mac Clure'mü? John'un kızı! Fevkalâde mem- 
nun oldum. Şu edebiyatçı geçinen züppelerden olmadığı- 
hıza çok sevindim. Hepsi ukalâ... İçlerinde yüzüne bakıla- 
bilecek güzel bir kadın da yok. 

— Karen Leith çok güzeldir! 

— Otuzunu gecen hiç bir kadın artık bu sıfata lâyık 
değildir. Gelecekteki üvey valdeniz herhalde sizi kıskanı- 
yordur. 

Eva irkildi. 

— Sizin kadar küstah... 

— İnsanları oldukları gibi görmeye calışıyorum. Er- 
keklerin kadınlar için düşünüz tarzları böyledir. 

— Ne ceşâretle... 

— Hem!. Mehtap... Suda aksini seyreden güzel bir 
kız... Henüz bütün ümitler kaybolmuş sayılmaz. Bu köp- 
rüde ne işiniz var? 

— Kırmızı balıkları seyrediyor ve kendi kendime 
acaba gündüz mü yoksa gece mi uyurlar diye soruyor- 
dum. Memnun oldunuz mu? 

— Hay Allah! Bu mehtapta, kırmızı balıkların âdet- 
leri ile alâkadar olmak! Fenâ havâdis! Ölmek istemekten 
de beter bir iş bu! 

Eva döndü ve genç adamı yukarıdan aşagı süzerek: 

— Kendinizi takdim etmeyi unuttunuz efendim! 
dedi. 

— Vaziyet iyiye doğru gidiyor demektir... Her tür- 
lü reaksiyon hatta kızgınlık bile agır vak'alarda iyileşme 
işareti sayılır. Adım Scott... Nafile o güzel dudakları- 
nızı büzmeyin. Takdim merasimini henüz bitirmedim. 
Scott Richard Barr. Siz bana «Doktor» yahut sadece 
«Dick» deyin, nasıl isterseniz. 

— Oh! dedi Eva, meşhur Doktor Scott! 

Bu ismi bilmemek için Patagonya'da oturmak lâzım- 
dı. Richard Barr Scott... Moda olan mütehassıs... Genç, 
yaşlı, bütün New Yorklu kadınların göz bebegi. Park 
Avennue'deki muayenehânesi dolup dolup boşalırdı. Eva, 
onun çok methini duymuştu. 

— Size gösterdiğim alâkanın sebebini şimdi anladı- 
nız mı? diye sordu doktor. Mesleki bir meraktan ibâret. 
Oturun lütfen. 
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— Nasıl? 

— Oturun, dedim. 

-— Oturayım mı? diye mırıldandı Eva ve saçlarım 
acaba nasıl, diye düşündü. Neden? 

Dr. Scott etrâfına bakındı. Japon usulünde düzenlen- 
miş bahçenin ucunda yalnızdılar. Eva elinin üzerinde so- 
guk bir avucun temâsını hissetti. Hemen elini çekti. 

— Mâkul olun. Oturduktan sonra ayakkabılarınızı ve 
çoraplarınızı çıkaracaksınız. 

— Kat'iyen! 

— Çıkarın diyorum size! 

Eva, havaya kaldırıldığını ve köprünün ötesinde ha- 
vuzun kenarına oturtulduğunu hissetti. Rüya görüyorum 
galiba, diye düşündü. 

Dr. Scott, genç kızın yanına oturdu ve: «Güzel þa- 
caklar, küçük ayaklar... Daldırın suya lütfen,» dedi. 

Duyduğu isyan hissine rağmen vaziyet Eva'nın ho- 
şuna gitmeye başladı. Scott'un hayranları mübalâğa et- 
memişler, alelâde bir doktor degil, diye düşündü. Her 
halde doktor bu komediyi ilk defa oynamıyordu, bu da 
onun meşhur tekniği icabı idi. Kadınların zaaflarını is- 
tismar eden bir açıkgöz. Fakat bu sefer doktor yanlış 
kapı çalmıştı. Dr. Mac Clure'ün kızı! Muayenehânesi için 
güzel bir reklâm... 

Eva, henüz çorapları elinde iken demir gibi bir elin 
ayak bileklerini tutup havuza daldırdığını hissetti. 

— Mükemmel. diye mırıldandı Dr. Scott. 

Suyun serinliği ayaklarını sardı sonra bacaklarına 
yayıldı. 

— Hoşunuza gitti mi? diye sordu doktor bir az son- 
ra. 

— Evet. 

Bu «evet»in Eva'nın irâdesi ile hiç bir alâkası yok- 
Luk 

Dr. Scott, hemen bundan istifâde etti. 

— Mükemmel, dedi. Şimdi, genç dostum, size şahsı- 
nızla alâkalı bir kaç sual soracağım. 

Eva isyan etmek istedi, yapamadı. Hep kabahat se 
rin suda idi. 

Dr. Scott her halde bu reaksiyonu bekliyordu. i 


15 


— Ayaklar sicakta olunca insana hırçınlık gelir ve 
tabii aksi taktirde tersine bir netice hasıl olur. Yaz mev- 
siminde şaşmaz bir tedâvidir bu. 

— Muayenehânenizde havuz var mı? Ya mehtabı 
nasıl te'min ediyorsunuz? 

— Hem... dedi Scott, verecek cevap bulamamıştı. 

Ayaklarını hazla suda sallayan Eva içini cekti: 

— Bütün bunlar, Xaren'in bu gece ikram ettiği «su- 
ki yaki»nin te'siri olacak. Bir daha benden paso. 

Scott geldi, genç kızın yanına, havuzun kenarına otur- 
du. 

— İntihar fikri bir genç kız dimağına nâdiren yer- 
ieşir, diye söze başladı gayet ciddi bir tavırla. Bu müs- 
tesna vaziyette muhtelif sebepleri göz önünde tutmak 
icabeder... Kaç yaşındasınız? 

— Sizi alâkadar etmez! 

— Efendim? 

— Yirmi yaşında. 

— Hazım işi nasıl gidiyor? 

— Mükemmel. 

— İştahanız nasıl? 

— Son zamana kadar fil gibi yiyordum. 

Dr. Scott, mehtabın aydınlattığı ince silueti tetkik et- 
ti. Düz bir sırt, biçimli kollar... 

— Güzel, çok güzel, dedi. 

Eva hafifçe gülümsedi. 

— Kaç kilosunuz? diye suallerine devam etti dok- 
tor. 

— Çıplak elli dört kilo. 

— Kâfi derecede spor yapar mısınız? 

— Evet. 

— Uyandığınız zaman halsizlik, tutukluk hisseder 
misiniz? 

— Kat'iyen. 

— Unutkanlığınız var mıdır? 

— Yoktur. 

— Görünüşte metabolizma normal. İyi uyur musu- 
nuz? 

— Gayet iyi uyurum. 

— Çok rüya görür müsünüz? 
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— Ekseriya görürüm. Rüyalarda ne gördüğümü na- 
file zahmet edip sormayın, cevap vermem. 

—— Cevap verdiniz bile, dedi Scott. Sizde fiziololik 
bir bozukluk yok. Psişik tesirler karşısındayız. Siz şim- 
diki halinizi neye hamlediyorsunuz ? 

Eva ayaklarını sudan cıkardı, bağdaş kurdu ve so- 
guk bakışlarla cevap verdi: 

— Yanlış kapı caldınız. Beni kendi kendime konu- 
şurken duyduğunuz zaman ilk mektepte oynanacak piyes- 
teki rolümü tekrarlıyordum. 

— «Ölmek istiyorum» diye tekrar etti Dr. Scott, dü 
şünceli bir tavırla. Bu sözler cocuk kulakları için pek 
elverişli olmasa gerek! 

Bakışları karşılaştı. Gözler arasında bazen sıcak, ba- 
zen de soğuk dalgalar gidip geliyordu. Eva başını çe- 
virdi. 

— Ya kırmızı balıkların âdetleri hakkındaki bu âni 
alâka! Bunları siz başkasına anlatın! Emniyet edebilece- 
iniz bir kadın arkadaşınız var mı bari? 

— bir sürü var. 

— Meselâ kim? Muhitinizi tanırım. 

— Karen, diye mırıldandı Eva. Sövliyecek başka 
isim bulamadı. 

— Saçma! Miss Leith bir kadın değildir, bulut gibi 
bir şeydir. Hem de anneniz olabilir! 

— Kadınları sevmiyorum artık. 

— Ya erkekleri? 

— Onlardan nefret ediyorum! 

Dr. Scott hafifce ıslık çaldı. Beyninde bir şimşek, 
çakmıştı. Havuzun kenarındaki çimenliğe uzandı ve elle- 
rini başının altına koydu. 

— Sinirlisiniz galiba? 


— Ara sıra. 
— İçinizden bazen birine bir tekme atmak arzusu- 
nu duyuyor musunuz ? N 


— Hem de nasıl? 

— Eskisine nazaran şimdi aynaya daha çok bakı- 
yorsunuz, degil mi? 

— Rica ederim Doktor Scott... 

Eva dudaklarını ısırdı. Ağlamaklı olmuştu. İnsan bir 
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doktorla nasıl evlenebilirdi? Canlı bir stetoskop gibi in- 
sanın içini okuyordu. İçinde Scott'a karşı bir kin hisset- 
ti. En gizli tarafları yaşlı bir doktor tarafından acığa vu- 
rulsa ne ise... Halbuki karşısındaki doktor otuzunu geçeli 
çok olmamıştı! 

— Zannedersem şimdiye kadar âşık olmadınız? diye 
sözüne devam etti Scott, 

Eva ayağa fırladı ve: 

— Sizi kâfi derecede dinledim, Allahaısmarladık! de- 
di. 

— Şimdi Doktor Scott'un tavsiyesini dinleyin: Aşk, 
mutlak şifa verir. Beni dinlerseniz her şey düzelir. Bir 
koca seçin, göreceksiniz bu sıkıntılardan nasıl kurtula- 
caksınız... 

Dr. Scott sustu. Eva, onun bir doktora uymıyacak 
şekilde bir az kuvvetlice nefes aldığını duydu ve birden 
bire içinde bir sevinç hissetti. Şimdi ona doğru dönse idi, 
muhakkak... Fakat hayır bu anı geciktirmeli idi. Bir az 
evvel onun içini okuyan adamı iyice avucunun içine al- 
masını becermeli idi. 

— Eva! diye çağırdı birisi. Bu Dr. Mac Clure'ün se- 
si idi. 5 

— Nihayet seni buldum, diye devam etti ve köprü- 
nün üstünde ilerledi. 

Eva'nm yanında birini görünce durdu. İki erkek kar- 
şılıklı bakıştılar. 

— Baba, size Doktor Richard Barr Scott'u tanıta- 
yım, dedi genç kız. 

— Memnun oldum, dedi Mac Clure. 

— Seref verdiniz efendim, dedi Scott. 

— İsminiz bana yabancı değil. 

— Benim için büyük bahtiyarlık. 

İki erkeğin iki rakip gibi bir birlerini süzmesi Eva'- 
yi çok sevindirdi. 


ÜÇ 


Karen Leith ve Dr. Mac Clare için hayat kırk ve elli 
üçünde başlyor idi ise Eva Mac Clure içinde yirminci ba- 
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harında başladı. Eva günden güne neş'elendi, gelişti. Dr. 
Scott ise yemeden içmeden kesildi. 

Nişan merâsimi Haziranda yapıldı. 

Bir kaç gün sonra Karen Leith'in bahçesinde, Kva 
tereddütlü bir sesle söze başladı: 

— Size bir şey söylemek istiyordum, baba. Richard'a 
bahsetmem lâzım gelecek diye düşündüm de... vaziyeti 
bilmesi icâbeder... 

Eva fazla söyliyemedi, sustu. Dr. Mac Clure, genç 
kıza uzun uzun baktı. Karen'in garden partisinden beri 
daha yorgun ve ihtiyarlamış görünüyordu. 

— Scott'a, babalığın olduğumu söylemekte tereddüt 
ediyorsun, değil mi? diye sordu tatlı bir sesle. 

— Evet. Richard'a doğruyu söylemem lâzım, bir ta- 
raftan da... 

— Sacma fikirleri bir tarafa bırakalım, diye genç 
kızın sözünü kesti, Dr. Mac Clure'ün öbür tarafında otu- 
ran Karen. Favdası ne? 

— Bilmem, diye mırıldandı Eva. Richard'ı aldatmak 
fikri bana... 

— Eva, yavrum, dedi doktor. Hakiki kızım olsan se- 
ni daha fazla sevemiyeceğimi bilirsin. 

— Buna eminim, baba. Ben... 

— Bu bahsi keselim, dedi Karen sertçe bir tonla. 
Richard'a bundan bahsetmekte mânâ yok! 

Eva içini çekti. O daha bebek iken Dr. Mac Clure onu 
evlât edinmiş ve anlıyabilecesi yaşa geldiği zaman Eva'- 
ya hakikatı anlatmıştı. 

— Pekalâ, bir şey söylemem, dedi Eva. 

Fakat içi rahat değildi. Sevdiği adamdan bir şey giz- 
jemek istemiyordu, lâkin saadetine de belki bir engel tes- 
kil eder diye korkuyordu. 

Dr. Mac Clure, oturduğu bankın arkasına dayandı 
ve; 

— Böyle daha iyi .. dedi. 

— Nikâhın tarihi tespit edildi mi? diye sordu Karen. 

— Henüz edilmedi, dedi. Eva. İçimde bir üzüntü var, 
Dick ile benim... 

— Nerede ise bu mesut günün hiç bir zaman gelmi- 
yeceğini söyleyeceksiniz, çok tuhaf bir düşünce... 
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— Öyle bir şey olursa, ben ölürüm. Dick benim için 
her şeydir! 

Bir sessizlik oldu. Sonra Eva sözüne devamla: 

— Hep kendimden bahsediyorum, dedi. Sizi de bir 
az rahatsız görüyorum Karen, neniz var? 

— Benim bir şeyim yok şekerim. Fakat John'un 
mutlak bir istirahate ihtiyacı var. Bana yardım edin de 
onun kandıralım. 

— Karen'in hakkı var, baba. Şu lâboratuarı kapa- 
tin da bir seyahate çıkın... Avrupa'ya gidin. Karen, siz 
de beraber gidersiniz. 

— İmkânı yok, diye cevap verdi Karen gülümseye- 
rek. Ben buradan bir yere ayrılamam. Onun gidip gelme- 
sini beklerim. 

— Kabul, degil mi baba? Gideceksiniz! 

— Pekalâ! 

Dr. MacClure, kızını öptü. Karen de başka şeyler dü- 
şünen dalgın bir kadın gibi gülümsemeye devam etti. 


Dr. Mac Giure, Haziran sonunda Avrupa'ya harekt 
ettiği zaman daha da zayıflamıştı. Üzerindeki elbise ona 
bol geliyordu. Kızı ve dâmâdı olacak olan Scott, onu ge- 
çirmeye vapura gelmişlerdi. Karen ile Japon usulü dü- 
zenlenmiş bahçede vedâlaşmışlardı. 

Eylül başında Dr. Mac Clure, artık döneceğini Stock- 
holm'dan bildirdi. Eva ile Scott da o döner dönmez evlen- 
meğe karar verdiler. 

Eva'nın saadetine ölçü yoktu. Nihâyet sevdiği er- 
kekle evlenecekti. 

Genç kız, taksinin şoförüne Karen'in adresini verdi. 

Karen'in evi ne güzeldi... Richard ile evlendikten 
sonra balaylarını buna benzer bir evde geçirmeleri ne hoş 
olurdu... 

Taksi, Karen'in evinin önünde durdu. Eva, şoföre üc- 
retini ödedi, arabadan indi ve kapıyı çaldı. 

Tanımadığı bir hizmetçi kapıyı actı. Genç, aksi su- 
ratlı idi ve budalaca bir hâli vardı. Fisie'ye ne olmuş- 
tu? 

Eva, içeri girip, Miss Leith'in evde oldugunu anladık- 
tan sonra merâkını gidermek için bunu sordu. 
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— Miss Leith ona yol verdi, diye cevap verdi yeni 
hizmetçi. Üc haftadanberi onun yerine ben bakıyorum. 

— Hay Allah! dedi Eva üzüntü ile. Son gelişimden 
beri bu kadar zaman geçti mi? Miss Leith bahçede mi? 

— Hayır, Miss. Odasında. 

— Pekalâ, ben çıkarım. Sizin gelmenize hâcet yok, 
yolu biliyorum. 

Eva, geniş merdiveni hızla çıktı. Hizmetçi kız ar- 
kasından baka kaldı. 


Sofaya çıktığı zaman, Eva, kimono giymiş tanıdık 
bir siluetin istirahat odasının kapısından içeri girdiğini 
ve kapının kapandığını gördü. Bu sâdık ve emektar hiz- 
metçi kadın Kinume idi. Eva fırladı ve Kinume, Karen'- 
in yatak odasına girerken o da istirahat odasına girdi. 
Japon kadının elinde, pembe ve fildişi renginde krizan 
temlerle süslü boş bir mektup kâğıdı ve zarfı vardı. 

Eva, kapıya vuracağı zaman kapı açıldı ve Kinume 
eli boş olarak arka arka hanımının odasından çıktı. 

— Oi! Damare! dedi Karen içeriden sabırsız bir ton- 
la. 

— Go men nasai, okaasan, diye cevap verdi Kinume, 
kapıyı kapadı ve döndü. 

Gözleri hafifçe açıldı. Bu hareketin onda sürpriz ifâ- 
de ettiğini anlıyacak kadar tanıyordu genç kız, Kinume'- 
yı. , 

— Lo, Eva, dedi Japon kadını. Siz çoktan Missie'yi 
görmeğe gelmediniz. 

— Doğru, ayıp ettim, nasılsınız, Karen nasıl? 

Kapının önünde duran Kinume cevap verdi: 

— Ben iyiyim, mersi. Missie pek iyi değil. 

— Karen rahatsız mı? 

— Missie yazıyor. Siz biraz bekleyin isterseniz. Şim 
di bitirir. 

— Büyük romancımız! diye bağırdı Eva neş'e ile. 
Yazmasına mâni olmak cinâyettir, Kinume. Acelem yok. 

— Missie'ye haber vereyim. 

Kinume kapıya vuracağı zaman Eva ona mâni oldu. 

— Lüzumu yok Kinume. Ben burada biraz okurum. 
Onu rahatsız etmeyin. 

İhtiyar hizmetçi eğildi, ellerini geniş yenlerine sok- 
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tu, sonra dışarı çıktı ve kapıyı kapadı. Eva'nın ilk işi şap- 
kasını ve ceketini çıkarmak oldu. Sonra aynaya gitti, 
saçlarını taradı, dudaklarının rujunu düzeltti, bir az pud- 
ra sürdü, aynada yüzünü memnuniyetle seyretti ve pen- 
cereye doğru gitti. Batmakta olan güneşin aydınlattığı 
bahce ne güzeldi. 

Demir parmaklıklı pencere! Zavallı Karen, yatak ve 
istirahat odalarını hapishâneye çevirmekte ne mâna var- 
dı! Bu evi satın alır almaz ilk işi bu odaların pencereleri- 
ne demir parmaklık taktırmak olmuştu. Çocukluktan 
başka bir şey değildi bu. Fakat Karen New-York'ta ken 
dini rahat ve müsterih hissetmiyordu. Sevgili Japonya- 
sını terk etmese idi keşke! 

Eva küçük bir şezlonga uzandı. Richard'ı ve mes'ut 
günü düşünmek için ne kadar rahattı burası... Parkta 
oynıyan çocukların sesleri çok uzaktan geliyormuş gibi 
idi. Kuşların cıvıltıları insanı hayal kurmaya sevkediyor- 
du. Evet, şimdi Richard onun yanında olmalı idi... Za- 
vallı Richard, ondan ayrılırken ne kadar kederlenmişti... 
Elinden şekeri alınan bir çocuğa benzemişti.. 

Bitişik odadan hiç bir gürültü duyulmuyordu. Karen 
çok sessizdi. Eva elini uzattı, tik ağacından yapılmış al- 
çak bir masanın üzerinde duran kitabı aldı ve dalgın dal- 
gın sahifelerini çevirmeye başladı. 


DÖRT 


New - York saatine göre kronometre on yedi otuzu 
gösteriyordu. Hava kararmaya başlamıştı. Panthia, sâ- 
kin denizde yol alıyordu. Şezlonguna uzanmış bir yolcu 
dalgın dalgın ufku seyrediyordu. 

Yemek zamanı yaklaşmıştı, üst güverte tenha idi. 
Keten kasketli, gözlüklü, uzun boylu bir delikanlı güver- 
tede dolaşıyor ve ara sıra durup kızgınlıkla sâkin denize 
bakıyordu. Sezlonga uzanmış yolcunun hizâsına gelince 
yüzü yeşilden sarıya döndü. Bu bir sevinç alâmeti idi. 

— Doktor Mac Clure! 

Âlim başını çevirdi ve hayretle genç adama baktı. 
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— Beni tanımadınız mı doktor? Queen. Geçen Ma- 
yısta nişanlınızın garden partisinde tanışmıştık. 

— Hatırladım, dedi Dr. Mac Clure hafifçe gülümse- 
yerek. Nasılsınız Mr. Queen? Yolculuk iyi geçiyor mu? 

— Bırakın Allahaşkına... 

— Ben, Southampton'dan beri perişanım. 

Mr. Queen gülümsedi. 

— Öyle zamanlar oldu ki, ölsem de kurtulsam, diye 
düşündüm. O ne sallantı idi!.. 

— Bizimkiler beni istirahat edeyim, diye Avrupa'ya 
zorla gönderdiler. 

— Beni de babam polis komiseri Queen zorla vapu- 
ra bindirdi. Avrupa'da ne kazandımsa bu dönüş yolculu- 
gunda fazlasiyle kaybettim. 

— Şimdi anladım, dedi Dr. Mac Clure, polis roman- 
ları yazarsınız, değil mi? Oturmaz mısınız Mister Queen ? 
Kitaplarınızdan hiç birini okumadım, böyle kitaplardan 
hoşlanmıyorum, fakat dostlarım... 

— Her halde pek methetmemişlerdir, dedi Queen ve 
içini çekerek şezlonga uzandı. 

— Hayır onu demek istemiyorum. Yalnız ben ilmi 
kitaplardan gayrısiyle pek alâkadar olmamda... Gemi- 
de size daha evvel rastlamadım... Mamafih bunda şaşa- 
cak bir şey yok, bu şezlonga mıhlandım kaldım. 

— Ben de kamaramdan dışarı kımıldayamadım. De- 
niz fena halde tuttu beni. Avrupa'da çok kaldınız mı dok- 
tor? 

— İki ay kadar dolaştım. Sonunda Stockholm'a git- 
tm ve bana vermek istedikleri büyük mükâfatı aldım. 
Geç kaldığım için kendilerinden özür diledim, çok anlayış 
gösterdiler... 

— Mükâfatın tutarını Kanser Enstitüsüne bağışla- 
mışsınız, diye okudum bir gazetede. 

— Evet. 

İki adam bir müddet konuşmadan denizi seyrettiler. 
Sonra Ellery hir sual sordu ve tekrar etmek mecburiye- 
tinde kaldı: 

— Miss Leith sizinle beraber mi? 

— Nasıl? Hayır, Karım New-York'ta kaldı. 

— Çok yorgun görünüyordu o zaman. Doktor deği- 
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lim ama böyle bir seyahat her halde ona iyi gelirdi, dedi. 
Ellery. 

— Evet, Karen çok yorgun. 

— Hakkı da var. «Şarkın Bulutları» bir şaheserdir, 
şarkı aksettiren kıymetli bir kitaptır. Böyle bir eser, ya- 
zarını tüketir. Miss Leith bundan dolayı zayıflamış ola- 
cak... 

— Zâfiyeti de var, âsâbı bozuldu ve... 

— O halde neden sizinle berâber seyahate çıkmadı? 

— Nasıl? Sey yâni... 

Dr. Mac Clure kızarmıştı. Ellery gülümseyerek onun 
sözünü kesti: 

— Yalnız seyahat etmeyi tercih ettiniz, galiba dok- 
tor? 

— Hayır, hayır... Ben de bir az yorgun düştüm... 
Karen de bir takım sâbit fikirler vardır, hırsızlardan 
İlân korkar. 

— Demir parmaklıklı pencereleri nazarı dikkatimi 
çekmişti, dedi Ellery. Dâimi endişe ve huzursuzluk insa- 
nın âsâbını berbat eder. Japonya'da çok kalmanın te'siri 
olacak, Amerika'da kendini yabancı hissediyor. 

— Tamam, iyi söylediniz. 

— Anlattıklarına göre evinden ve bahçesinden dışarı 
çıkmıyormuş. 

— Evet öyledir. 

— Miss Leith bana Emily Dickinson'u hatırlatıyor. 
Hayâtında mühim ve üzücü bir vak'anın geçtiğine insanın 
inanacağı geliyor. 

Dr. Mac Clure başını çevirdi ve Ellerw'ye baktı. 

— Bu fikir size nereden geliyor? diye sordu. 

— Doğru değil mi? 

Doktor başını yastığa bıraktı ve bir sigara st 

— Dogru. Eski bir fâcia.. 

— Bir âile fâciası mı? diye sordu Ellery doymak 
bilmeyen tecessüsü ile. 

— Karen'in ablası Esther... Onları Japonya'da ta- 
nıdım. Tokyo'da... Harpten bir az evvel, dedi Dr. Mac Clu- 
re, bir an sessizlikten sonra: 

— Demek mevzubahis olan bir âile fâciası? diye sor- 
du Ellery, karşısındakini konuşturmak için. 
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Dr. Mac Clure âni bir hareketle sigarasını agzına 


götürdü ve: «Bu bahsi burada keselim» dedi. 
— Affedersiniz... 


Bir az sonra Ellery bir sual daha sordu: 


— Hangi buluşlar size Beynelmilel Tıp Mükğâfatını 


kazandırdı doktor? 

— Meşhur buluşlar henüz kuluçka devrinde. Berlin- 
li Warburgun etütlerini ele aldım ve bir takım enzimlerin 
hücre dahilindeki oksidasyonlara te'sirleri üzerinde dur- 


dum, doğrusunu isterseniz kat'i bir netice elde etmiş deği-. 


lim fakat ilerisine ışık tutacak bir şeyler tespit ettim. 


— „Sizce kanseri mikroplar yapmıyor demek? 
Alim yerinden sıçradı. 


— Kat'iyen! diye bağırdı. Yirmi sene gecikmişsiniz, 


Queen! Evet, yirmi sene evvel kanserin mikrobik ola- 
bileceği fikrini bertaraf ettik. Meslektaşlarımdan bir ço- 
gu bugün hormonlar üzerinde çalışıyorlar, aynı neticeye 
varacafğımızdan ümitliyim. 

İki adamın önünde bir kamarot durdu: 


— Doktor Mac Clure? diye sordu. Sizi New-York'- 


tan telefonda bekliyorlar efendim. 

Doktor hemen ayağa kalktı. 

— Özür dilerim, dedi Ellerwve, Kızımdır her halde. 

— Ben de sizinle berâber geleyim, gemi komiserini 
göreceğim. 

Birinci mevkiin holüne kadar kamarotu takibettiler, 
Ellery, komiseri, sabırla bir kadın yolcunun şikâyetlerini 
dinlerken buldu ve konuşmak için beklemeye başladı, bir 
taraftan da telefon kulübesinin camlı kapısından Dr. Mac 
Clure'ü seyrediyordu. Doktorun bu bitkinliğine sebep ha- 


kikaten yorgunluk mu idi yoksa gizli bir huzursuzluk mu? 


Ah! 

Ellery, ayaga fırladı, sonra olduğu yerde mıhlandı 
kaldı. 

Kulübenin içinde, Dr. Mac Clure fenâ halde sarar- 
mıştı. Ahize hâlâ elinde idi, fakat iri vücudu sanki bir 
ölüm darbesi yemiş gibi çökmüştü. Acaba bir kalb krizi 
mi geçiriyordu? Hayır, yüzünün çizgilerinde korkulu bir 
hayret ifâdesi okunuyordu. 

Doktor kulübeden çıktı, nefes almasına mâni oluyor- 
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muş gibi bir parmağı ile yakasını genişletmeye çalışı- 
yordu. 

— Queen, dedi değişik bir sesle. Queen, ne zaman va- 
racağız? 

Ellery, ona yardım etmek için atıldı. 

— Çarşamba sabahı, dedi ve doktorun titreyen kolu- 
nu sıkıca tuttu. 

— Bir buçuk gün... Aman Allahım! 

— Doktor! Ne oldu? Kızınız... 

Dr. Mac Clure sendeliyerek en yakın sandalyeye git- 
ti ve oturdu. Gözleri kanlanmış, bakışları sabitleşmişti. 
Ellery bir kamarot çağırdı ve bir kordiyal istedi. Kamarot 
alelacele uzaklaştı, komiserle karşısındaki kadın yolcu 
doktorun yanına koştular. 

Dr. Mac Clure'ün iri vücudu tepesinden tırnağına ka- 
dar bir ürperme geçirdi. Yüzünün gergin hatlarında ka- 
fasından söküp atamadığı korkunç bir fikirle mücâdele- 
si okunuyordu. 

— Bir felâket, diye mırıldandı. Anlaşılmaz, feci bir 
felâket! 

Ellery, onu sarstı. 

— Ne oldu Allah aşkına doktor? Telefondaki kimdi? 

— Nasıl? 

Kanlı gözler Ellery'ye baktı fakat onu göremedi. 

— Sizinle telefonda kim konuştu? 

— New-York polisi! 


BEŞ 


Saat onaltı otuzdu. Eva esneyerek gerindi. Bu kitap 
enteresan değildi. Belki de enteresandı ama insanın kafa- 
sında düsün, balayı, gelecekteki yuvası ve buna benzer 
daha bir çok şey olursa her kitap yavan olur. 

Eğer Karen'in meşguliyeti daha uzun sürecekse en 
iyisi bir az şekerleme yapmaktı. Büyük müjdeyi vermek 
üzere Dr. Mac Clure'e telefon etmek için daha bir buçuk 
saat vardı. Evet ona saat onsekizde telefon edecekti, öy- 
le karar vermişti. Eger Karen o saatte odasından çıkar- 
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sa Panthia'yı berâber bulurlar ve konuşurlardı. Yoksa 
Çarşambaya kadar sırrını saklasa da babasına bir sürp- 
riz mi yapsa idi? 

Karen'in odasında telefon çaldı. Zrrr... Zrrr... 


Başı ipekli yastıklara gömülü tatlı hayaller kuran 
Eva, aldırmadı. 


Zrrr... Zrrr... 

«Tuhaf» diye düşündü Eva ve yatak odasının kapısı- 
na baktı. «Telefon yazı masasının üzerinde, yazı yazar- 
ken Karen'in eli altında durur.» Hâlâ çalıyor! 

Karen dalmış bile olsa bu zil sesinin onu uyandırması 
lâzımdı! Belki de esrârengiz tavan arasında çalışıyordu! 

Zrrr... ZYrTrT... 

Belki de Karen telefonu mahsus açmıyordu. Yazı yaz- 
dığı zaman rahatsız edilmeyi sevmezdi. Karen, cevap ver- 
memeye niyet etti ise telefon istediği kadar çalabilirdi. 
«va gözlerini kapadı. 

Zrrr... Zrrr... 

Hayır, bu tabii değildi! «Missie yazıyor» demişti bir 
zarfla kâğıt getiren Kinume. Demek Karen yeni romanı 
üzerinde çalışmıyordu, mektup vaziyordu. Öyle ise neden. 
telefona cevap vermiyordu? 

Zrrr... Zil sesi nihâyet kesildi. 

Eva yerinden fırladı ve yatak odasının kapısına koş- 
tu. Muhakkak Karen'e bir şey olmuştu! Rahatsız, demiş- 
ti Kinume onun için. Son gelişinde de Eva onu pek iyi 
bulmamıştı. Karen bayılmış olacaktı, yahut... 


Eva odaya hızla girdi, kalbi çarpıyordu. Küçük Ja- 
pon karyolası boştu, yazı masasının önündeki sandalye 
boştu, görünürde kimse yoktu! 

Genç kız merâk içinde odada bir az ilerledi. Her şey 
yerli yerinde idi: nefis Japon paravanı duvarın önünde 
idi; resimler; komodinin üst tarafında asılı yaldızlı boş 
kafes; Karen'in pek sevdiği ressam Oguri Sotan'ın bir 
tablosu kıymetli biblolar ve eşyâ... evet her şey yerinde 
idi, yalnız bütün bunların sâhibi ortada yoktu. Nerede 
olabilirdi? Yarım saat evvel Karen bu odada idi. Eva 
onu Kinume ile konuşurken duymuştu. Sakın o esrâren- 
giz tavan arasına çıkmış olmasın. 

Sonra Eva, yazı masasının arkasında topukları ha- 
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vada iki terlik gördü. Japonvâri beyaz çorap giymiş olan 
.Karen'in ayakları bu terliklerin içinde idi, bir kimona 
eteği de görünüyordu... 

BKva'nın yüregi sızladı. Zavallı Karen! Bayılmıştı! 
Genç kız koşarak masanın etrâfını dolaştı. Karen yüzü- 
koyun yerde yatıyordu. Kimonosunun plileri muntazam 
bir şekilde ufak tefek vücudunu sarıyordu. Eva, Kinu- 
me'yi çagırmak için ağzını açtı. 

Fakat hemen sonra boğazına bir şey tıkandı. Oldu- 
gu yerde mıhlandı kaldı. Dehşetle açılan gözleri bir 
noktaya saplandı. Yerde bir kan birikintisi vardı! 


Eva; Karem'i profilden görüyordu, başı cilâlı ze- 
minde idi; kan, kesik gırtlaktan fışkırmıştı. Eva, . inler 
gibi bir ses çıkardı ve eliyle gözlerini kapadı. 

Elini indirdisi zaman beyni calışmaya başladı. Ka- 
ren'in hareketsiz vücudu, uçuk benzi, morarmış göz ka- 
pakları! Karen artık yaşamıyordu. Karen öldürülmüştü! 

Feci hakikat Eva’nın beyninde ugulduyordu. Düş- 
memek için tutunacak bir yer aradı. Masaya dayadığı eli 
soğuk bir şeye deydi, hemen elini çekti, gözlerini açtı ve 
bir ucu sivri, öbür ucu halka şeklinde mâdeni, uzun bir 
cisim gördü. Düşünmeden yaptığı bir hareketle Eva bu 
cismi eline aldı. «Bir makasın tek kolu, tuhaf şey!» diye 
düşündü. Halka ile keskin kısmın ortasında iki kolu bir- 
leştiren vidanın deliği bile görünüyordu. 

Eva, az daha avazı cıktığı kadar haykıracaktı, ken- 
dini güç zaptetti. Bu keskin, sivri makas kolu ile işlen- 
mişti cinâyet! Katil bununla Karen'i öldürmüş, üzerindeki 
kanı silmiş ve masanın üzerine bırakmıştı. Makas kolu 
genç kızın elinden düştü, masanın kenarına çarptı ve ya- 
rı dolu bir kâğıt sepetine düştü. Eva, boş yere elini ete- 
gine sürttü, fakat meş'um temâsın hissi bir türlü kay- 
polmuyordu. | 

Eva, cesedin yanına diz çöktü. Karen! Güzel ve ga- 
rip Karen! Tam saadeti bulduğu zaman cinâyete kurban 
gitmişti. Eva gözlerini kapadı ve elini yere dayadı. Bu 
sefer eli yapışkan bir şeye deydi. 

Karen'in yarı donmuş kanı genç kızın eline bulaş- 
mıştı. 
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Hemen ayaga fırladı, gönlü bulanıyordu, bir kaç 
adım geriledi. Mendil... Mendili nerede idi?... Temiz kalan 
elini cebine soktu mendilini buldu ve eline yapışmış olan 
bu kırmızı pihtıyı temizledi. 

Eva'nın kalbi duracaktı sanki. Biri arkasında alay- 
lı bir şekilde gülüyordu. d 

Genç kız, o kadar hızlı döndü ki muvazenesini kay- 
betti ve yazı masasının üzerine oturuverdi. 

Tanımadığı genç bir adam açık kapının pervazına 
dayanmış, gözlerini Hva'nın kanlı mendilini tutan eline 
dikmiş, neş'eden başka her şey ifâde eden gülüşü ile ha- 
raketsiz duruyordu. 

— Artık kımıldamayalım güzelim, diye emretti 
adam, lâkayıt bir tonla. 


ALTI 


Genç adam davrandı ve ayaklarının ucuna basarak 
ilerledi. Gözlerini kanlı mendilden ayırmıyordu. 

Eva, mendili tiksinti ile bıraktı. Mendil ayaklarının 
dibine düştü. Genç kız oradan uzaklaşmak istedi. 

— Kımıldamayalım. demiştim! 

Eva olduğu yerde kaldı. Yabancı adam, Eva'dan göz- 
lerini ayırmadan geri geri kapıya kadar yürüdü, el yor- 
damiyle tokmağı buldu, gürültü etmeden kapıyı kapadı 
ve kilitledi. 

— Ben... 0... diye bir şeyler söylemek istedi Eva, 
fakat muvaffak olamadı, boğazı kurumuştu. 

— Susun! Olduğunuz yerde kalın ve ellerinizi sak- 
lamaya çalışmayın! 

Kelimeler, adamın ağzından buz parçaları gibi dökü- 
lüyordu. Bakır rengi yüzü sonbaharda kızarmış yaprak- 
lara benziyordu... . 

Oda dönmeye başladı. Eva gözlerini kapadı, Neden 
«ellerinizi saklamaya çalışmayın» demişti? 

Eva tekrar gözlerini açtığı zaman, adamı karşısın- 
da buldu, o artık ellerine bakmıyor, genç kızın yüzünü 
tetkik ediyordu. 
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Eva gözlerini yine kapadı, sanki korkulu bir rüya. 
görüyordu. Tekrar açtığı zaman genç adamı, bir dizi yer- 
de Karen'in cesedinin üzerine eğilmiş bir vaziyette gör- 
dü. Ne Karen'e ne de kan pıhtısına deyiyordu, nevede ise 
yere dahi deymiyor zehabını veriyordu. 

Bu adam, Dr. Mac Clure'den, Richard Scott'dan Eva'- 
nın tanıdığı bütün erkeklerden ne kadar farklı idi! Ba- 
kır rengi yüzü alelâde bir yüz değildi. Bu merhametsiz 
dünyâda yaşayabilmek için ekmeğini taştan çikaran in- 
sanlara mahsus bir yüzdü. Geniş omuzları, ince beli var- 
dı. Her tarafı adaleli idi, bir atlete benziyordu. 


Adam, çevik bir hareketle doğruldu ve odanın icin- 
de öteye beriye gidip gelmeye, birşeyler aramaya baş- 
ladı. Hiç bir eşyâya dokunmuyordu. 

«Kimdir acaba ?» diye düşündü Eva. «Kimdir?» Ken- 
di kendisine sorduğu bu sual genç kızın içine bir korku 
düşürdü. Salonlarda tesadüf edilen tiplerden değildi. Müş- 
terek bahislerde rast gelinen insanlara benzeyen bir ta- 
rafı vardı. 

Eve nasıl girmişti? Kareni odada yalnız zannettiği 
zaman o da odada mı idi? Hayır buna imkân yoktu. Bu- 
rada ne işi vardı? Bir gangster mı idi? Arka cebi şiş- 
kindi. Aman Allahım! Sakın... 

Eva ürperdi. Adam, genç kızın iki elini bir eliyle 
tutmuş, öbür eliyle de çenesini havaya kaldırmıştı. 

— İsminiz, güzelim? 

— Eva Mac Clure. 

Genç kızın ellerini tutan elin haiiiçe sıkılması, bu 
ismi bildiğini anlattı. Yüzündeki ifadeden bir şey anla- 
mak kabil değildi. 

— Buraya ne zaman geldiniz? 

-— Saat onaltıya doğru. 

— Kim gördü? 

— Hizntetçiler. 

Eva'nın kafasında şöyle bir fikir belirdi: «Tanımadı- 
ğı bu adama ne diye cevap veriyordu?» Fakat kendisin- 
de karşı gelecek kuvvet bulamıyordu. 

— Japon hizmetçi mi? 

— Kinume bir zarf ve kâğıt getirirken hen istira- 
hat odasına girdim. Karen'in konuştuğunu duydum, fakat. 
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görredim. benim de burada olduğumu bilmiyordu. Kinu- 
me yatak odasından çıktı ve hanımının yazı yazdığını 
söyledi. Ben de beklemeye başladım. 

-— Neden? 

— Karen'e bildirmek için... Karen'le konuşmak is- 
tiyordum. 

— Ne kadar beklediniz? 

— Onaltı otuzda telefon çalmaya başladı. Uzun za- 
man çaldı, sanki hiç durmıyacakmış gibi geldi bana.. 

Eva, karşısındakinin telefonun bu çalışından ha- 
berdar olduğunu hissetti. Bunu nasıl hissetti, kendisi de 
bilmiyordu. Sözüne devam etti: 

— ... Merak ettim, koştum ve... Karen'i buldum. 

Karşısındakinin gözleri, kendi gözlerine dikilmişti, 
sanki içini okuyordu genç kızın. Fakat bu sefer bu bakış- 
larda bir tereddüt vardı. 

— Kanlı mendille ne yapıyordunuz? 

Adam, ayağının ucu ile mendili itti. 

— Onunla elimi sildim. Karen'in yanına diz cöktüi- 
güm zaman elimi kan birikintisine dayamışım. 

Adam, Eva'nın ellerini ve çenesini bıraktı. Genç 
kız, mengene ile sıkılmış gibi uyuşan parmaklarında ka- 
nın dolaşmaya başladığını hissetti. 

— Pekâlâ, güzelim. Sizi yalan söyleyebilecek kadar 
zeki zannetmiyorum. 

Eva, yere yığıldı ve hıçkırarak aglamaya başladı. 
Ah, neden şimdi Richard burada değildi, neden bu kor- 
kunç bakışlı adama karşı onu müdafaa etmiyordu!... 
Böyle çeşme gibi göz yaşı akıtmakta mânâ yoktu ama, 
elinde depildi!... 

Eva'nın arkasında bir cam kırıldı ve bir cisim saç- 
larına hafifçe sürtünerek odanın ortasına düştü. 

Adam ucuz kurtulmuştu, çünkü tam o esnada pence- 
renin hizâsına gelmişti, o cismi az daha suratına yiye- 
cekti. Eva, onun cam kırıntılarından korumak için eliy- 
le gözlerini muhafaza ettigini gördü. Fakat yerden nasıl 
fırladığını, hem kendisini korkutan, hem de emniyet ve- 
ren adama nasıl sokulduğunu izahtan âcizdi. 

Eva kahkahalarla gülmeye başladı. Gözlerinden yaş- 
lar boşanıncaya kadar gülmeye devam ediyordu. Kendi- 
ni zaptedemiyordu. 
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Kuvvetli bir tokat genç kızın gülmesine nihâyet ver- 
di. Eva geri çekildi ve düşmemek için masaya dayandı. 

— Size susun demiştim, dedi yabancı adam, 

Eva aldanmadı, bu bir nevi özür dilemekti. 

Adam, camı kırılan pencereyi tetkik etti, dış tarafta 
dikine demir parmaklıklar vardı. Bahçeden atılan cisim, 
beş santim boyunda, beyzi, alelâde bir çakıl taşı idi. Bir 
tarafı temiz ve parlaktı, diğer tarafı yaş ve topraklı idi 

— Enteresan, dedi genç adam ve omuzlarını silkti. 
Bir çocuğun işi olacak, Miss Mac Clure. 


— Her halde. 

— Kinume kâsıtla zarf getirdigi zaman Miss Leith'- 
in sesini duyduğunuza emin misiniz? 

— Eminim. 

— Masanın üzerine bakın. 

Eva baktı. Kenarları ince tırtılı, pembe ve fildişi 
rengi krizantemlerle süslü mektup kâğıdını ve zarfı ta- 
nıdı. Zarf olduğu gibi duruyordu, kâğıt ise buruşturulmuş 
ve top hâline getirilmişti. 

— Aynı kâğıt ve zari, dedi genç kız. 

Adam cebinden bir mendil çıkardı eline sardı ve 
onunla kâğıdın buruşukluklarını düzeltti. Eva, Karen'ir 
yazdığı bir kaç satırı okudu. Fakat bir şey anlamadı, yal- 
nz «Morel» ismini tanıdı. Morel, Karen'in avukatı idi. 
Demekki bir cümlenin ortasında yarıda kalan mektubu 
ona yazıyordu. | 

— Miss Leith'in yazısı mıdır? 

— Evet. 

Adam, kâğıdı eskisi gibi top gibi yuvarlak hâle ge- 
tirdi ve yerine bıraktı. Ondan sonra çekmeceleri teker te- 
ker aradı. 

— Başka mektup kâğıdı yok, dedi, bütün çekmeceleri 
aradıktan sonra. Beni iyi dinleyin güzelim. Japon hizmet- 
ci kendini kurtarıyor. Kâğıdı hanımına verdi ve gitti. Ki- 
nume'nin elinde gördüğünüz zaman üzerinde yazı var mi 
idi? 

— Yoktu. 

— Şu halde bu satırlar Kinume gittikten sonra ya- 
zılmış. Hizmetçi odadan çıktığı zaman hanımının yaşa- 
dığını ispat eder... 
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— Kinume böyle bir şey yapamaz, diye mırıldandı 
Eva. 


— Kinume mevzubahis olamaz dedim ya! diye ho- 
murdandı adam. Siz istirahat odasını hiç terketmediniz 
mi? 

— Hayır etmedim. 

— Siz orada beklerken, yatak odasına kim girip çık- 
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tı? 

— Hiç kimse... 

— Hiç kimse mi? 

Bu bir hayret nidâsı idi. Adam yine kararsızlıkla 
Eva'nın yüzüne baktı ve kapıya koştu, istirahat odasına 
bir göz attı. Hepsi hepsi iki kapı vardı. Biri sofaya açılı- 
yordu, digeri de yatak odasına... 

— Bir kaç dakikacık olsun uyuya kalmıyasınız? 

— ilayır. Kimse istirahat odasından geçmedi, eni- 
nim. 

— Japon hizmetçi yatak odasında ne kadar kaldı? 

— On sâniye kadar. 

— Demek Karen siz istirahat odasında iken Ğldü- 
rüldü. Japon hizmetçi mektup kâğıdını getirdigi zaman 
katilin yatak odasında gizlenmiş oldugunu düşünebiliriz, 
fakat nasıl çıktı oradan? Cevap versenize! 

— Bilmemki ne diyeyim! 

Adam hiddetinden kıp kırmızı kesilmişti. Neden? Ve 
neden onu cevap vermeye mecbur ediyordu? 

— Pek alâ! Katil istirahat odasından geçmedi. Sim- 
di burada olmadığına göre nereden çıktı öyle ise? Pen- 
cereden cıkamaz, parmaklıkların arası çok dar. Haydi di- . 
yelim ki katıl bu odaya hiç ayak basmadı, damdan bir 
iple pencereye kadar sarktı ve parmaklığın aralıkların- 
dan kamayı attı ve Karen'in boğazına sapladı. Peki ama 
kama nerede? Bu da olamaz! Bir tek kapı var, istırahaz 
odasına açılan kapı! Olur şey değil! 

— Müsaade edin, diye mırıldandı Eva. Bir kapı da- 
ha var. 

— Nerede? 

— Ricâ ederim dokunmayın! Dokunmayın! diye tek- 
rar etti genç kız, adam duvarları tetkik ederken. 

— Nerede?.. 
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— Karen, o kapıya kimsenin yaklaşmasına müsaade 
etmezdi. Hizmetçilere bile.. 

— Gösterin bana şu kapıyı! 

— Japon paravanının arkasında. 

Adam iki adımda paravana yaklaştı, onu katladı ve 
kapı meydana çıktı. 

— Buradan nereye gidilir? Çabuk! 

— Tavan arasına. Karen'in yazmak için ekseriya ka- 
pandığı tavan arasına. Hiç kimse, hattâ babam bile bu- 
rayı görmemiştir. 

Bu küçük, alelâde kapının önünde adamın hiddeti bir- 
den yok oldu. Sürgü sürülmüştü. 

— Bu taraftan kapatılmış, diye mırıldandı genç 
adam. Sürgüye dokundunuz mu? 

— Paravana yaklaşmadım bile. Neden sordunuz? 

— Vaziyetiniz berbat, güzelim. Bu işin içinden ko- 
lay kolay sıyrılamazsınız. 

Karen'in bulunduğu yerden hafif bir hırıltı duyuldu. 
Eva'nın saçları dim dik oldu. 

— Aman Allahım, yaşıyor hâlâ! diye haykırdı. 

Adam fırladı, Karen'in yanına diz çöktü, Eva da 
onun yanına gitti. 

Karen'in açılmış olan gözleri Eva'ya öyle israrla þa- 
kıyordu ki zavallı genç kız bu bakıştan kurtulmak için 
gözlerini kapamaya mecbur oldu. Fakat hemen arkasın- 
dan açtı. Kesik boğazdan gelen hırıltı artmıştı. 

Adam sordu: 

— Miss Leith sizi kim biçakla... 

Fakat iş işten geçmişti. Hâlâ Eva'ya bakmakta de- 
vam eden gözler camlaştı ve ağızdan kan boşandı. Genç 
kız başını çevirmeden evvel bunların hepsini gördü. 

Adam ayağa kalktı: 

— Ölmüş olduğuna yemin edebilirdim! Hayata ne 
kadar bağlı imiş! 

Bir sigara yaktı ve yanmış kibriti cebine koydu. 
Sonra Eva'ya bakarak konuştu: 

— Müdafaanız için ne söyliyeceksiniz? 
| Eva sualin mânâsını birden kavrayamadı, adama 
bakmaya devâm etti. 

— Fenâ durumdasınız güzelim. Kaz gibi aptal mısı- 
nız, yoksa fevkalâde bir kudretiniz mi var? 
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— Ne demek istiyorsunuz? diye kekeledi Eva. 

— İstirahat odasına girdiğiniz zaman bu kadın yaşı- 
yordu. Japon hizmetçinin gidişi ile telefonun çalması ara- 
sında kimsenin bu odadan gecmediğini söylüyorsunuz. 
Pencereden kaçılamaz, demir parmaklıklar var. Tavan 
arasına giden kapıdan çıkılamaz zira sürgü bu taraftan 
sürülmüş. O halde? Bu odaya girilip çıkılacak başka bir 
delik omladığına göre, kararı kendiniz verin! 

— Karen'in ölümü beni şaşırttı, mâzur görün ne di- 
yeceğimi bilmiyorum... Her halde bu işi benim yaptığımı 
düşünemezsiniz... 

— Benim yerimde olan her kesin düşünebileceği gi- 
bi düşünüyorum, diye cevap verdi genç adam Eva'nın göz- 
lerinin içine bakarak. Bu odadan hiç kimse çıkmadı, çün- 
ki çıkamazdı. Tamam mı? Bu işi yapacak durumda an- 
cak siz varsınız! Anlaşıldı mı? 

Bakır rengi yüz dönmeye başladı, gittikçe hızlandı, 
çevresi flulaştı. Richard, imdat! Dick! Dick! 

— Hepsi bu kadar değil, diye devâm etti merhamet- 
siz ses. Şimdi nerede ise polisle de teşerrüf edeceksiniz. 
Karen Leith, Merkez Bürosundan bir detektife saat on 
yedide bu odada randevu vermişti. Şimdi ise onyediye iki 
dakika var. 

— Hayır! Karen'i ben öldürmedim! İnanın bana! 
Acıyın bana! diye mırıldandı ve kendinden geçerken dü- 
şündü: «Uğraşmakta ne mânâ var sanki? Her şey mah- 
voldu! Dick, evlenmek, saadet... hayat! Her şey bitti! 


YEDİ 


Eva yavaş yavaş kendine gelmeye başladı. Yanak- 
ları ateş gibi yanıyordu. Tâ uzaktan gelen bir sesin her 
kelimesinin arkasından bir tokat yiyordu. 

— Kendinize gelin! Kaybedecek bir sâniyemiz yok! 

Genç kız nihâyet gözlerini actı ve kendisini halının 
üzerinde uzanmış buldu. Bir tokat, bir tokat daha... 

— Durun, diye mırıldandı ve kamçı gibi vuran eli 
itti. Yere oturunca adam onu ayaga kaldırdı. 
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— Karen Leith'i biçakladınız mı, biçaklamadınız 
mı? Cevap verin! 

— Hayır, Karen'i ben öldürmedim. 

Ona bakan gözlerde hem tereddüt hem de şüphe ifâ- 
desi vardı, kararsız bir çocuğun gözlerine o kadar ben- 
ziyordu ki, Eva genç adama elinde olmayarak acıdı. 

— Eper siz yaptınızsa söyleyin. Ben icâbında dilimi 
tutmasını bilirim. Haydi söyleyin! 

— Karen'i ben öldürmedim, diyorum size! 

— Beni aldatmaya kalkışmayın. Bunu sizden başka- 
sının yapmasına imkân yok. 

— Eğer benim yaptığıma eminseniz bu sualin mânâ- 
sı ne? İnanın bana, ben yapmadım! 


Genç adam kızgınlıkla kendi kendisine küfür etti: 

— Budala herif! 

Cebinden mendilini çıkardı ve tavan arasının kapısı- 
na koştu. Eva onu, avının üzerine atılan yırtıcı bir hay- 
vana benzetti. 

— Ne yapmak istiyorsunuz? diye sordu genç kız. 

Adam eline mendili sarmış sürgüyü açmaya çalışı- 
yordu. Nafile!... Sürgü sıkışmıştı!... 

— Kanlı mendili yakın! Çabuk! 

Genç adam sürgü ile uğraşmaya devâm ediyordu. 
Eva, adamın söylediğini tekrar etti: 

— Mendilimi mi yakayım? Neden? Nerede? 

— İstirahat odasının şöminesinde, evvelâ sofaya 
açılan kapıyı kapatın. Çabuk! 

— Kibritim yok... 

— Cebimde bir kutu var, alın. Kımıldayın biraz ya- 
hu! Uyanın artık! 

Genç adam sürgüyü açmağa uğraşırken Eva, ceke- 
tinin cebinden kibrit kutusunu aldı. 

— Buldum, dedi. 

Sonra yerdeki kanlı mendili aldı ve yandaki odaya 
geçti. Sofaya açılan kapıyı kapadıktan sonra Eva, şömi- 
nenin önünde diz çöktü. 

Küller ve yarı yanmış odunlar ona, şominenin karşı- 
sında alevleri seyretmekten hoşlanan zavallı Karem'i ha- 
tırlattı. Simdi de yakacagı mendil onun kanına bulan- 
mıştı! 
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Mendili ocağa attı, uçları kararmış kâğıt parçaları- 
nı tutuşturuncaya kadar üç kibrit çaktı. Elinin titreme- 
sine mâni olamıyordu. Kâğıtlar nihâyet tutuştu, alevler 
mendile de geçti ve mendil hafif bir cızırtı ile yanmaya 
başladı. 

Karen'in kanını yakıyordu! Bunu seyretmek Eva'nın 
kudreti üstünde idi, tahammül etmesine imkân yoktu! 
Ah, bu mendili unutabilse... içeride yatan cesedi unuta- 
bilse... bu kâbusu unutabilse... 

o — Artık burada kalmak istemiyorum! diye bağıra- 
rak yatak odasına koştu Evą. 

— Beni buradan çıkarın, evime götürün, Dick'e gö- 
türün, neresi olursa, bir yere götürün, diye devam etti. 

— Yeter, susun. 

Genç adam arkasına bakmadı bile. Ceketinin kumaşı 
bir omuzundan öbür omuzuna gerilmişti. 

— Kaçacağım! 

— Çabuk yakalarlar. 

— Polis... 

— Buraya gelecek olan detektif geç kaldı, şansınıza 
duâ edin. Mendilinizi yaktınız mı? 

— Polis beni burada bulmazsa... 

— Japon hizmetçi sizi gördü, değil mi? Allahın ce- 
zâsı sürgü!... 

Bütün kudretile sürgü ile cebelleşiyordu genç adam. 

— Allahım, hâlim ne olacak? diye inledi Eva. 

— Susun, yoksa... Ah! 

Sürgü bir gıcırtı ile açılmıştı nihâyet, Kapı açılır 
açılmaz adam fırladı, Kva da arkasından yürüdü, fakat 
eşikte durdu ve tavan arasına giden dar ahşap merdive- 
ni seyre daldı. Ne vardı yukarıda? Bu kadar gizli tutul- 
masına sebep ne idi? Tavan arasından ayak sesleri geli- 
yordu. Birden açılan bir pencerenin gıcırtısı duyuldu. 
Genç adam merdivenlerden aşağı koştu, yolu üzerindeki 
Eva'yı odanın içine itti, kendi de girdi ve kapıyı açık bı- 
raktı. 

— Ne yapıyorsunuz? diye sordu Eva şaşkınlıkla. 

— Size bir kurtuluş çaresi hazırlıyorum, dedi adam 
nefes nefese. Mükâfatım ne olacak güzelim? 

Eva, bir adım geri çekildi. Demek bunun için ona 
yardım... 


sY 


— Uygun bir yere bir tekme, değil mi, diye devam: 
etti genç adam acı acı. İlerisi için bana ders olsun... 

Paravanı iyice katladı ve kapı tamâmiyle serbest. 
kaldı. 

— Bu neden icâbetti? diye sordu Eva. 

— Polise, kafasını çalıştırması için fırsat veriyo-. 
rum. Kapıyı açık bulunca katilin buradan tavan arasına 
çıktığını zannedecekler. Yukarıda içeriden kapalı iki 
pencere buldum, bunlardan bir fâre dahi gecemez, ama 
ben bir tânesini açtım ve öylece bıraktım. 

— Rüya görüyorum galiba, diye mırıldandı Eva. Na-. 
sıl oluyor bu? 

— Tahkikatı yapanlar şu neticeye varacaklar: Ka-. 
ül bahçeden dama çıktı, tavan arasına açık pencereden 
girdi, merdiveni indi, yine açık olan kapıdan yatak oda». 
sına geçti, Karen'i biçakladı ve aynı yoldan kaçtı. Tamam 
degil mi? Yüzünüze pudra sürün. 

— Fakat... 

— Pudra sürün diyorum size! Üstelik onu da ben mi. 
yapayım? 

Eva, çantasını almak için istirahat odasına koştu. 
Çanta divanın üzerinde idi. Tam eline aldığı zaman sokak 
kapısının zili çaldı. Genç adam Kva'yı kaldırdı ve diva-. 
nın üzerine attı. 

— Gec kaldık, diye fısıldadı. Ağlamış olmanız daha 
iyi zâten. Ne tuttunuz? 

— Nasıl? 

— Neleri tuttunuz? Çabuk söyleyin! 

— Yazı masasını, pencerenin altındaki zemini, Ha, 
unutuyordum, bir şey daha tuttum: renkli taşi kuşu! 

Genc adamın gözlerinde şimşekler çakiyordu, Kva, 

bir tokat daha yiyeceğinden korktu. 
Zuş! Renkli taş! Siz delisiniz galiba! Simdi beni 
dinleyin. Canınız isterse boyuna ağlayın, bayılmış gibi 
yapın, ne isterseniz yapın ama, mümkün mertebe az 
konuşun ve bilhassa ben ne söylersem sakın aksini söy- 
lemeyin. 

Adam anlamamıştı. Kuş, taşlı kuş... 

Fakat... diye söze başladı Eva. 
Genç adam onun sözünü kesti: 


— Size sordukları zaman bana söylediklerinizi anla- 
tırsınız. Sakın kapının sürgülü olduğunu ağzınızdan ka- 
çırmayın. Kapıyı şimdi nasılsa öyle buldunuz. Anlaşıldı 
mı? 

Koşarak öbür odaya gitti. 

Aşağıdan ayak sesleri geliyordu, yaklaşıyordu. Adam 
anlamamıştı! Masanın üzerinde bulduğu taşlarla süslü 
makas kolunu söylemek istemişti. 


Bitişik odada, genç adam acele acele konuşuyordu: 

— Alo, matmazel! Alo! Polis Müdürlüğünü verin. 
Alo Uyuyor musunuz kuzum? Polis Müdürlüğünü istiyo- 
rum! 

Bu sözleri gittikçe daha yüksek sesle tekrar edip du- 
ruyordu. Holün kapısına vuruldu. Bir kaç sâniye sonra 
kapı açıldı. 

Eva, karşısında zayıf, ufak tefek kır saclı bir adam 
buldu. Arkasında Kinume ve öbür hizmetçi kız vardı. 

— Polis Müdürlüğünü kim arıyor? diye sordu yeni 
gelen adam. Hşikte durmuş etrâfına dikkatle bakıyordu. 

— Zannedersem... 

Eva dudağını ısırdı. «Mümkün mertebe az konuşun» 
demişti ona genç adam. 

— Miss Leith siz misiniz? diye sordu kır saçlı adam 
Eva'ya. 

— Polis Müdürlügünü istiyorum! diye bağırdı genç 
adam, yandaki odada. Hat meşgul galiba! Alo matmazel! 

Kır saçlı adam acele acele yatak odasına doğru yü- 
rüdü, fakat genç adam daha çabuk davrandı ve onu ka- 
pıda karşıladı. 

— Yaşasın Polis! diye bağırdı genç adam. Cinâyeti 
henüz haber vermeye muvaffak olamadım, Allah gönder- 
di sizi. Merhaba Guilfoyle, Misis Guilfoyle afiyettedir 
İnşallah ? 

— Her yerde karşıma çıkıyorsunuz! diye homurdan- 
dı kır saçlı adam. Ne oluyor kuzum? Miss Leith... diye 
sözüne devâm etti, Eva'ya bakarak. Beni gönderen... 

— O, Karen Leith değil, Eva Mac Clure'dir, dedi 
genç adam. 

— İşi karıştırmaya kalkmayın Terry, diye cevap 
verdi Guilfoyle. Bu telâş ne? Beni gönderen... 
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— Miss Leith orada! dedi genc adam, yatak odasını 
göstererek. Sonra birden kır saçlı adamın başındaki yep 
.yeni fötr şapkayı çıkardı ve: 

— Hanımların önünde başında şapka ile durulmaz! 
diye sözüne devam etti. 

— Verin onu buraya, Terry Ring! diye homurdandı 
Guilfoyle. Ne işiniz var burada? Demin bir cinâyetten: 
bahsettiniz. 

Demek ismi «Terry Ring... her halde Terence ola- 
cak» diye düşündü Eva. «Detektif geldikten sonra tamâ-. 
miyle degişti. Gülüyor, alay ediyor. Bu neş'eye sebep ne ?». 

Terry Ring'in yalnız gözleri değişmemişti. İlk anlar- 
da Eva'ya nasıl bakıyordu ise şimdi Guilfoyle'e öyle ba- 
kıyordu. 

Terry Ring, detektifin geçebilmesi için alaylı bir re- 
veransla geri çekildi. Gözleriyle Guilfoyle'ü tâkibederken 
Eva'ya da eliyle öyle dostça bir işaret yaptıki, genc kız 
rahatladı, divana oturdu ve serbestçe alamaya başladı. 

Terry Ring de yatak odasına girdi ve kapıyı kapadı. 
Eva, hıçkırıkları arasında Guilfoyle'ün hayret nidâsını,. 
sonra da telefonun çevrilişini duydu. 


SEKİZ 


Eva divandaki yerinden kımıldamadı. Evin içi bir sü-. 
rü insanla doldu. Evvelâ iki üniformalı polis geldi, onları 
iki detektif tâkibetti. Sonra kır saclı sivil bir komiserle 
berâber iri yarı bir detektif geldi. Herkes tarafından gös- 
terilen hürmete hakılırsa komiser nüfuzlu bir adam ola- 
caktı. Tatlı bir sesi vardı, zekâsı bakışlarından anlaşılı- 
yordu. İsmi Breen yahut Queen idi, Eva pek anlıyama- 
mıştı. Fotograf makineleri ile dolaşan ve ellerindeki fır- 
çalarla bâzı eşyânın üzerine ince bir tozu yayan insanlar 
da mevcutlu. O ne sigara dumanı idi!.. Göz gözü görmü- 
yordu. İnsan kendini erkeklere mahsus siyasi bir toplan- 
tıda zannederdi! 

Nihâyet Prouty adında eli çantalı bir adam geldi, ya- 
tak odasına kapandı. O çıktıktan sonra odaya iki kulplu, 
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kocaman, uzun bir sepetle iki kişi girdi. Bir müddet son- 
ra onlar da çıktı. Sepet bu sefer agırlaşmıştı. 

Terry Ring durmadan dolaşıyor ve sık sık Eva'nın 
yanına gelip bâzen bir kelime ile, bazen bir işâretle onun 
moralini kuvvetlendiriyordu. 

Komiser Queen, Kinume'yi ve adı Geneva O'Mara 
olan yeni hizmetçiyi sorguya çekti. Eva'ya gülümsüye- 
rek tatlı bir sesle bir kaç sual sordu. Arasıra da, Flirt, 
Piggott, Hagstrom ve Ritter adındaki dört detektife al- 
çak sesle bâzı emirler veriyordu. 

Bütün bu adamlar, geliyor, gidiyor, merdivenlerden 
yukarı cıkıyor, koşarak iniyor, tavan arasında dolaşıyor, 
biri birleriyle şaka ediyor, gülüyorlardı. 

Bir ara Eva omuzunda bir el hissetti. Ufak tefek Ki- 
nume divanın yanında ayakta duruyordu. Çektiği iztirap 
“yüzünden okunuyordu. Demek Japonlar da iztiraplarını 
belli ediyorlardı. Eva, emektar ihtiyarı yanına oturttu ve 
kolunu omuzlarına doladı. Kinume sessiz sedasız hıçkiri- 
yordu. 


Terry Ring, her halde «hususi detektif» denilen adam- 
lardan biri idi. Orada mevcut polise mensup bütün insan- 
Jar onu tanıyordu, o da onları tanıyordu. Fakat iki tara- 
fın da ihtiyatlı davrandığı hissediliyordu. 

Yirmi sekiz senelik hayâtında yapmadığı iş kalma- 
mıştı Terry Ring'in: Sirk çığırtkanlığı, seyislik, bir am- 
balaj müessesesinin kontrolörlügü. serserilik, profesyone; 
beyizbolculuk, yüzme hocalığı, Hollywood'da dublörlük, 
ve daha neler... Her halde küçücükten öksüz kalmıştır, di- 
ye düşündü Eva ve ona acıdı. Şimdiki vaziyetine nasıl 
yükselmişti acaba? Genç kız etrâfa ne kadar kulak verdi 
ise de anlıyamadı, yalnız Hollywood'da mühim bir mücev- 
herat hırsızlığı ve bir «yıldız»ın şükran borcu mevzubahis 
oldu. 

Komiser Queen dönüp dolaşıp aynı sualleri tekrarlı- 
yordu: Terry Ring buraya ne zaman gelmişti? Nasıl olu- 
yordu da ne Kinume, ne de Geneva O'Mara onun eve gir- 
diğini duymamışlardı? Damdan aşağı atlamış olması lâ- 
zım gelen katilin, bahçenin yumuşak toprağında iz bırak- 
maması nasıl izah edilebilirdi? Ve nihâyet, Terry Ring'- 
in, Karen Leith'in evinde ne işi vardı? 


41 


— Söyleyin şunu canım, diye israr ediyordu komi- 
ser, size şimdiye kadar kac defa dostluğumu ispat ettim. 
Bu gün buraya neden geldiniz? 

— Karen bana randevu vermişti. 

— Geneva O'Mara, geçen hafta da geldiğinizi söy- 
lüyor. 

— O zaman da Karen ile randevum vardı. 

Iki erkek gülüştüler. Komiser tatmin edilmiş gibi 
başını eydi. Mr. Ring'in söyediklerini olduğu gibi kabul 
ediyormuş gibi bir hâli vardı. Fakat keskin bakışları 
Eva'dan Terry'ye ondan Kinume'ye sonra yine Eva- 
ya gidiyordu. 

— Ya siz Miss Mac Clure, bu odada kaldığınız yirmi 
dakikalık zamanda her hangi bir gürültü duydunuz mu? 
Bir haykırma, bir inilti, her hangi bir ses? 

Eva, hayır diye işâret etti. 

Terry Ring, dimdik ayakta duruyor ve kısa boylu 
komiserin omuzu üzerinden genç kıza bakıyordu. 

— Bir roman okuyordum ve... kafamda bir cok dü- 
şünceler vardı. 

— Anlaşıldığına göre bütün dikkatinizi okuduğunuz 
kitaba vermiyordunuz öyle ise? 

— Nişanlımla berâber evlenme târihini tespit etmis- 
tik, diye mırıldandı Eva. 

— Anlıyorum! Kafanızda bin bir türlü şey vardı de- 
mektir. Yazık, muhakkak bir gürültü olmuştur. 

Komiser uzaklaştı, Terry Ring de arkasından yürü- 
dü. Berâberce yatak odasına girdiler. 

Hva'nın içine bir korku geldi. Kâğıt sepeti! Elinden, 
yarı dolu kâğıt sepetine düşen makas kolu! Belki bula- 
mazlardı onu. Hayır, polisin gözünden bir şey kaçmazdı. 
Başından beri aradıkları cürüm âleti olduğunu hemen an- 
lıyacaklardı. Karen bıçaklanmıştı. Silâhı buluncaya ka- 
dar arayacaklardı. Yatak odasına gitmege bir cesâret 
edebilse! 

Terry Ring'in o odaya girmesine kimse mâni olma- 
mıştı. Ona bâzı imtiyazlar tanıyorlardı. Gazeteciler aşağı 
kattan yukarı çıkamadıkları halde, Terry Ring burada 
istedigi gibi dolaşıyordu. Demek ki ona itimatları vardı, 
yoksa... belki de ondan şüpheleniyorlardı ve daha iyi kıs- 
tırmak için ona bu serbestliği veriyorlardı! Eva ürperdi. 
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Terry Ring'in söyledikleri şu kadardı: Saat onyedide 
Karen ile randevusu vardı, Guilfoyle'den bir az evvel gel- 
miş ve sokak kapısının zilini çalmadan içeri girmişti, zi- 
ra sokak kapısı açıktı. (Geneva O'Mara bu hususu kabul 
etmiyordu.) Yatak odasında feci bir manzara ile karşılaş- 
mıştı: Miss Mac Clure baygın bir vaziyette cesedin yanın- 
da yatıyordu. Hemen Folis Müdüriyetine telefon etmek is- 
temişti. Ötesi mâlümdu. Eva'nın anlattıkları da bu söy- 
lediklerini tutuyordu. Karen'i ziyârete gelmişti. Kinume'- 
den hanımının yazı yazdığını öğrenince istirahat odasın- 
da beklemeye karar vermişti. Uzunca çalan telefona Ka- 
ren cevap vermeyince yatak odasına girmiş ve cesetle kar- 
şılaşınca bayılıvermişti. Terry Ring de onu biraz sonra 
ayıltmıştı. 

Kinume sorguya çekildiği zaman, kötü İngilizcesiy- 
le, Evanın gelişini ve hanımına zarf, kâğıt getirdiğini an- 
lattı, yarıda kalmış buruşuk mektup Eva'ya gösterilince, 
genç kız, Karen'in yazısını kat'iyetle tanıdı ve odada po- 
lisin başka mektup kâğıdı bulamadığını anladı. 


Çalan telefon, komiseri düşündürüyordu. Terry Ring 
lâkayıt bir tavır takınmıstı, durmadan gülümsüyordu ar- 
tık. 

«Makas kolunu bulmuşlar mı idi acaba?» diye soru- 
yordu Eva kendi kendine. Korku ile etrâfındakilerin yü- 
züne bakıyor ve bir şeyler sezmeye çalışıyordu. Makas ko- 
lunu buldukları zaman Terry Ring ne diyecekti? Hâlâ ilk 
ifâdesinde israr etmeye cesâret edecek mi idi? Eva, ya- 
naklarında yediği tokatların acısını hissetti. Şu muhak- 
kak ki, makas kolundan ona bahsetmediği için Eva'ya 
lânet edecekti! Beyni uğuldamaya başladı. Gözlerini ka- 
padı. Artık bir şey düşünebilecek hâli kalmamıştı... 


— Miss Mac Clure! 

Eva gözlerini açtı. Karşısında gülümseyen komiser 
ile elinde bir ıstampa ile basılı kartonlar tutan bir adam 
gördü. «Nihâyet buldular!...» diye düşündü ve heyecan- 
landı. 

— Telâşlanmayın Miss Mac Clure, dedi komiser. Ba- 
sit bir formaliteden ibâret. İşimizi kolaylastıracak. 
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Terry Ring de yatak odasından çıkmakta idi. Komi- 
ser de oradan geliyordu. «O da biliyor» diye düşündü. Fa- 
kat hayır, olamazdı, parmak izlerini tespit etmeden an- 
lıyamazlardı. 

Komiser sözüne devam ediyordu: 

— Şaşkınlık anında gayet tabii olarak muhtelif eş- 
yâyı tutmuşsunuzdur. Mâdemki siz burada iken kimse- 
nin bu odadan geçmediğini söylüyorsunuz, burasını bıra- 
kalım, fakat yatak odası mühimdir. Birçok parmak izi 
bulduk. Miss Leith'inkileri, sizinkileri ve hizmetçilerinki- 
ni bertaraf edersek belki bir netice elde ederiz. Anlaşıldı 
mı? 

— Ya benimkileri?.. diye sordu Terry Ring gözünü 
kırparak. 

— Merâk etmeyin sizi de unutmayız, diye cevap ver- 
di, komiser Queen gülerek. Mamafih hiç bir yerde parmak 
izi bırakmadığınızdan eminim. Allah beni sizin gibi bir 
katille uğraşmaktan korusun! 

İkisi de güldüler. 

Eva ellerini, parmak izi memuruna uzattı. Titremele- 
rini önlemek için hayli gayret sarfetti. Formalite ça- 
buk bitti. Genç kız on parmağının izlerini kartonlarda 
gördü. 

Eva, makas kolunu tuttugunu, ne Dick'e,ne Dr. Mac 
Clure'e, hattâ ne de Terry Ring'e söylememeyi kendi ken- 
dine kararlaştırdı. Belki de onun üzerinde parmak izle- 
rini bulamazlardı... 

Birden Dickin sesi kulağına geldi. Dick geliyordu! 
Bütün tehlikeler bertaraf olmuştu! Artık hiç kimseden 
korkmasıha sebep kalmamıştı! 

Genç kız kollarını uzattı, Dr. Scott da onun yanına 
oturdu. Nişanlısının yüzünde gördüğü endişe ve şefkat 
Eva'ya her şeyi unutturdu. Terry Ring. ona bakıyordu. 
Daha iyi... görsün. Yapa yalnız ve koruyucusuz oldu- 
ğunu zannetmesin. Eva, nişanlısını öptü. Terry Ring gü- 
lümsedi. 

— Zavallı yavrucuğum, dedi Dr. Scott. Ne oldu böy- 
le! Bir türlü inanamıyorum, anlaşılır şey degil! 

Tehlike bertaraf edilmiş değildi. Onu, bir an için 
dahi olsa unutmuş görünmek budalalıktı. «Ne olmuştu 
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böyle?» Evet, ne olmuştu? Dick'i ebediyen kaybetmişti! 
İşte olan bu idi! Acı hakikat bundan ibâretti! 

Eva vavaş yavaş doktorun kollarından sıyrıldı. 

— Karen öldürüldü, Dick. 

— Zavallıcık! Ağlayın, ferahlarsınız! 

Doktor, Eva'ya meslek gözü ile baktı. Sâkinliğini ta- 
bii bulmuyordu. Bir bilse idi! 

— Ağladım, Dick. Siz benim için üzülmeyin. Âleme 
gülünç olmak istemiyorum. 

— Göz yaşları insanı ferahlatır, şekerim. Babanız 
yakında gelecek. Bu onun için büyük bir darbe olacak. 
İşte asıl o zaman sarsılmadığınızı göstermek mecburiye- 
tindesiniz. 


— Biliyorum, Dick. Hazırım ben. 

— Komiser, Dr. Mac Clure'e haber verildiğini söy- 
lemiş. Panthia ancak çarşamba sabahı gelecek... Eva 
sizden bir şey rica edeceğim: Hemen evlenelim... bu ak- 
şam! 

Dick'le evlenmek! Yegâne arzusu, yegâne gayesi! 
Fakat cereyan eden hadiselerden sonra nasıl «evet» di- 
yebilirdi... 

Eva düşündü. Dick'e her şeyi itiraf etse idi, iyi mi 
olurdu, yoksa fena mı? Bir şey söylemeden bu teklifi ka- 
bul etse kendisiyle berâber Dick'i de mahvedecekti. Terry 
Ring izah etmemiş mi idi? Karen'i kendisinden başka kim- 
senin öldürebilmesine imkân yoktu. Sonra, polis evvelce 
Karen ile yaptığı şiddetli münakaşayı da nasıl olsa öğre- 
necekti. Elsie, eski hizmetçi bu münâkaşaya şâhit olmuş- 
tu. Babasının, Karen ile evlenmesine de mâni olmak is- 
temişti. Eva, Karen'i sevmezdi, Karen de gelecekteki 
üvey kızının kendisine karşı olan hislerini bilirdi. Baba- 
siyle nişanlandıklarından beri, Karen ile aralarındaki mü- 
nâsebet karşılıklı nezâketten ileri gitmemişti. Polis bü- 
tün bunları öğrenirse.. 

— Hayır Dick! Olmaz! 

Tondaki şiddet doktoru hayrete düşürdü. 

— Ama Eva... 

— Vaziyet değişti Dick. Karen'in esrârengiz öldü- 
rülüşü... Zavallı babam... Bir az beklememiz lâzım. Be- 
ni anlıyorsunuz değil mi? 
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— Anlıyorum, şekerim. Bu teklifi hiç yapmamalı 
idim, mâneviyatınız üzerinde iyi te'sir yapar diye düşün- 
düm. 

— Teşekkür ederim, Dick, sevgilim! 

Eva ağlamaya başladı. Sıkıntısı biraz zâil olmustu. 
birden Terry Rine'in sesi duyuldu: 

— Menba hâlâ tükenmedi mi? 

Eva doğruldu. Terry Ring o kadar tabii ve sâkin bir 
tavırla gülümsüyorduki... 

İki erkek ayakta bir birlerini süzdüler. 

— Kimsiniz? diye sordu Dr. Scott. Görmüyor musu- 
nuz artık tahammülü kalmadı! 

— Dick, diye söze karıştı Eva ve nisanlısının kolu- 
nu tuttu. Anlamadınız Dick. Sizi Mister Terrv Ring ile 
tanıştırayım. Benim arkamdan odaya giren odur... 

— Beni mâzur görün, dedi Dr. Scott. Cok berbat bir 
iş! 

— Oyle! 

Sonra Eva'nın gözlerinin içine baktı. Dediğimi unut- 
ma, sakın ona birşey anlatma, demek istiyordu. Genç kız 
kendisini o kadar yalnız hissettiki gözlerini kapadı ve 
bütün bunlardan kurtulmak için can ve vürekten ölmeyi 
arzu etti. 


DOKUZ 


Salı günü, kötü bir rüyâ gibi geçti. Eva, Polis Mü- 
dürlüğüne gitti. Orada Terry Ring'le karşılaştı, fakat ko- 
nuşmadı. Yeni suallere cevap verüi, bir takım kâğıtlar 
imzâladı ve nişanlısının kolunda evine döndü. Babasından 
gelen bir telgraf onu bekliyordu. «Üzülme. Çarşamba sa- 
bahı oradayım.» diyordu telgraf. Genc kız, agzına lokma 
koymadan yatağına uzandı ve daldı. Bir ara telefon çal- 
dı. Emektar hizmetçi Venetia geldi ve Terry Ring ismin- 
de birinin matmazeli aradığını söyledi. 

— Dişarı çıktı dersiniz, dedi Dr. Scott. 

Çarşamba sabahı Eva ile nişanlısı gazetecileri atlat- 
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mak için akla karayı seçtiler. Sonunda muvaffak oldular 
ve Dr. Mac Clure'ü karşılamaya gittiler. 

Terry hing, gümrük bürosunun önünde bir aşağı bir 
yukarı dolaşıyordu. Onu görünce Dr. Scott'un kaşları ça- 
tıldı. Eva bir srıaya oturdu, doktor da izahat almak için 
alâkalı memura gitti. 

— Merhaba, güzelim. Bu sabah sizi daha iyi görü- 
yorum. Bu şapka da çok yakışmış, nereden aldınız? 

Eva gözlerini kaldırdı, karşısında Terry Ring duru- 
yordu. 

— Mister Ring... 

— Terry, deyin. 

— Terry, bütün yaptıklarınız için size henüz teşek- 
kür edemedim... 

— Bahsetmeye değmez. Beni dinleyin Eva... (Bu is- 
mi o kadar tabii söylemiştiki, genç kız buna kızmadı) Ha- 
kikatı nişanlınıza anlattınız mı? 

— Hayr anlatmadım. 

— Bu yolda devâm edin. 

— Yapamıyacağım. Hele babamdan hiç saklıyamam'! 

— Vaziyetinizin korkunçluğunu anlamaktan âciz mi- 
siniz? Hakikatı söylemenin sizi ne feci âkibetlere sürük- 
leyeceğini hiç düşündünüz mü? 

— Size birşey soracağım Terry. Bana neden yardım 
ediyorsunuz ? 

Cevap yok. Eva başını kaldırdı ve genç adamın göz- 
lerinin içine baktı. 

— Eper para içinse, ben... 

Terry Ring kıpkırmızı kesilmişti. Eva, herkesin 
önünde bir tokat yiyeceğini zannetti. Sonra genç adamın 
yüz ifâdesi sâkinleşti, karşısındakine doğru egildi ve sor- 
du: 

— Bana ne kadar verebilirsiniz? 

— Ah, affedersiniz! 

— Muhitinizden olmadığım için beni soysuz, âdi bir 
herif zannettiniz, degil mi? Çekinmeyin, söyleyin! 

— Sizi tanımıyordum Terry! Nereden bilebilirdim? 
Tekrar soruyorum Terry, bana neden yardım ediyorsu- 
nuz? 

— Yardıma ihtiyâcı olan güzel kızların koruyucusu- 
yum da ondan! 
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— Peki, ne yapmamı istiyorsunuz? 

— Hakikatı herkesten gizlemeye devam edeceksiniz! 

— Nasıl olur? Yabancı olduğunuz halde size itimad 
ediyorum da babama ve nişanlıma nasıl itimad etmem? 

— Sizi bu tehlikeli vaziyetten kim kurtaracak? 

—a Nişanlım Doktor Scott. 

— Öyle ise ona hakikatı neden anlatmadınız? 

Eva yere baktı. 

— Sebebi vardı. 

— Terkedilmek korkusu degil mi? 

— Hayır, ne münâsebet! 

— Bu bir alçaklık olur. Neden titriyorsunuz? Sev- 
gili nişanlınızın bir korkak olduğunu teslim etmektense 
her şeyi kabule hazırsınız! Vaziyetiniz mâlum, Queen de- 
nilen o ihtiyar tilki işini gayet iyi bilir. Onu iş basında 
bir çok kereler gördüm. Herkesten şüphe eder. 

— Korkuyorum Terry! 

— Haklısınız, korkulmıyacak gibi değil! 

Terry Ring geniş adımlarla uzaklaştı. Eva, onu nem- 
li gözlerle takibetti. 


— Panthia karantisada imiş, dedi geri gelen ve sıraya 
oturan Dr. Scott. Bir polis motörü gidip onları gemiden 
alacak. 

— Onları mı? 

— Evet. Babanızı ve vapurda tanıştıkları Queen 
adında birini. 

o — Queen mi? 

— Evet komiserin oglu. karen'in garden partisine O 
da dâvetli idi. Ellery Queen’in polisle alâkası yoktur, po- 
lis romanları yazar. 

— Queen, diye mırıldandı Eva. Evet o da hatırla- 
mıştı, uzun boylu, gözlüklü bir delikanlı idi, hattâ ona 
bir az soğuk davranmıştı. 

Gazete muhabirleri onlara doğru geliyorlardı. Dr. 
Scott nişanlısını aldı ve binanın arkasına geçti. 


Eva, babasının kollarına atıldı ve verdiği bütün ka- 
rarlara rağmen hüngür hüngür ağlamaya başladı. 
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Dr. Mac Clure ihtiyarlamış ve zayıflamıştı. Kızarmış 
gözleri, uykusuz geçen iki geceyi ve kamarasında döktü- 
gü göz yaşlarını belli ediyordu. 

Dr. Mac Clure ile berâber gelen zat, bir kaç nezâket 
sözü mırıldanmış ve telefon kulübesine dogru yürümüş- 
tü. Dönüşünde, her halde sivil polis olan bir kaç kişiye bir 
şeyler söyledi ve bu sâyede gümrük ve polis formaliteleri 
çarçabuk bitirildi. Genç Mr. Queen üçünü bir taksiye doğ- 
ru götürdü, Kva, nişanlısı ile bir az geride kaldı ve: 

— Dick, dedi. Babamla bir az yalnız kalmak istiyo- 
rum. kızmadınız değil mi? 

— Bunda kızacak ne var? Ben şimdi bir bahâne ile 
ayrılırım sizden. 


Arabaya binecekleri zaman Dr. Scott: 
— Beni mâzur görün efendim. dedi Dr. Mac Clure'e. 
Hastahanede bekliyorlar da... Siz de artık buradasınız... 


— Pekalâ dostum, nasıl arzu ederseniz. 
— Lütfen binin Miss Mac Clure, dedi Mr. Queen, gi- 
diyoruz. 


Eva yerinden kımıldamadı ve: 

— Nereye gidiyoruz, baba? diye sordu. 

— Mr. Queen ile berâber gideceğiz kızım. 

— İyi ama baba, ben sizinle biraz görüşmek istiyor- 
dum! 

— Bu görüşme esnasında Mister Queen de hazır bu- 
lunabilir, diye cevap verdi Mac Ciure. Onunla bir anlaş- 
ma yaptık. 


— Sırf dostça bir anlaşma, diye gülümsüyerek izah 
etti Ellery. Haydi buyurun Miss Mac Clure. 

Yol boyunca Mr. Queen, baba ile kızı, kendi düşünce- 
leriyle başbaşa bırakmamak için çeşitli mevzular açtı. 

Eve geldikleri zaman, Çucen'lerin sâdık uşağı Djuna 
efendisini sevinçle karşıladı ve onları salona aldıktan 
sonra kahve yapmak için mutfaga gitti. 

Sigaralar yakılıp kahveler içilirken sokak kapısının 
zili çaldı. Djuna açtı. 

Açık kalan oda kapısından, Eva, uzun boylu, elleri ce- 
binde esmer bir gencin geldiğini gördü ve hayret etti. Bu- 
rada bile karşısına çıkıyordu! 
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— Merhaba, Queen, dedi Terry Ring, şapkasını şö- 
minenin üzerine atarak. İnşallah beni unutmamışsınızdır. 

Bu beklenmedik misâfirin gelişi Ellery'nin hoşuna 
gitmedi ise de hiç renk vermedi. Terry'nin elini dostça 
sıktı ve onu doktorla tanıştırdı. 

— Mister Ring, Doktor Mac Clure. Babam bu üzün- 
tülü hâdisedeki rolünüzü anlattı, Terry. Simdi benim de 
onun kadar bilgim var bu vak'a hakkında. Yâni pek bir 
şey bilmiyorum demektir. 

Terry gülümsedi. Sonra doktorla bakıştılar ve genç 
adam oturdu. 

— Demek Mister Ring'i tanıyorsunuz? diye sordu 
Eva, kahvesini içerken. 

— Onu herkes tanır! Terry ile eski dostuz, Polis 
Müdürlüğünün baş belâlarıyız, öyle değil mi Terry? 

— Yalnız aramızda bir fark var, diye cevap verdi 
Terry Ring dostça bir tavırla. Detektiflik benim mesle- 
gim, halbuki siz bu işin amatörüsünüz. Dâima söylerim, 
ekmeğini kazanmak için çalışan bir adama emniyet edi- 
lebilir, fakat bu işi zevk için yapan birine her zaman 
güvenilemez. 

Terry Ring bu suretle hakikatı Ellery Queen’e söyle- 
memesini Eva'ya ihtar ediyordu. 

Bu konuşmayı bir sessizlik tâkibetti. Ellery, odada 
bulunanların yüzlerine teker teker baktı, bir koltuğa otur- 
du ve genç adama sordu: 

— Terry, ziyâretinizin sebebini anlıyabilir miyim? 

— Dostça bir ziyâret, sâdece dostça bir ziyâret, di- 
ye cevap verdi Terry gülümsüyerek. 

— Tâkibedildiğimizi biliyorsunuz her halde. 

— Biliyorum. Polislerin kaybedecek zamanları var 
demektir. 

Miss Leith'in öldürülüşünden beri Miss Mac Clu- 
reü gölgesi gibi takibettiğinizi öğrendim. Niçin? 

— Bana âit bir mesele. 

— Bana da âit olsa gerek, dedi Dr. Mac Clure sükü- 
netle. 

— Miss Mac Clure'ün bir kimseyi... meselâ sizi diye- 
lim, suçlandıracak bâzı bilgiler vermesinden mi çekiniyor- 
sunuz? 
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Terry, sigara paketini çıkardı. Ellery, yerinden kalk- 
tı ve ona kibrit uzattı. 

— Teşekkür ederim. Queen. Bu fikir size nereden 
geldi? 

— Doktor Mac Clure ve ben, bütün bildiklerinizi ba- 
bama söylemediğinizi zannediyoruz. 

— Bu ne ferâset! Doktor bütün parasını deniz aşırı 
telefon mükâlemelerine sarfetti galıba! 

Ellery sigarasından bir nefes çekti ve: 

— En iyisi başından başlıyalım, dedi nihâyet. Söz 
sizin Doktor. 

— Baba, diye lâfa karıştı Eva, Mister Queen ile 
bu konuşmayı daha sonra yapamaz mıyız? Eve gitsek. 
Beyler bizi mâzur görür her halde. 

Dr. Mac Clure kızının omuzuna elini koydu. 

— Eva, evlâdım, hakikati öğrenmek istiyorum. 

Genç kız korkusundan dudağını ısırdı. Şimdiye ka- 
dar babasını bu kadar ciddi, bu kadar rengi ucuk görme- 
mişti. Herkes ona bakıyordu. Dr. Mac Clure, Kva'nın çe- 
nesinden tuttu başını tavana kaldırdı ve sözüne devamla: 

— Karen'i sen mi öldürdün, Eva? diye sordu: 

Sual, bomba gibi patladı. Eva'nın gözlerini bir sis 
perdesi kapladı, dili tutuldu. 


— Cevap ver, kızım. Bilmem lâzım! 

— Ben de bilmek istiyorum, dedi Ellery. Miss Mac 
Ülure, aslında bu sual benden geliyor. 

Eva put gibi duruyordu. Ellery tatlılıkla sözüne de- 
vam etti: 

— Bu odada dört kişiyiz. Duvarların kulağı yokur. 
Babam da burada değil. 

— Babanız... diye mırıldandı Eva. 

— Vaziyeti açıkça konuşabiliriz, Miss Mac Clure. İş 
hususunda «Queen» ler de âile iş birliği diye bir şey yok- 
tur. Usullerimiz, görüşlerimiz ve hedeflerimiz biri birine 
uymaz. Babam delil arar, ben ise hakikatı. Bu vaziyet ek- 
seriya biri birine zıt fikirler doğurur. Komiser Queen ken- 
di yolunda gider, ben ise kendiminkinde. 

— Bildikleriniz neden ibâret, Queen? Açık konuşa- 
um. 

— Pekalâ, Terry, Transatlantik telefonu sâvyesinde 
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tahkikatın başındanberi babamla sıkı temas hâlindeyim. 
Sizden ve Miss Mac Clureden şüphelendiğini söyliyebili- 
rim. 

Eva, yere baktı. Ellery, sözüne devamla: 

— Komiser Queen’in ihtiyatı meşhurdur. Her ikiniz 
tehlikeli mıntıkanın içindesiniz. Doktor Mac Clure kırk 
sekiz saat zarfında hürmet ve muhabbetimi kazandı. Yar- 
dım etmeyi vaad ettim. Babama da söyledim. Bu vaziyette 
onunla yollarımız tamâmiyle ayrılıyor. Şimdi işi hülâsa 
edelim: Anladığıma göre meçhul bir yabancı eve, tavan 
arasının penceresinden giriyor, merdivenden yatak oda- 
sına iniyor, Miss Leith'i boğazını kesmek suretiyle öldü- 
rüyor ve aynı yoldan kaçıyor. Bu faraziyeyi destekleyen 
hiç bir maddi delil yok. Meselâ, parmak izi, bahçede ayak 
izleri filân gibi. Bunun için geriye Fir tek ihtimal kalıyor. 
Miss Leith'i kendi elinizle biçak'amış olmanız ihtmali 
Miss Mac Clure. 

— Ah! diye inledi Eva. 

— Bu şekilde konuşmamı mâzur görün. Babanıza 
da anlattığım gibi böyle işlerde delil aramak mecburiyeti 
vardır. Katilin dışarıdan geldiğine dâir hiç bir delil yok. 
Siz ise kendi itirafınıza göre bitişik odada idiniz. Eğer 
mâsum olduğunuza beni ikna edebilirseniz, bunu ispat için 
her şeye baş vururum. Yok eğer suçlu iseniz sahneden 
şimdilik çekilirim. 

— Mâsum olduguma sizi nasıl ikna edebilirim? diye 
bağırdı Eva, ayağa fırlıyarak. Ne suretle yapabilirim þu- 
nu? 

— Söylesene kızım, sen mi yaptın bu işi? diye âdeta 
yalvardı Dr. Mac Clure. 

— Hayır! Karen'i ben öldürmedim! Neden öldürey- 
dim onu? Dick evlenme kararı vermişti. Siz gelir gelmez 
evlenecekti. Deli gibi sevinerek Karen'e bu müjdeyi ver- 
meye gittim. Bu hava içindeki bir insan nasıl adam öldü- 
rebilir? Ben bir karıncayı ezmekten kaçınırım! Fakat si- 
ze hakikati söyliyecek olsam benı suçlu zannedersiniz. 
Herkes suçlu zanneder! 

Genç kız başını koltuğun koluna dayadı ve hıçkıra- 
rak ağlamaya başladı. 

— Herkes suçlu zannedebilir, fakat ben müstesna, 
dedi Ellery tatlı bir sesle. 
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Sigarasından sık sık nefes çeken Terry Ring, gitti 
pencereden dışarısını seyre başladı. Dr. Mac Clure, kı- 
zının saçlarını okşamaya başladı. 

Ellery yaklaştı ve genç kızın başını havaya kaldırdı. 

— Hepsini anlatacağım! dedi Eva hıçkırıklar ara- 
sında. 

Terry, küfrederek sigarasını pencereden attı. 


Anlatacakları bitince, Eva bitkin bir halde koltuğa 
yığıldı ve gözlerini kapadı. Terry sordu: 

— Kararınız Sherlock Holmes? 

Ellery gitti odasına kapandı. Telefonla konuştuğu 
duyuldu. Sonra tekrar salona döndü ve: 

— Hemen gidip evde tetkikat yapmamız lâzım. Miss 
Leith'in vekili Morel'i orada bulacasız. Ona bir kaç su- 
âlim var. Siz, Miss Mac Clure, âsâbınıza hâkim olmanız 
lâzım. Sâkin olursanız bize yardımcı olacaksınız. 

— Elimden geleni yapacağım, Mister Queen. 

— Sizin fikriniz Terry? 

— Polis, tavanarasına açılan kapının sürgülü oldu- 
gunu bilmedikçe miss'in korkmasına mahal yok, derim. 

— Terry, sizin ne işiniz vardı, orada? 

— Tamâmiyle bana âit bir mesele bu. 

— Saat on yedide Miss Leith'in bir detektif bekledi- 
gini nereden biliyordunuz ? 

— Küçük parmağım haber verdi. 

— Pekalâ. Neden tanımadığınız ve görünüşe göre 
suçlu olması lâzım gelen birine yardım edip suç ortağı 
vaziyetine düştünüz? 

— Çünki bütün bu görünüşlere rağmen onun må- 
sum olduğuna kanaat getirdim. Zavallı kız bir çıkmazın 
içinde idi. Ona nasıl yardım etmiyebilirdim? Dayanın 
Miss Mac Clure, sonuna kadar sizinle berâberim. Şimdilik 
Allahaısmarladık. 

Terry Ring odadan çıktı ve biraz sonra sokak kapı- 
sının kapandığı duyuldu. 

— Bana kalırsa size âşık oldu, dedi Ellery, genç kı- 
za. İnanılmayacak bir şey bu! 
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ON 


Washington Sguare'e doğru giden takside Ellery, bir 
sual daha sordu: 

— Miss Leith'e gideceğinizi kimse biliyor mu idi? 

Baba, kız omuz omuza oturmuşlardı. Sanki biribir- 
lerinden kuvvet alıyorlardı. 

— Dick'ten başkası bilmiyordu. Ona da saat dörtten 
bir kaç dakika evvel söyledim. 

— Yâni oraya gitmeye birdenbire karar verdiniz? 

— Evet. 

— Demek sizi suçlu mevkiine düşürmek için bir ter- 
tip olamaz. 

Onları, Karen Leith'in evinde bir sürpriz bekliyor- 
du. Mr. Ring'i, komiser Queen ile sohbete dalmış buldu- 
lar. Ellery, babasına Dr. Mac Clure'ü tanıttı. 

Doktorun bitkin hâlini gören komiser Queen: 

— Rahatsız olmanıza ne lüzum vardı, Doktor? dedi. 
Henüz seyahat yorgunluğunu bile almadınız. 

— Alâkanıza teşekkür ederim komiser bey. Zararı 
yok, yeterki bu mesele bir an evvel hallolsun. 

Queen omuzlarını silkti sonra oğluna döndü: 

— burası Miss Leith'in istirahat odası, dedi. Yatak 
odası bitişikte. Cesetten başka hiç bir şeye dokunulmadı. 

Ellery. bulundukları istirahat odasını cabucak göz- 
den geçirdi, sonra yatak odasına gitti. Ötekiler de onu 
tâkibettiler. 

Ellery, etrâfına bakındıktan sonra sordu: 

— Cürüm âleti bulundu mu? 

— Evet... zannedersem bulundu... 

Babasının çekingen konuşmasından hayrete düşen 
Ellery ona dikkatle baktı ve odayı tetkike başladı. Her- 
kes susuyordu. 

— Ne zaman ve ne münâsebetle Miss Leith, bir de- 
tektifin gelmesini istemiş, baba? diye sordu Ellery. 

— Pazar sabahı dokuza dogru Müdüriyete telefon 
etmiş ve ertesi günü saat on yedide kendisine bir detek- 
tif gönderilmesini ricâ etmiş. Guilfoyle'ü gönderdiler. Bu- 
raya geldiği zaman Miss Leith'in cesedi, Miss Mac Clure 
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ve Terry ile karşılaşmış. Leith'in ne münâsebetle detektif 
istedigi meçhul, bir şey söylememiş. 

— Telefonla yapılan bu isteğin Miss Leith tarafın- 
dan bizzat yapıldığına emin misiniz? 

— Miss Leith Polis Müdürlüğüne telefon ettigi za- 
man emektar Japon hizmetçisi Kinume onun yanında 
imiş. Haydi Terry, bildiklerinizi anlatın, diye sözüne tat- 
lı bir sesle devam etti komiser. Geçen hafta tâtilinde Ka- 
ren Leith'e bir kaç kerre telefon etmişsiniz, Geneva O, Ma- 
ra söyledi. Ne türlü bir iş için konuştunuz? 

— İş için olduğunu size kim söyledi? 

Komiser mütevekkil bir tavırla omuzlarını silkti. 
bBekliyecekti, nasıl olsa istedigi mâlümatı elde edecekti. 

Ellery, yazı masasının gözlerin; teker teker sür'atle 
aradı. Sonra yatağın yanında asılı duran boş kafesi gös- 
tererek sordu: 

— Miss Leith hayatta iken bu kafes boş mu durur- 
du, yoksa içinde kuş var mı idi? 

— Bilmiyorum, diye cevap verdi komiser. Miss Mac 
Clure, siz Pazartesi günü buraya girdiğiniz zaman boş mu 
idi? 

— Hatırlamıyorum... ben... 

— Boştu, dedi Terry. 

— Her halde Miss Leith boş kafesi yatak odasına as- 
mamıştır. Siz ne dersiniz Doktor? 

— Evet bir kuş vardı, Karen onu çok severdi. Dokuz 
sene evvel Japonya'dan gelirken berâber getirmişti. 

Komiser oradan çıktı. Ellery etrâfı tetkike devâm et- 
ti. Kapının sürgüsünü muâyene ederken Eva, elinde ol- 
madan Terry'ye yaklaştı. Dr. Mac Clure, alçak bir Japon 
iskemlesine oturmuş, yüzünü ellerinin arasına almıştı. 
Herkes susuyordu. 


Biraz sonra komiser odaya döndüğü zaman, onu iki 
kişi tâkibediyordu. Elinde, içinde bir kuş bulunan bir 
kafesle Kinume ve Geneva O'Mara... Genç hizmetçi, hem 
mütecessis hem de korktuğunu belli eden aptalca bir ta- 
vıria, kapının eşiğinde durdu. 

— Ne güzeli kuş, dedi Ellery, kafesi Kinume'nin elin- 
den alarak. Sizi hatırlıyorum, Kinume, hanımınızın ölü- 
mü sizi çok müteessir etti, degil mi? 
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İhtiyar Japon kadını, ağlamaktan kızarmış gözleri- 
ni yere indirdi ve; 

— Tahammül güç, efendim, diye mırıldandı. 

Kuşun başı, kanatları ve kuyruğu kırmızı, vücudu çi- 
kolata renginde idi, boynunda da gayet ince, muntazam 
beyaz çizgiler vardı. İrice gagasından kuyruğunun ucuna 
kadar otuz beş santim boyunda idi. Ellery'ye dikmiş ol- 
duğu parlak gözleri yabancılara karşı duyduğu kin ve 
hiddeti belli ediyordu. Bu hissini açığa vurmak için de 
çirkin bir sesle haykırdı. 

— Sizin memleketinizde bu kuşun ismi nedir, Kinu- 
me? 

— Kashi-dori. Sizler ala saksapan dersiniz. Çok yaş- 
lıdır O. 

— Peki, neden bu odadaki kafeste değil? 

— Bâzen bu odadaki kafeste, bâzen de güneşli oda- 
daki kafestedir. Gece bağırıyor, Missie'nin uyumasına 
mâni oluyordu... 

Kinume, yüzünü kimonosunun kolu ile örttü ve hıç- 
kırıkları arasında sözüne devam etti: 

— Missie onu cok severdi. Onun üzerine titrerdi. 

— Pis hayvan! 

Elde olmayarak söylenmiş bulunan bu kelimeler ka- 
pı tarafından geliyordu. Yaptığı haraketten korkan Ge- 
neva O'Mara kaçmak istedi, fakat Ellery onu çağırdı: 

— Ne dediniz? Gelin buraya. 

Hizmetçi durdu. Saşkın bir hâli vardı. 

— Ben bir şey demedim! 

— Herkes duydu. Bu kuşa neden kızıyorsunuz? 

-— Miss Leith onu deli gibi severdi, onun yüzünden 
azar işitirdik hep! 

Geneva O'Mara yavaş yavaş geri geri gidiyordu. 

— Yaklaşın, dedi Ellery. Neden kaçmaya çalışıyor- 
sunuz? 

— Bir kuşla bu kadar uğraşmakta ne fayda var de- 
di komiser Queen. 

— Bilgi alıyorum, diye cevap verdi? Ellery. Sonra 
hizmetçiye dönerek: 

— İsminiz ne, ve ne zamandanberi bu evde bulunu- 
yorsunuz? diye sordu. 
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— Geneva O'Mara. Üç haftadanberi. 

— Bu kuşa siz mi bakarsınız? 

— Benim vazifem değil ama, ilk geldiğim günlerde 
Japon karısı hastalandı, onun yerine kuşa ben baktım. 
Neler veriyorlar bu hınzıra, bilseniz. Kıyılmış et mi is- 
tersiniz, yumurta mı, şekerleme mi? Daha neler de neler! 
Öyle olduğu halde ilk fırsatta bahçeye kaçtı, orâdan da- 
ma uctu! Bayağı bizimle alay eder gibi bir hâli vardı. 
Yakalamak için çok zorluk çektik. Miss Leith nerede ise 
fenâlık geçirecekti, beni hemen kapı dışarı edecek zannet- 
tim. Zâten evinde kimseyi alıkoyduğu yoktuki. Benden 
evvelki hizmetçi Elsie söyledi bana. Yalnız bu kadını te- 
melli alıkoyarmış... 


Geneva O'Mara parmağı ile Kinumeyi gösteriyordu. 

— Susun! Dedikoducu! diye bagırdı Kinume. 

— Siz susun maymun karı! 

Dr. Mac Clure'ün bakışı hizmetçiyi kaçırdı. Kuş ku- 
lakları tırmalayan bir sesle haykırınca da «Rica ederim 
götürün şunu,» diye mırıldandı. 

— Allahın cezası kuş! diye söylendi Terry Ring. 

— Gidebilirsiniz Kinume, dedi Ellery. 

Emektar hizmetçi hürmetle eğildi ve elinde kafes 
uzaklaştı. 


Ellerv, masayın üstündeki Oburuşturulmuş mektup 
kâğıdını tetkik ederken, kısa boylu, göbekli, saçı dökül- 
müş bir adam, koltuğunda bir çanta, odaya girdi ve: 

— Morel, Miss Leith'in vekili, diye kendini takdim 
etti. Merhaba Komiser bey, merhaba miss Mac Clure. Ah, 
başınız sağ olsun doktor. Ne feci bir vaziyet! Her halde 
bir delinin işidir! Yanılmıyorsam Mister Ellery Çuecen'si- 
niz değil mi? Fotoğraflarınızdan tanıdım. 

— Mister Terry Ring'den başka herkesi tanıyorsu- 
nuz Morel. Onu da size ben tanıtayım. 

— Müşerref oldum Mister Ring. Arzunuz Mister 
Queen ? 

— Bu mektubu okudunuz mu? 

— Dün okudum. Miss Leith'in onu yarım bırakmış 
olmasına hayret ettim. Her halde şeyden... dolayı... 
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Morel hafif hafif öksürdü. 

— Öyle ise kâğıdı kim buruşturdu? diye sordu 
Terry. 

Ellery ona baktı sonra pazartesinin târihini taşıyan 
mektubu okumaya başladı. Yazı ufak, fakat payet mun- 
tazamdı. 


Azizim Morel, 

Yaptığım hesaplar, yabancı memleketlerdeki öden- 
memiş copyright haklarımı meydana çıkardı. Bilhassa Al- 
man yaymevlerininkinin yekünu fazla kabarık. Bu da 
nazilerin dışarı para gönderme yasağı ile alâkalıdır. İs- 
panya, İtalya, Fransa, Macaristan gibi muhtelif memle- 
ketlerdeki alacaklarımı da nazarı itibare almak lâzım. 
Her ne kadar zahmetse tam bir listesini yapın ve hemen 
tahsili cihetine gidin. İmkân bulursamz Hardesty ile 
Ferlig arasında kredi mübadelesine teşebbüs edin, duy- 
duğuma göre İngiliz ve Alman yayınevleri arasında bu 
türlü muümeleler yapılmış. 

Ş$mdi gelelim size bahsetmek istediğim asıl, mesele- 
ye. Bu iş gayet mahrem ve mühimdir. Size itimat edebi- 
leceğimi biliyorum... 


— Hım! dedi Ellery. Miss Leith esasa girmeden 
mektubu burada kesmiş. Terry'nin hakkı var. Vaz gec- 
miş olacak, 

— Mevzubahis iş nedir? diye sordu Morel. Bilmek 
istiyorum! 

— Bu hususta yalnız değilsiniz! diye homurdandı 
Terry. 

Dr. Mac Clure ile Eva yazı masasına yaklaşmışlar, 
mektubu okuyorlardı. 

— Vasiyetnâme gibi bir şey... diye söze başladı dok- 
tor. 

— Miss Leith'in vasiyetnâmesi çoktan tanzim edil- 
miştir, dedi Morel ve hükümlerini yerine getirmek vazi- 
fesi bana verilmiştir. Babasının hatırasına hürmeten, 
Miss Leith bütün menkul ve gayri menkulünu Tokyo Üni- 
versitesine bağışladı. 
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— Vasiyetnâmede şahıslara verilmiş hiç bir şey yok 
mu? diye sordu Ellery. 

— Yok. 

— Doktor Mac Clure ile evlenmeye karar verdikten 
sonra Miss Leith, vasiyetnâmesinde bir değişiklik yap- 
mayı düşünmedi mi? 

— Hayır, Mister Queen. Daha geçen hafta bu husus- 
ta konuştuk. Hiç bir değişiklik mevzubahis değildi. 

— Zâten lüzumu yoktu, dedi Dr. Mac Clure, yorgun 
bir sesle, Şahsi servetim, Karen'inkinden çok fazladır, o 
da bunu biliyordu. 

— Çok tuhaf bir iş bu? dedi Terry. 

— Miss Leith'in ölümünden faydalanan hiç kimse 


yok mu? Tabii hususi şahıs demek istiyorum, diye ısrar 
etti Ellery. 


— Bir tek şahıs bile yok. Miss Leith'in geliri, bü- 
yük halasından kalan servetin geliridir. Bu büyük hala 
çoktan ölmüş. Vasiyetnâmesine göre Miss Leith bu ser- 
vete ancak kırk yaşını bitirdiği zaman sâhip olabilecek- 
ti. Ekim de yâni bir ay sonra kırkını bitiriyordu! 

— Ya! dedi Ellery, çok enteresan. 

— Eger Miss Leith kırk yaşını bitiremezse bütün 
servet en yakın akrabasına gidecekti. 

— Kim bu akraba? 

— Hiç kimse! Miss Leith, hiç bir akrabası olmadı- 
gını söylerdi. Şimdiki halde büyük halanın mirası, vasi- 
yetnâmede yazılı bir kaç hayır müessesesine kalıyor. 

Komiser Queen, nâzik sualini sormadan çenesini ka- 
şıdı. 

— Evvelce Miss Leith'le evlenmek isteyip de redde- 
dilmiş kimse var mı doktor? 

— Hayır, benden başka kimse yoktur. 

— Mister Morel, dedi Ellery, siz miss Leith'in bütün 
işlerini biliyordunuz. Cinâycte sebep teşkil edecek bir 
şey biliyor musunuz? 

Morel, saçsız başını kaşıdı ve cevap verdi: 

— Miss Leith, daha geçen gün, hiç bir düşmanı ol- 
madığını söylemişti. Bunu mu anlamak  iştiyordunuz 
Mister Queen? 

— Yâni öyle zannediyordu, dedi Terry. 
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Morel, onun yüzüne dikkatle baktı, herkese vedâ et- 
ti ve çantası koltuğunda çıktı gitti. 

— Garip tecelli, diye mırıldandı Ellery. Dünyâ ni- 
metlerine gark olmuş bir kadın: şchret, zenginlik, seçtiği 
bir erkekle evlenebilmek... Kendisini daha cok saadetler 
bekleyen, zâten bahtiyar bir mahlük, birden bilinmeyen 
bir el tarafından yok ediliyor... 

— Böyle bir alın yazısı karşısında insan ne diyece- 
gini şaşırıyor, dedi Dr. Mac Clure. 

— Ekseriya cinâyete sebep olan şeyler nelerdir? 
Menfaat? Miss Leith'in ölümü hayır müesseselerinden 
başka hiç kimseye bir tek dolar menfaat temin etmiyor, 
onlardan ise şüphe câiz değil. Kıskançlık? Kurbanın 
geçmişinde hissi hiç bir rabıta yok. Kin? Morel şimdi 
söyledi, Miss Leith'in düşmanı yokmuş. Bu cinâyeti ay- 
dınlatacak hiç bir delil, hiç bir ışık yok! 

— Morel'in fikri belki doğrudur, dedi Terry, belki 
bir delinin işidir... Neden olmasın? 

Bir sessizlik oldu. 

— Bir de camı kırıp içeri giren şu taş var, diye sö- 
ze başladı komiser, yerdeki çakılı göstererek. 

— Terry'nin fikrine göre iş olsun diye bir çocuk at- 
mış olacak, diye cevap verdi Ellery ve kâğıt sepetini 
aramaya devâm etti. 

— Şuna bakın! dedi, birden ve sepetin dibindeki bir 
cismi itinâ ile almak istedi. 

— Parmak izleri için korkmayın, dedi komiser lâ- 
kayıt bir tonla. İcâbı yapıldı. 

Dr. Mac Clure yaklaştı ve: «Bunu ilk defa görüyo- 
rum,» dedi. «Karen'in değil...» 

— Kinume aksini söylüyor, diye cevap verdi komi- 
ser. Miss Leith onu Japonya'dan berâber getirmiş, siz her 
halde yanılıyorsunuz doktor. 

Ellery, pazartesi günü öğleden sonra Eva'nın ma- 
sanın üzerinde bulduğu makas kolunu tetkik etti. İki kol 
birleşince bir kuş oluveriyordu. Kakılı parlak taşlar ku- 
şun tüylerini, on iki santimetre uzunluğundaki ağzı, ga- 
gayı; parmak geçecek halkaları da kıvrılmış ayakları 
teşkil ediyordu. 

— Bir Japon artistinin eseri, diye mırıldandı Ellery, 
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renkli ışıklar saçan makas kolunu elinde tartarak. On 
sekiz, yirmi santim boyunda olmasına ragmen gayet 
hafif, güzel bir şey. Hangi kuşu temsil ediyor? 

— Kinume'ye göre balıkçıl kuşunu. İsmi de «tsuru» 
veya buna benzer bir şeymiş, diye izahat verdi komiser. 
Mübârek bir kuşmuş. 

— Anladım, dedi Ellery. Japon balıkçılı, uzun ömür 
sembolü! 

— Ne sembolü olursa olsun, diye cevap verdi ko- 
miser sertçe bir tonla, cürüm âletinin ta kendisi. 

Eva, az daha bafıracaktı. Acaba Terry, onun par- 
mak izlerini silmiş mi idi? 

— Bundan kat'iyen emin misiniz? diye sordu Ellery. 

— Sam Prouty, yaranın genişliğinin tıpa tıp bu 
makas kolunun ağzına uyduğunu söylüyor. Buda sırf 
tesâdüf eseri olamaz ya! 

— Başka bir şey de olabilir. 

— Kılıfı mı? Olamaz. 

— Ne kılıfı? 

— Tavan arasındaki odada aynı biçimde bir kılıf 
bulduk. Kinume, makasın dâimâ onun içinde durduğunu 
söylüyor ama, kılıf keskin değil. 


— Tavan arası mı? diye sordu Ellery dalgın bir 
tavırla, bir taraftan yaldızlı bir mühür mumu çubuğunu 
ve masanın üzerinde duran bir mühürü tetkik ediyordu. 

Tavan arası! Eva, bu herkese yasak, esrârengiz ta- 
van arasını unutmuştu. Ne vardı yukarıda? Yoksa... 

Komiser sözüne devam ediyordu: 

— Kinume'nin ifâdesine göre orta vidası kırık olan 
makas senelerdenberi yukarıda dururmuş. Bu vaziyete 
göre herşey biribirine uyuyor: katil tavan arasının pen- 
ceresinden giriyor, makasın bu kolunu alıyor, aşağı ini- 
yor, Miss Leith'i bosazlıyor ve üzerindeki kanı sildikten 
sonra onu kâğıt sepetine atıyor. Evet görünüşe uyuyor. 

Heyecan içinde olan Eva, komiserin konuşmasında 
alay sezer gibi oluyordu. Öyle ya, katilin yukarıdan ya- 
tak odasına inmesine imkân yoktu, ara kapı içeriden sür- 
gülü idi! 

— Şu tavan arasını bir gözden geçirmek istiyorum, 
dedi Ellery. 
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ON BİR 


Evvelâ Ellery, onun arkasından Dr. Mac Clure ile 
kızı, daha sonra da Komser ile Terry, dar merdivenden 
yukarı çıktılar. 

Tavan arasında iki pencereli bir oda ve onun yanın- 
da modern malzeme ve âletlerle doldurulmuş hem mut- 
fak, hem de banyo odası vazifesi gören, bir dam penceresi 
olmak üzere iki pencereli daha küçük bir oda vardı. Asıl 
oda gayet güzel döşenmişti, kıymetli Japon resimleri ve 
bibloları ile süslenmişti. 

— Ne güzel oda! diye bağırmaktan kendini mene- 
demedi Eva. Karen'in burada bu kadar güzel kitaplar 
yazmasının sebebini şimdi anlıyorum. 


— Bu oda tezatlarla dolu, diye mırıldandı Ellery. 
Tik ağacından yapılmış şu zarif yazı masasının üzerinde 
eski model bir yazı makinesi, şu nefis şark halıları... ve 
modası geçmiş bir karyola. Diğer katlarda bu tezatlara 
rastlanılmıyor. Anladığıma göre Miss Leith buraya ka- 
panıp ilham alıyordu galiba... 

, — Edindiğim bilgilere göre, Miss Leith buraya bâzen 
bir ve hattâ iki hafta kapanırmış, dedi Komiser. 

Ellery masanın bir gözünde, üstü işlemeli fildişi bir ` 
makas kılıfı buldu. Bu kılıfa, ipekli bir kordonla bir Ja- 
pon muskası bağlı idi. 

— Mâhut makasın kılıfı, dedi komiser. 

— Öbür kolu buldunuz mu? 

— Henüz bulamadık. Belki de uzun zamandanberi 
kaybolmuştur. 

Ellery gitti kapısı açık duran bir elbise dolabını 
tetkik etti, sonra tuvalet masasının üzerindeki eşyâyı 
gözden geçirmeye başladı. 

— Tuhaf şey! dedi birden. 

— Ne var? diye sordu Komiser. 

Elery cevap vermeden dolaba döndü ve içinden 
biri emprime, diğeri siyah saten iki entari çıkardı. Tet- 
kik ettikten sonra yerlerine astı. Sonra en alt raftaki 
ayakkabılara düşünceli bir tavırla bakmaya başladı. Bir- 
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den, elbiseler maskeledigi için şimdiye kadar göremedi- 
gi bir keman kutusu dikkatini çekti. 

Kutuda eski bir keman vardı. Tellerinin hepsi kop- 
muş sarkıyordu. Ellery kemanı aldı ve yatağın üzerine 
bıraktı. Gözlerini ondan ayıramıyordu. Şimdi herkes El- 
lery'ye bakıyordu. 

— Tamam, dedi Ellery, tamam! 

— Meşhur dedektif Queen bir şeyler keşfetti, dedi 
Terry Ring. 

Ellery agır agır bir sigara yaktı ve: «Evet» dedi ni- 
hâyet, «Bir şey keşfettim, hem de odukca mühim? Ka- 
ren Leith, hiç bir zaman bu odada oturmamıştır!» 

— Karen bu odayı hiç... 

Dr. Mac Clure sözünü bitiremedi. 

Eva az daha haykıracaktı. Bu umulmadık buluş aca- 
ba kendisi için bir kurtuluş yolu mu idi? 

— Hayır doktor, diye cevap verdi Ellery. Seneler- 
dir, hattâ son zamana kadar bu oda başka bir kadın ta- 
rafından kullanılmıştır. 

Komiserin kır bıyıkları hayretten havaya dikildi. 

— Adamlarım burasını aradılar, taradılar... 

— Adamlarınız maalesef bir şey görememiş. Ben 
söylediğimde israr ediyorum. Doktor, Miss Leith solak 
değildi, değil mi? 

— Hayır, degildi! 

— Ben de öyle biliyorum. Son defa verdiği partide 
Japon usulü cayı sag eliyle hazırlamış ve misâfirlerine 
yine sağ eliyle ikrâm etmişti. Hâlâ gözümün önünde. Ni- 
şanlınızın boyu da aşağı yukarı bir ellibeş, ağırlığı da elli 
kilo idi, değil mi? 

— Tamam Mister Queen, diye söze karıştı Eva. Ka- 
renin boyu bir elli yedi, ağırlığı da ellibir kilo idi. 

— Ufak tefek, mat tenli, simsiyah saçla idi, gayet 
karakteristik bir kadındı. 

— Bütün bunları sayıp dökmekte ne mânâ var, dedi 
komiser sabırsızlıkla. 

Miss Leith'in solak olmadığını kabul ediyoruz, 
halbuki bu keman bir solağın çalabilmesi için ayarlan- 
mış. Bakınız, normal vaziyette kirişler soldan sağa şu sı- 
ra ile takılmalı: sol, re, la, mi. Halbuki bu kemanda sıra 
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tamamiyle aksine: mi, la, re, sol. Yâni solak bir kemancı 
için takılmış çok az görülen bir vaziyet. 

Ellery bu izahatı verdikten sonra kemanı kutusuna 
koydu ve gitti dolaptan emprime entariyi bir daha çıkardı 
ve Eva'ya göstererek sordu: 

— Bu entari, miss Leith kadar ufak tefek ve ince bir 
kadına olur mu dersiniz? 

— Katiyen, dedi Eva heyecanla. Karen ne bu enta- 
riyi, ne de siyah satenden olanı giymiş olamaz! 
Teşexkür ederim. 

nllery entariyi yerine astı, sonra tuvalet masasına 
yaklaştı, saç fırçasını eline aldı ve bir sual daha sordu: 

— Bu saç telleri miss Leith'e mi âittir? 

Etrafına toplananlar fırçaya takılmış bir kaç sarışın 
saç teli gördüler. Ellery nihâyet pudra kutusunu açtı ve: 
«Mat tenli, siyah saçlı bir kadın bu kadar açık renkli bir 
pudra kullanır mı?» diye sözünü bitirdi. 

Dr. Mac Clure yatağın üzerine oturdu. Eva, kollarını 
onun boynuna sardı. Bir değişiklik olmuştu nihâyet! Ko- 
miserin şüphelerini Eva'dan uzaklaştıracak bir değişiklik. 
Cinâyeti, o meçhul kadının işlediğine hükmedeceklerdi! 

Ellery, tekrar söze başladı: 

-— Burada parmak izleri alındı mı? 

— Sen zamanda esaslı bir temizlik yapılmış, diye 
cevap verdi komiser. Elde edilen yegâne parmak izleri ih- 
tiyar Japon hizmetçiye âit. 

— Pekalâ. Şimdi edindiğimiz bilgilerle bu odada 
oturmuş bulunan meçhul kadının portresini çizmeye gay- 
ret edelim. Elbiselere bakılırsa kadının boyunun aşağı yu- 
karı bir yetmiş, kilosunun da yetmiş, yetmiş beş arasında 
ciması icâbediyor. Yasına gelince... pek genç sayılmaz. 
Mutabık mıyız miss Mac Clure? 

— Mutabıkız efendim. Bu modası geçmiş entarileri 
ancak kırkında olan veya kırkını geçmiş bir kadın giye- 
bilir. 

— Meçhul kadın sarışındır, teni beyazdır. Ya evvel- 
ce keman çalıyormuş, yahut ta hâlâ çalıyor. Bu kadınla 
elâkalı müthiş bir sır ver, aksi halde miss Leith onu bu- 
rada uzun zamandanberi gizlemeye lüzum görmezdi. Evet 
her şey uyuyor: Miss Leith'in yalnız hayâtı, tavan arasına. 
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çıkma yasağı, hizmetçilerin sık sık değiştirilmesi, ses geç- 
mez duvarlar... Târif ettiğim gibi bir kadın tanıyor mu- 
sunuz doktor? 


— Düşünüyorum ama... bulamıyorum... 

— İyi düşünün. Mevzubahis kadın, Miss Leith'in 
Amerika'daki hayâtı ile alâkalı değil, daha evvele gitmek 
lâzım, Japonya'ya. Hatırlamaya çalışın doktor. Siz nişan- 


lınızı Tokyo'da tanıdınız, âilesini tanırsınız... Evet, iyi 
buldum... Durun! 


Ellery, dolaba koştu ve iki elinde birer ayakkabı dön- 
dü. 

— İşte size bir ip ucu daha. Az daha unutuyordum. 
İki sağ ayakkabı. Hiç giyilmemiş. Bunun iki türlü izâhı 
olabilir: ya meçhul kadının bir ayağı yok, yahut da bir 
ayağında ortopedik ayakkabı var. Ne dersiniz doktor? 

Doktor Mac Clure bir müddet sustuktan sonra: «Ha- 
yır! Buna imkân yok!» diye mırıldandı. 

— Baba! 

Eva, yaşlı adamı sarstı. 

— Söyleyin baba! Bildiklerinizi anlatın! 

— Hakikat er geç meydana çıkacak doktor, dedi 
Terry Ring. Zaman meselesi... 

— İmkânı yok diyorum! diye tekrar etti doktor. Son- 
ra kalktı pencerenin önüne gitti ve tül perdeleri avucunun 
içinde buruşturarak anlatmaya başladı: : 

— Karen'in âilesi meyanında târif ettiginiz gibi bir 
kadın vardı, Queen. Onu tanıdıgım zaman beyaz tenli sa- 
rışın bir kadındı. Boyu ve ağırlığı da söylediğiniz rak- 
kamlara uyuyordu. Solaktı ve keman çalardı. Fakat size 
yirmi sene evvelinden bahsediyorum. O zamanlar yirmi 
iki yaşında idi. Bu kadının bir ayagında ortopedik ayak- 
kabı vardı, zira bir bacağı doguştan diğerinden kısa idi. 
Topallıyordu. 

— Kimdi bu kadın doktor? diye sordu Ellery yavaş- 
ça. 

— Karen'in ablası, Esther. 

Eva, düşmemek için yataga dayanmak mecburiyeti- 
ni hissetti. Bu kadarı da fazla idi! Esther Leith'ten bah- 
sedildiğini duymuştu. Babasının, Karen'in ablasının neden 
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tavan arasında oturmuş olmasına imkân görmediğini bi- 
liyordu. 

— Her halde meçhul kadın dediğimiz ondan başkası 
değil, dedi komiser. Bu kadar tesâdüf olamaz. 

— Öyle mi zannediyorsunuz? diye cevap verdi dok- 
tor Mac Clure. Esther Leith Japonya'yı terk etmemişse, 
orada kaldı ise ne diyeceksiniz? 

— Bunu ispat etmek lâzım, dedi komiser. 

— Ben ne söylediğimi biliyorum. Esther Leith, Tok- 
yo da öldü. On iki sene oluyor! 


ON İKİ 


Komiser gayet sâkin, «Esther Leith'in son demle- 
rinde yanında mı idiniz doktor?» diye sordu. 

— Böyle saçmalara kulak asma kızım, diye homur- 
dandı doktor Mac Clure. Garip ve anlaşılmaz bir tesâdüften 
başka bir şey değil bu! İnanmayın böyle saçmalara... 
Esther intihar etti. Bir deniz gezintisinde kendini Pasifi- 
ge attı. 

— Vapurda imâ etmek istediğiniz facia bu mu idi dok- 
tor? diye sordu Ellery. : 

— Evet. Ben o zaman seyahatte idim. Karen bana 
hâdiseyi mektupla bildirdi: Bir kaç gazete yazmş ama, 
ben okumamışım. 

— Çok tuhaf! diye mırıldandı komiser. 

— Fakat hakikat! diye söze karıştı Eva. Bunu ba- 
na Karen anlatmıştı. 

— Bir dakika müsaade edin dedi komiser ve odadan 
çıktı. Geri döndügü zaman elinde, kırmızı bir kurdelâ ile 
bağlı bir paket mektup vardı. 

— Gözümden kaçmış... dedi Ellery. 

— 'Tabii, diye cevap verdi babası. Biz onları, bod- 
rumda bir sandığın dibinde bulduk. Evvelâ ehemmiyet 
vermedik ama, şimdi vaziyet değişti. İki mektup dışında 
hepsi 1943 senesinde yazılmış, o ikisi de 1948 de, doktor, 
sizin tarafınızdan Esther Leith Mac Clure'e yazılmış. 
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— 1943 de yazılanlar her halde Esther ile Floyd'un 
birbirlerine yazdıkları olacak, dedi doktor Mac Clure. Bu 
hâdiselerin unutulacağını zannetmekle delilik etmişim. 

— Baba, bu hâdiseler nedir? Anlatsanıza, dedi Kva. 

— Bunu daha evvel anlatmalı idim. Esther Leith be- 
nim yengemdi. 1944 de Tokyoda kardeşim Floyd ile ev- 
lenmişti. 

Dr, Mac Clure hiç degişmeyen bir sesle anlatmaya de- 
vam etti. Çok neşeli olan ve eğlenmeyi seven Floyd, he- 
kimliği sırf çok sevdiği ağabeyi ile aynı meslekte olmak 
için seçmişti. 1943 senesinde Uzak Doğuya gittiklerinde, 
Tokyo'da Hugh Leith ile tanışmışlar, o da vatandaşları- 
na iyi kabul göstermişti. 

— Esther ile Floyd seviştiler, diye devâm etti Dr. 
Mac Clure. 1944 ün başlarında evlendiler. 

— Fakat, Esther'i siz de seviyordunuz, dedi komiser. 
Bu yazdığınız mektuplardan gayet açık olarak anlaşılı- 
yor, doktor. 

— Bu mektuplar da nereden çıktı! diye söylendi dok- 
tor Mac Clure ve kızardı. Karen burları ne diye saklamış. 
Evet dogrudur onu seviyordum, fakat Esther'in kalbinde 
yalnız Floyd vardı. O ise benim hislerimden tamâmen ha- 
bersizdi. 

Bir sessizlik oldu. 


— Devâm edin doktor, dedi Queen. Kardeşiniz bir ka- 


zâya kurban gitti, değil mi? 1948 de Karen Leith'e yazdığı- 
nız mektupta bahsetmişsiniz. 


— Evet. Karen bana vak'ayı teferruatiyle bildirdi. 
Floyd ateşli silâhları çok severdi. Tokyo'daki bahçelerin- 
de Esther'e atış tâlimleri yaptırırdı... 


— ...Ve Esther onu öldürdü, öyle mi? diye sordu El- 
lery. 


— Her zaman olan kazâlardan başka bir şey değildi.. 
Esther, hedefe nişan alıyordu, Floyd gayet yakın duru- 
yordu. Kurşun beynine isâbet etti.. 
madan öldü... 


— iyi ama, bu mektuplarda başka bir kadından da 
bahis var, dedi komiser. 


— Evet, başka bir kadın daha vardı. Floyd, neş'eli 
ve câzibeli bir erkekti. Kadınlar onun etrâfında dolaşır- 


. Ne olduğunu anla- 
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dı, fakat o yalnız Esther'i sevmiştir. Bir takım dedikodu- 
lar oldu ve bu dedikodular karısının kulağına geldi. Va- 
ziyeti anlamak için Esther'i tanımış olmak lâzım. Fevka- 
lâde bir mahlüktu, güzeldi, zeki idi ve büyük bir edebi 
kabiliyeti vardı. Fakat ayağının sakatlığı onu gayet has- 
sas yapmıştı. Kocasının en ufak bir sadakatsızlığına ta- 
hammül edecek durumda değildi. Kazâdan sonra zavallı 
kadın, kocasını istiyerek öldürdüğü zehâbına kapıldı, şu- 
ur-altının ona nişan aldığına inandı. Floyd'un ölümü on- 
da sâbit bir fikir hâline geldi. Onu taammüden öldürdüğü 
fikri kafasına iyice yerleşti. 


— İntiharına sebep bu mudur? diye sordu Ellery. 

— Evet. Tahkikat neticelendikten ve bu ölümden 
mesul olmadığına karar verildikten sonra Esther akli mu- 
vazenesini kaybetti. Bu hâdiseler 1948 de cereyan etti. 
Profesör Leith 1946 da ölmüştü. Ben bir şey yapacak du- 
rumda değildim. 1949 başlarında Amerika'ya döndüğüm 
zaman Karen ile Esther Japonyada yalnız kaldılar. 1964 
de Karen, ablasının intiharını bana yazdı. Daha sonra, 
yâni 1957 de bir gazetenin edebi sütununda Karen'in 
New - York'a yerleştiğini okudum. Hemen adresini bul- 
dum. Ondan sonrasını biliyorsunuz. Neden Esther'in ta- 
van arasında oturmuş olamayacağını iddia ettiğimi de ta- 
bii anlıyorsunuz. 

Doktor alnında biriken terleri sildi. 

— Anladım! diye bağırdı. Eva. Karen, ablasının hå- 
tırasına hürmeten ona âit eşyâları buraya topladı ve mu- 
hâfaza etti. Evet babamın hakkı var, Esther burada otur- 
mamıştır. 


— Pek emin degilim, dedi Terry Ring, tırnaklarına 
bakarak. Seneler senesi bir ölünün saç tellerini fırçanın 
üzerinde muhâfaza etmek... Hâtıraya hürmet bahsinde 
bir az ileri gidilmiş olmuyor mu? 

— Durun, belki başka türlü de izahı mümkün olur. 
Esther hâlen yaşıyor farzedelim. Fakat akli muvazenesi 
bozuk. Babam bir az evvel onun muvakkat bir zaman için 
delirdiğini söylemedi mi? Karen, pekâlâ onun intihar et- 
tigi haberini yayar ve ablasını bir akıl hastahânesine ko- 
yacağına yanında saklar. 
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— Bu faraziye doğru olabilir, Miss Mac Clure, dedi 
komiser Queen. 

Ellery, yazı masasının başında dalgın dalgın önünde- 
ki evrakı karıştırıyordu. Bir karara varamadığı hâlinden 
belli oluyordu. 

— Bu esrârı bir an evvel çözmek lâzım, baba, dedi 
nihâyet. İster Esther olsun, ister başkası olsun, bulunması 
lâzım gelen kadının eşkâli mâlüm. Onu bulmak her halde 
güç olmasa gerek. 

— Aşağıya mektupları almaya gittigim zaman Tho- 
mas'a lâzım gelen direktifleri verdim. Japon polisine telg- 
raf çekecek. Esther Leith'in ölümü kat'iyetle mâlüm de- 
gilse, bu eski mektuplar işimize yarayacak. 

Bunları söyledikten sonra komiser, merdivenin başı- 
na gitti ve seslendi: 

— Kinume, tavan arasına gelin! 

Sonra döndü ve sözüne devamla: 

— Karen, kimsenin yardımı olmadan seneler senesi 
burada bir kadını saklayamazdı. Eger mevzubahis kadın 
Esther ise, Kinume tâ başından beri işi biliyordu demek- 
tir Karen Leith'in sâdık ve vazifeşinas bir yardımcıya, 
bir bekçiye ihtiyâcı vardı. 

İhtiyar hizmetçi her basamakta dinlenerek merdive- 
ni çıkıyordu. Nihâyet odaya girdi, herkesin yüzüne çekin- 
gen bir tavırla baktı, sonra gözlerini yere indirdi, ellerini 
kimonosunun geniş yenleri içinde bağladı ve bekledi. 

— Esther nerede, Kinume? diye sordu birdenbire 
komiser. 

— Missie Esther öldü. Çok evvel öldü. Missie Esther 
denizde boğuldu. 

— Bu odayı kim kullanıyordu? 

— Missie Karen. Bâzen burada, bâzen aşağıda otu- 
rurdu. 

— Başka kimse oturmadı mı burada? 

— Missie Karen burada yazardı. 

— Bu odada yeni mi temizlik yaptınız? 

— Missie buraya girmeyi yasâk etmişti. Temizliği 
kendisi yapardı. 

— Pekâlâ, dedi komiser içini cekerek. Gidebilirsiniz. 
Bir Japon kadınını zorla söyletmek iddiasında değilim. Bu- 
nu mümkün göremiyorum! 
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— Kızınızla berâber evinize gidip bir az istirahat et- 
seniz fenâ olmıyacak doktor, diye devam etti Queen. Est- 
her hakkında bir bilgi gelince size telefon ederim. 

— Allahaısmarladık, dedi Eva kimsenin yüzüne bak- 
madan. 

Mac Clure'ler merdivenden inerken Terry Ring ye- 
rinden kalktı ve onları tâkibe hazırlandı. Fakat komiser 
onu durdurdu: 

— Hayır, siz kalın Terry. 


ON ÜÇ 


— Ya! dyen Terry Ring olduğu yerde mıhlandı kal- 
dı, 

Babası oda kapısını kapamaya giderken Ellery pen- 
cereye yaklaştı ve akşamın alaca karanlığına bürünmüş 
sessiz bahçeye baktı. Garden parti akşamı meçhul kadın 
karanlıkta onları buradan seyretmiş mi idi acaba? 

Ellery, duvara dayalı kalın ahşap pancurları, pence- 
renin üst tarafındaki yuvarlanmış siyah storu tetkik etti 
ve «Evet» diye düşündü «bu oda bir hapishane hücresi- 
ne benziyor». 

— Kimse farkına varmadan bu kadar sene bir insan 
burada nasıl yaşayabilmiş? Şimdiye kadar böyle garip bir 
vaziyetle karşılaşmadım doğrusu. 

— Bırakalım şimdi bunu, dedi babası ve genç detek- 
tife döndü: 

— Terry, sizi uzun zamandanberi tanırım. Polise bâ- 
zen bir takım oyunlar oynadınız, fakat dâimâ dürüst yol- 
da yürüdünüz ve dalavereli işlere girmediniz. Size karşı 
sempatim vardır ve sizi takdir ederim, Terry. 

— Teşekkür ederim, Mister Queen. 

— Bu meseledeki rolünüzü neden bizden saklıyorsu- 
nuz? İsterseniz bize yardım edebilirsiniz, Terry. Bildik- 
leriniz nelerdir? 

— Benim bildiklerim sizin bildiklerinizin yanında 
solda sıfır kalır. 


TO 


— Bize karşı çalışmakla ne kazanacağınızı anlıya- 
mıyorum. Size ücretinizi kim ödeyecek? Karen Leith öl- 
dü. 

Bu söz Terry Ring'e te'sir etti, fakat kendini topladı 
ve gülümseyerek sordu: 

— Sâhi, ne zaman gömecekler? 

— Yazık olacak, delikanlı, hakikaten yazık olacak. 
Sâdece geçmişiniz sizi suç ortağı diye tevkif etmeme mâ- 
ni oluyor. Hususi detektiflerden hoşlanmadığımı bilirsi- 
niz. Aralarında fazlaca şantajcı, casus, bulanık suda av- 
lanmasını sevenler vardır. Sizi bunların dışında tutuyo- 
rum. 


— Bu teveccüh herkese nasibolmaz. Söylediklerini- 
zi not edebilir miyim? 

— Aynı zamanda şunu da not edebilirsiniz: böyle dav- 
ranmaya devâm ederseniz hafta tâtilini hapishânede ge- 
çireceksiniz. Dilleri çözme usulünü bilirim ben. 

Terry Ring etrâfına bakınmaya başlayınca komiser 
sordu: 

— Ne arıyorsunuz? | 

— Telefonu. Avukatımı çağıracağım. Yakalanan her 
suçlunun ilk işi bu değil midir? 

Komiser kızmıştı, fakat sâkin görünmeye çalışıyordu. 

— Ben kolay kolay unutmam Terry. Yakında görü- 
şürüz. 

Kapıların açılıp kapanmasından komiserin gittiğini 
anladılar. 

— Queen baba ömür adam, dedi Terry. Kızdığı za- 
man bayılıyorum ona. Bir sigara? 

Ellery bir tâne aldı. 

— Teşekkür ederim. Burada hiç bir işimiz kalmadı, 
isterseniz inelim. 


— Eğer Kinume'nin şu gizlenmiş olan sarışın kadın 
meselesinde bir bilgisi varsa Ritter onu muhakkak söyle- 
tir, icâbında büyük anasının derisini yüzmekte tereddüt 
etmeyen bir adamdır. 

— Kinume bildiklerini söylese belki bütün esrârı çö- 
zebiliriz, diye cevap verdi Ellery. Meselâ sizin için de va- 
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ziyet aynı... Siz de bildiklerinizi anlatsanız hepimize yar- 
dımı olur. 

— Öyle mi dersiniz? 

— Tabii. Bu işde benim bir menfaatım mı var zan- 
nediyorsunuz ? 

— Öyle bir iddiada bulunmadım 

— Mâdemki bildiklerinizi kendinize saklamak niye- 
tindesiniz, hiç olmazsa suallerime cevap verin. Karen Le- 
ith, ile olan alâkanız sırf mesleğiniz icâbı idi. Bunu an- 
lamak için uzun boylu düşünmeye ihtiyaç yok. Pazartesi 
öğleden sonra da Karen'e siz telefon ettiniz ve cevap ala- 
madınız, çünki Karen ölmüştü. Cevap alamayınca me- 
rak ettiniz ve bizzat kendiniz evine gittiniz. Bu arada ta- 
van arasında senelerdenberi bir kadının herkesten gizli 
yaşadığını öğreniyoruz. Size verilen gizli işle bu kadın 
arasında bir bag kurmamak için insan aptal olmalı. Da- 
ha sonra Miss Leith, resmi polise müracaata karar veri- 
yor. Şimdi iki şık var: va sizin bu işdeki muvaffakiyet- 
sizliğiniz onu resmi polise müracaata mecbur ediyor, ya-. 
hut da muvaffakiyetiniz meselenin kirli ve açıklanmama-. 
sı lâzım gelen kısmını bertaraf ediyor. 


Terry Ring, homurdanarak ayağa kalktı. Ellery onu 
kolundan tuttu: 

— Bu ne bazular dostum! Daha bitmedi oturun, 

Terry oturdu. Ellery sözüne devâm etti: 

— Her iki halde de vazifeniz bitmiş sayılıyor. Miss 
Leith'e, bir isteği olup olmadığını anlamak için son defa 
telefon ediyorsunuz ve cevap alamıyorsunuz. Kendiniz 
geliyorsunuz ve müşterinizin cesedi ile karşılaşıyorsunuz. 
Ne buyurulur? 

— Kabul ediyorum, telefon eden bendim. Ne olmuş 
yani... 

— Bir fikrim daha var: Öyle zannediyorum ki son 
bir hafta zarfında meçhul sarışın kadın tavan arasında 
değildi! 

— Siz el altından çok bilgi toplamışsınız, doğru olup 
olmadığını benim cevaplarımla kontrol etmek istiyorsu- 
nuz, dedi Terry Ring. Bu ne kurnazlık böyle! 

— Demek doğru düşünmüşüm. Teşekkür ederim. 

Terry Ring birden şaşırdı. 
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— Budala gibi mantara bastım. Yamansınız Queen! 

— Teveccühünüz! Mesele aydınlanır gibi oluyor. Sa- 
rışın kadın zorla kapatıldığı yerden kaçıyor. Bu kaçış ise 
Karen Leith'i çok korkutuyor. Neden? Maalesef buna he- 
nüz cevap verecek durumda değilim, fakat düşüneceğim. 
Şimdi meselenin ikinci kısmına gelelim: Kaçan kadının 
izini bulmak için Karen sizi hususi detektif olarak anga- 
je ediyor. Tahkikatınız uzuyor, müşteriniz sabırsızlanı- 
yor, zira kaçak kadını acele bulması lâzım. Siz kadını 
bulamıyorsunuz, Miss Leith vazifenize son veriyor ve res- 
mi polise müracaata karar veriyor. İzzeti nefsiniz kırılıyor 
ve işe devâm etmek istiyorsunuz... 

— Burada yanılıyorsunuz, dedi Terry. 

—- Karen size sarışın kadının ismini söyled: mi? Ta- 
van a-asında yaşadığından bahsetti mi? 

— Hayır. Ben bunu sonradan anladım. Karen bana 
kaçan kadının eşkâlini vermekle iktifa etti ve her halde 
uydurma bir isimle dolaştığını söyledi. 

— Tavan arasında mahpus bulundugunu nasıl anla- 
.dınız? 

— Meslek sırrı! 

— Anladıgıma göre kaçak kadını bulamadınız, de- 
gil mi? 

Terry Ring cevap vermeden ayağa kalktı; çakıllı yol- 
da yürüdü ve yolun kenarından bir çakıl taşı aldı, elinde 
tartarak geri geldi ve nihâyet; 

— Qrveen, size bir şey söyliyeyim mi? Size tam må- 
nâsiyle itimad edemiyorum, dedi. 

— Neden Eva Mac Clure'e yardım ettiniz? Polis, 
tavan arasına giden kapıyı sürgülü bulup Eva'yı yegâne 
katil zanlısı olarak tevkif etse idi, ne kaybedecektiniz? 

Terry Ring, avucundaki iri çakila bakıyordu. Ellery 
suallerine devâm etti: 


— Bu arada üçüncü bir şahıs da mı sizi angaje et- 
mişti? Meselâ sarışın kadın dolayısı ile Karen Leith'i de 
mi göz altında bulunduruyordunuz? 

Terry çakılı avucunda sıktı, kolunu havaya kaldırdı 
ve taşı fırlattı. Çakıl, gitti bahçe duvarının üzerinde sar- 
kan bir ağaç dalına vurdu ve bitişik bahçeye düştü. 

— İstediğiniz kadar sual sorun Ellery. Artık size 
kat'iyen cevap vermeyeceğim. 
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Ellery, duvarın üzerinde sarkan kırılmış daldan göz- 
lerini ayıramıyordu. 

— Bunu istiyerek mi yaptınız? diye sordu nihâyet. 

— Neyi? 

— Bu dala mı nişan almıştınız? 

— Evet. 

— En aşapı onbeş metre uzaklık var... 

— İstediğim gibi olmadı, dedi Terry. Dalın ucunda- 
ki yaprağa nişan aldım ama, üçüncüye isâbet ettirebil- 
dim. 

— Hem de beyzi bir çakılla... Bana bir fikir verdiniz 
Terry. 

— Gençliğimde beyzbol şampiyonu idim. Ne imiş 
bu fikir? 

Ellery, evin birinci katındaki demir parmaklıklı ve 
camı kırık olan pencereye bakıyordu. 


— Taş atıldığı zaman, kızla berâber odada bulundu- 
gumu pekalâ biliyorsunuz, diye homurdandı Terry. Ne 
diye... 

— Sizi suçladığım yok azizim. Siz odaya atılan taş 
gibi bir taş bulun... hayır, bir az daha küçük olsun. 


Terry aramaya başladı. Sonra birden: 

— Burada bir sürü var, dedi. 

Ellery de geldi. Yolun kenarında sıra ile dizilmiş ça- 
kılların arasında bir çakıl taşı alabilecek bevzi bir boş- 
luk vardı. 


— Demek camı kıran taş buradan alınmış, diye mı- 
rıldandı Ellery. 

— Öyle görünüyor. 

Ellery yerden iki taş aldı ve: «Siz de bir kaç tâne 
alın, Terry,» dedi. 


Sonra eski yerine gitti, kırık camlı pencereye nişan 
aldı ve taşın bir tânesini attı. Taş, pencerenin solundaki 
duvara vurdu ve düştü. 

— Bir daha atın, dedi Terry. 

Bu sefer taş pencerenin alt tarafına duvara vurdu. İs- 
tirahat odasının penceresinde bir baş göründü ve: 
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— Hey, ne oluyor? diye bağırdı detektif Ritter. Son- 
ra, Ellery'yi tanıdı ve ilâve etti: 

— Affedersiniz Mister Queen, bir şey mi var? 

— Bir tecrübe yapıyoruz, Ritter. Siz oradan çekilin 
ne olur ne olmaz. 

Ritter'in başı pencereden kayboldu. Zemin katındaki 
bir pencereden Kinume ile Geneva O'Mara, iki adamı me- 
rakla seyrediyorlardı. 

— Şimdi sıra sizde, dedi Ellery. Beyzbol şampiyonu 
idiniz. Demin dalı nasıl kırdığınızı gördüm. Şimdi göste- 
rin bakalım kendinizi. Kırık camın yanındaki camı da siz 
kırın. 

— İki demir çubuğun arasından taşı geçirmek bir az 
güç olacak galiba, dedi Terry. 

— Bu işde ihtisasınız var. Becerin bakalım. 

Terry şapkasını ve ceketini çıkardı, oradaki sıranın 
üzerine bıraktı, kravatını gevşetti, bir taş seçti ve pence- 
reye attı. Taş iki demir çubuğun birleştiği yere vurdu ve 
bahçeye düştü. 

— Bir daha, dedi Ellery. 

Bu sefer taş, tek çubuğa çarptı ve düştü. 

— İlerleme var, devam, dedi Ellery. 

Üçüncü, dördüncü, beşinci tecrübe... 

— Olmuyor, Allahın cezası! diye homurdandı Terry. 
Buna imkân yok. 

— Ama biri bu işi becerdi... diye mırıldandı Ellery, 
düşünceli bir tavırla. 

Terry ceketini giydi ve: 

— Sırf tesâdüf eseri, dedi. İstediğiniz iddiaya gire- 
rim. Baksanıza parmaklık ne kadar sık, aralıklarına böy- 
le bir çakıl soksanız, taşın iki tarafında ancak birer san- 
tim boşluk kalır. 

— Doğru. Fakat bu tecrübe ile hiç olmazsa geçen 
gün atılan taşın... 

— Cinâyetle hiç bir alâkası olmadığını ispat ediyor 
değil mi? dedi Terry alay ederek ve şapkasını giydi. Çok 
mühim doğrusu... 
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ON DÖRT 


Doktor Scott, Mac Clure'lerin kapısını çaldı. Kapıyı 
açan Venetia'dan Eva'yı sordu ve evde olduğunu ögrenin- 
ce içeri girdi. 

Genç kız nişanlısını karşıladı ve onun düşünceli hå- 
lini görünce sordu: 

— Ne var Dick? Pek mahzun görünüyorsun. 

— Bir şey yok şekerim. Bir sezarien ameliyatı yap- 
tım, kadın öldü. Ama kabahat onun, ne tavsiye ettimse 
aksini yapmış. Yanına bekçi koyamazdım ya... Hiç ol- 
mazsa doğrusunu söylese idi belki kurtarmak imkânı 
olurdu. Bir kadın, doktoruna yalan söylerse kocasına ne- 
ler yapmaz! 

Demek mesele bu idi. Dick'in sual sormak için ken- 
disine mahsus bir tarzı vardı. Eva bir az düşündükten 
sonra: 

— Dick, dedi. Beni dinleyin, size bir şey söyliyece- 
gim. d 

Dr. Scott'un benzi attı. 

— Nedir o? diye sordu tereddütle. 

Korkuyordu! Evet Dick korkuyordu. Yüzünden oku- 
nuyordu. Eva az daha ona bu korkusunun sebebini sora- 
caktı, sonra vazgeçti. 

— Polisten esaslı ve mühim bir şey sakladım, Dick. 

— Ne imiş o? 

— Kapı sürgülü idi, Dick. Açık degildi. Yatak odası 
tarafından sürgülü idi! 

Dr. Scott, oturduğu divandan ayağa kalkar gibi yap- 
tı, sonra yine kendini divana bıraktı. 

— Hangi kapı, Eva? 

— Tavan arasına çıkan kapı. Yatak odasına girdi- 
gim zaman kapı bu taraftan sürgülü idi. 

— Öyle ise tavan arasından kimse kacmamış de- 
mektir. 

— Tabii. 

— Yatak odasının pencereleri... 

— Demir parmaklıklı, hem de gayet sık. 
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Eva gayet sâkindi. Nişanlısının hâline bakıyor ve 
içinden ona acımak hissi geliyordu. 

— Yâni yegâne geçit sizin beklemekte olduğunuz 
istirahat odası idi... 

Dr. Scott'un gözleri parladı ve sözüne devam etti: 

— Kva! Biri buradan geçti, degil mi? Polisten sak- 
ladığınız bu mu idi? 

— Hayır şekerim. Hiç kimse benim oldugum odadan 
geçmedi. 

Scott ayağa fırladı ve aşağı yukarı gezinmeye baş- 
ladı. 

— Eva... bu söylediklerinizin mânâsını kavrıyor 
musunuz? Yâni sizden başka, kimse... 

— Evet, benden başka kimse Karen'i öldüremezdi. 
Söyleyin şekerim, çekinmeyin, bunu sizin ağzınızdan duy- 
mak istiyorum. 

Dr. Scott bir müddet sustu, sonra ayağını hiddetle 
yere vurdu ve: 

— Buna imkân yok! diye homurdandı. 

— İmkân olmayan ne? 

— A dan Z e kadar vaziyet! 

— Cinayetten mi bahsediyorsunuz yoksa bizden mi? 

— Beni dinleyin Eva. Düşünmeye ihtiyâcım var... 
Alışmam için bana zaman verin... 

— Dick, Kareni benim öldürdüğümü mü zannedi- 
yorsunuz ? 

— Ne münâsebet! İnsan deli olacak! Yatak odasının 
yegâne geçit yeri sizin bulunduğunuz oda. Oradan da 
kimse geçmemiş... Ne yapmalı? Bu nasıl iş? Ricâ ederim 
bana müsaade edin düşüneyim! 

Bu kadar şaşkınlık ve şüphe karşısında, Eva, için- 
de bir şeyin koptuğunu hissetti. Fakat söyliyeceği bir şey 
daha vardı: 

— Pazartesi günü, hemen evlenmemizi teklif ettiği- 
niz zaman ben bunun geciktirilmesini istedim, çünki 
aramızda bu sürgülü kapı meselesi vardı, dedi. Bu vaziyet- 
te sizinle evlenemezdim. Anlıyorsunuz değil mi? Simdi 
ise aramızdaki bu engel kalkmış bulunmaktadır. 

Eva sustu. Kâfi derecede konuşmuştu. 

Scott dudaklarını ıslattı. 

— Karım olmak... diye mırıldandı ve ilâve etti: 
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= Benimle hemen evlenmek istediğinizi mi söyle- 
mek istiyorsunuz? 


-— Evet. Hemen yarın. Burada veya Connectiut'ta. 
Nerede olursa! 

Eva bunları söylerken kendi sesini tanımadı. Pazar- 
tesi günü, Dick biran evvel evlenmek istiyordu. Bu gün 
çarşamba, zaman kazanmaya çalışıyordu! 


— Eva! dedi Scott. Polis gelmeden, bu kapının sür- 
güsünü kim açtı? Siz mi yoksa Ring denilen o adam mı? 

—- Bundan ne çıkar? Bu fikir Mister Ring'in aklına 
geldi ve tatbik sâhasına koydu Bu suretle de beni kur- 
tardı. 

— Bu vaziyeti başka kim biliyor? 

— babam ve Mister Queen... oğlu. 

— Benden başka herkesin haberi var! Bir de benim- 
le evlenmek istiyorsunuz! Komiser hakikatı öğrendiği za- 
man ne olacak? 

— Bilmiyorum, Dick. 

— Ring'e ne oluyor? Neden tanımadığı bir kızın suç 
ortağı vaziyetine giriyor? Yahut... öyle ya... siz onu ev- 
velden tanıyordunuz! Söylesenize, tanıyor mu idiniz? 

5cott'un gözlerinde şimşekler çakıyordu. Mânâsız 
ve lüzumsuz bir kıskanclık sahnesi... 

— Hayır, Dick, tanımıyordum. Mister Ring bana 
karşı iyi davrandı. 


— Bilirim ben o iyi davranışları! Bütün New-York'- 
un gangsterleri ile ahpaplık eden Hast-Side serserisi! Ben 
tahkikat yaptım. O iyilik seven Mister Ring'in ne ara- 
dığını biliyorum! 

— Dick! İftiradan başka bir şey değil bu! 

— Haydi bakalım, şimdi de onu müdâfaa edin! Ka- 
rım olacak hanımın nasıl bir camura battığını şimdi far- 
kediyorum! 

— Bu nasıl söz!... 

— Katil mevkine düşmüş... 

Eva, kendini yüzü koyun divana attı, yüzünü yastık- 
lara gömdü ve hıçkırıklar arasında: 

— Gidin buradan! dedi. Yüzünüzü bir daha görmek 
istemiyorum! Beni câni zannediyorsunuz! Terry Ring 
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ile münâsebetim olduğundan şüpheleniyorsunuz! Gidin 
buradan! 

Eva'nın hıçkırıkları arttı. Kabahat kendisinindi. 
scott'da nihâyet bir insandı. Onun bu hâle gelmesine 
kendisi sebep olmuştu... 

Dr. Scott, sıkılmış yumruklarını gevşetti ve Eva'nın 
yanına uzandı. Pişmanlık ve sevgi hisleri ile dolmuştu içi. 

— Şekerim affedin beni... Eva'cığım seviyorum si- 
zi... 

— Dick! 

Genç kız döndü ve kollarını nişanlısının boynuna 
sardı. 

— Kabahat bende... böyle... 

— Unutalım şekerim... Bu zor geçidi berâberce gec- 
meye çalışacağız... Hemen yarın evlenelim.. 

— Hayır, olmaz. Bekliyelim işler düzelsin. 

— Pekalâ, nasıl arzu ederseniz sevgilim. 


ON BES 


Perşembe günü öğleden sonra Ellery ile Terry Ring 
konuşuyorlardı. 

— Mesele, icinden çıkılmaz bir hal aldı, dedi Ellery. 

— Öğrenmek istediğiniz nedir? 

— Bir şey buldum ama, doğruluğundan emin e 
lim. 

— Ne imiş o? 

— Siz Karen Leith'i tanıdınız. İnsanların kıymetini 
takdir etmekte usta olduğunuzu biliyorum, Terry. Bana 
ondan bahseder misiniz? 

— Roman yazarıdır. Kalemi kuvvetlidir. Meşhur 
olmuştur. Kırk yaşlarındadır. Olgun kadınlardan hoşla- 
nanlar için güzel kadındır. Gayet zekidir. 

— Gazeteleri okuyan yalnız siz değilsiniz! diye ho- 
murdandı Ellery. Ben sizin şahsi fikrinizi soruyorum. 

—— O zaman iş değişir, dedi Terry ve kırmızı balıkla- 
rı seyre devâm etti. Karen Leith, kıyâfetini değiştirmiş 
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bir canavardı. Fevkalâde egoist, âdi ruhlu, sahte tavırlı, 
haris ve alçak bir mahlüktu. 

— Bu ne târif, dostum! Mamafih haklısınız, onu ga- 
yet iyi anlamışsınız. 

— Doktor Mac Clure ucuz kurtuldu. Kim bilir adam- 
cağızın başına neler gelecekti... 

— Doktor, iri yarılığına ragmen gayet hassas bir 
adamdır. Evet, bası derde girecekti. 

— Eğer doktor seyahatte olmasa idi, bu cinâyeti 
onun işlediğinden şüphelenirdim, dedi Terry. Sizin di- 
linizin altında bir şeyler var Queen. Çıkarın baklayı ağ- 
zınızdan. 


Ellery bir sigara yaktı. 

— Bu kadın seneler senesi içinde sakladığı bir kin- 
den kuvvet alıp hareketlerini ona göre ayarlamaya ve 
etrâfını aldatmaya muvaffak olmuştur. Bana kalırsa Ka- 
ren, eniştesi Floyd Mac Clure'ü gençliğinde sevmis ola- 
cak. Fakat Karen'in canavar ruhlu olduğunu keşfetmek- 
le iş bitmiyor. Cinâyeti aydınlatmak lâzım. 

Terry, gri şapkasını gözlerinin üzerine eydi ve: 

—- Dinliyorum, dedi. 

— Yatak odasını inceden inceye tetkik ettim. Pence- 
relerdeki demir parmaklıklar sâbit ve gayet sağlam. Bu 
pencerelerden kimsenin girip çıkmasına imkân yok, Terry. 
Tavan arasına çıkan kapıyı ve sürgüsünü muâyene ettim. 
Siz sürgüyü yatak odası tarafından kapalı bulmuştunuz 
ama, belki kapının öbür tarafından bu sürgüyü acıp ka- 
payacak bir mekanizma mevcut olabilir diye düşündüm. 
Bu düşüncem de boş çıktı. Sonra gizli bir kapı aklıma gel- 
di. Odanın duvarlarını yokladım. Bulamadım. 


— Yerli dolaplara baktınız mı? 

— Baktım, alelâde dolaplar... Şimdiye kadar hiç bir 
ip ucu elde edemedim. Bu vak'a insanı şaşırtıyor. Bütün 
ihtimalleri göz önünde tuttum. Hâttâ şunu bile: Katil 
pencerenin dışında tutunmuş duruyor ve Karen'i demir 
parmaklıkların arasından kolunu uzatmak suretiyle öldü- 
rüyor... Diyeceksiniz ki suç âleti yaradan çıkarılmış, si- 
linmiş ve masanın üzerine bırakılmış. Söyle düşünebiliriz: 
Karen pencerenin önünde duruyordu, katil kadını vurdu, 
sonra makas kolunu sildi, temizledi ve masanın üzerine 
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attı... Bu da uymuyor, o zaman Karen pencerenin önüne 
düşecekti. Pencerenin önünde en ufak bir kan lekesi dahi 
yok. 


— Edgar Poe'nun romanlarını hatırlatıyor, olacak 
şey degil bu! 

— Bir ihtimal daha var: Eva Mac Clure'ün yalan söy- 
lemiş olması ihtimali. 

— Hayır, olamaz! Ben toy değilim Queen. Yüzde yüz 
- eminim, bu kız doğruyu söylüyor. ' 

— Canını kurtarma pahasına yalan da söyliyebilir. 

— Yâni, o karıyı Eva mı öldürdü diyorsunuz? 

Ellery bir müddet düşündükten sonra cevap verdi: 

— Bir tek ihtimal kalıyor, fakat o kadar inanılmaz 
bir şeyki söylemekte tereddüt ediyorum. 


— Canım, söyleyin bakalım. 

Tam o sırada Ritter'in başı, bir pencerenin demir 
parmaklıklarının arkasında göründü. 

— Mister Queen, diye seslendi. Mac Clure'ler geldi, 
sizi istiyorlar. 

— Geliyorum. 

Ellery, Terry'ye döndü ve ilâve etti: 

— Onları ben çağırdım. Siz de gelin. Bu işi bir neti- 
ceye bağlamak lâzım. 


Dr. Scott da orada idi. Eva'nın sinirleri yatışmıştı. 
Dr. Mac Clure kendini toplamıştı. Kaderine boyun eyen 
insanların hâli vardı şimdi onda. 

— Hello, dedi Ellery. İkinizi de iyi görüyorum bu 
gun. 

— Bizi neden çağırdınız, Queen? diye sordu Mac 
Clure. Telefonda sesiniz bir tuhaftı. 

— Bugünkü toplantımızın sebebi mühimdir. Doktor 
Scott'un önünde açık konuşmama müsaade ediyor musu- 
nuz? 

— Yâni bir ben mi fazlayım, burada? dedi Scott. 
Kızmıştı Terry Ring'i göstererek sözüne devâm etti: 

— Bu zâtın sıfatı nedir? O olduktan sonra miss Mac 
Clure'ün nişanlısı mı fazla geliyor? 
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— Rica ederim beyler, fuzuli münâkaşalara sebebi- 
yet vermiyelim. Şimdi hiç sırası değil. 

— Dick hakikatı biliyor, dedi Eva sükünetle. Dün 
akşam ona her şeyi anlattım. 

Ritter birinci katın sahanlığında duruyordu. Ellery 
ona bir, iki kelime söyledi sonra döndü ve ötekilere: 

— Karen'in yayın evinin sâhibini bekliyorum, dedi. 
Geldiğinde onu da yukarı alacaklar. Buyurun lütfen. 

— Buescher mi? diye sordu. Doktor Mac Clure hay- 
retle, Buna neden ihtiyaç gördünüz? 

— Edindisim fikirlerin doğru olup olmadığını anla- 
mak istiyorum. 

Tavan arasının merdiveni tam bir sessizlikle çıkıldı. 
En arkada her zamanki gibi Terry Ring geliyordu. Dr. 
Scott bir kaç defâ döndü ve kızgın bakışlarla ona baktı. 

Tavan arasının kapısı henüz kapanırken Ritter aşa- 
gıdan seslendi: 

—— Mister Queen! Mister Buescher geldi. 

— Yukarı buyurun Mister Buescher, diye bağırdı 
Ellery. 

Buescher tavan arasına çıktı ve herkesi selâmladık- 
tan sonra sordu: 

— Size nasıl faydalı olabilirim Mister Queen? 

— Zekânız herkesçe mâlüm, sır saklama bahsinde 
de aynı şöhreti hâiz olup olmadığınızı bilmiyorum. 

— Sükütun altın olduğu bizim meslekte öğrenilir. 
Eger kanuna aykırı bir hal yoksa.. 

— Komiser Çucen vaziyetten haberdar. Bu sabah 
kendisine bilgi verdim. 

— Bu takdirde kimseye bir şey söylemiyeceğimden 
emin olabilirsiniz. 

— Bir yayınevi sâhibi şimdi anlatacağım vaziyetten 
istifâde etmek yoluna gidebilir, dedi Ellery. Onun için bu 
hususun üzerinde ısrarla duruyorum. 

— Bahis mevzuu Karen Leith ise bir kaç gündenberi 
isminin etrâfında yapılan reklâm kâfi gelir kanaatinde- 
yim. 

— Şimdi öğreneceğiniz şey, Karen Leith'in öldürül- 
mesinden daha da geniş akislere sebebiyet verebilir. 

— Daha geniş akis mi?... diye söze başladı Dr. Mac 
Clure. 
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— Evet. Suna kat'iyetle eminim ki tavan arasında 
oturan kadın Esther Leith Mac Clure idi. Dün yanılıyor- 
dunuz Miss Mac Clure, Esther Leith Mac Clure, sizin ve 
benim kadar şuuruna hâkimdi. Bu sebeple kız kardeşi 
Karen Leith'in kanunen mes'ul mevkide olduğu neticesi 
meydana çıkıyor. 

— Bunu nereden biliyorsunuz Mister Queen? diye 
sordu Eva. 

Ellery gitti yazı masasının üst gözünü açtı ve kırmı- 
zı kurdela ile bağlı eski mektupları aldı. Sonra daktilo 
ile yazılmış bir deste kâğıdı göstererek sordu: 

— Miss Leith'in eserleri ile haşir neşir olmuştunuz- 
öyle degil mi Mister Buescher? 

— Tabii. 

— Eserlerini size nasıl verirdi? 

— Daktilo ile yazılmış vaziyette. 

— Size verilen bu eserleri okur mu idiniz? 

— Gayet tabii. 

— Öyle ise «Şarkın Bulutlarısnın size verilen nüsha- 
sını okumuşsunuzdur, yani Büyük Edebiyat Mükğfatını 
kazanan eseri, öyle değil mi? 

— Okudum. Daha ilk sahifelerde bir şâheser oldu- 
šunu anladım. 

— Kurşun kalemle yazılmış bâzı düzeltmeler hatırlı- 
yor musunuz? 

— Evet böyle bir kaç düzeltme vardı, hatırlıvorum. 

— «Şarkın Bulutları»nın orjinial nüshası bu mu? 

Buescher, Ellery'nin uzattığı kâğıt destesini aldı, al- 
tm çerçeveli gözlüklerini taktı ve sahifeleri tetkike baş- 
ladı. 


— Doktor Mac Clure. 

Doktor ilerledi, Ellery, eski mektuplardan bir kaç 
tane aldı ve ona uzattı: 

— Morel'in iddiasına göre bu mektuplar Karen Le- 
ith tarafından yazılmış. Bu hususu siz de kabul eder mi- 
siniz? 

Dr. Mac Clure, elleri arkasında en üstteki mektubun 
birinci sahifesine bir göz atmakla yetindi. 

— Evet, Karen'in el yazısı, dedi. 

— Siz de lütfen bakın, Mister Buescher. 
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Buescher, mektupları iyice tetkik etti ve nihâyet: 

— Evet, dedi. Miss Karen'in yazısı. 

— Eserin orijinal nüshasında yapılan düzeltmeleri 
gördünüz. Eser sâhibinden başka birinin böyle düzeltme- 
ler yapmasına imkân var mıdır? Bu selâhiyeti kendisinde 
kim görebilir? 

— Haklısınız, bu türlü tashihleri ancak eser sâhibi 
yapabilir. Bunlar lâlettayin kelime veya nokta, virgül 
düzeltmeleri değil. Cümleler, paragraflar olduğu gibi de- 
gişmiş. 

— Yani Karen Leith bu düze:tmeleri bizzat kendisi 
yapmış, demek istiyorsunuz, öyle mi? 

— Tabii! 

Ellery, bir elinde mektuplar, öbür elinde eserin ori- 
jinal nüshası Buescher'e doğru yürüdü ve: 

— Lütfen el yazılarını karşılaştırın, dedi. 

Bir müddet karşılaştırma yaptıktan sonra Buescher 
heyecanla: 

— Aman Allahım, diye haykirdı Düzeltmeler Miss 
Karen'in el yazısı değil! 

— Maalesef acı bir hakikatle karşı karşıyayız, dedi 
Ellery. Karen Leith'in ismi ile yayınlanan «Sarkın Bu- 
lutları», «Güneş», «Su Perileri» gibi şaheserler, onun ese- 
ri degil. Karen Leith'in, onu dünyâ çapında bir şöhrete 
ulaştıran şâheserlerle hiç bir alâkası yok. 

— Nasıl olur? diye haykırdı Eva. Böyle bir eserin 
sâhibi, kitabın başka bir imzâ altında yayınlanmasına na- 
sıl müsaade edebilir? Bunda bir yanlışlık var! 

— Karen Leith, bu kitabı yayınlatmak için hakiki 
mânâsında müsaade almış demek istemiyorum. Bu hâdi- 
sede «müsaade» mevzubahis değildir. Zor kullanarak ve 
baskı yapmak suretiyle istemiyerek muvafakat alınmış 
oluyor... 

Ellery, bir müddet sustu, sonra sözüne devamla: 

— Karen Leith'in yazdığı zannedilen bütün eserler 
ablası Esther tarafından yazılmıştır. Bunu ispat edecek 
durumdayım. 


— Bu iddialarda biraz mübalâğa yok mu acaba? di- 
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ye sordu Dr. Scott. Esther Leith, pekalâ kızkardeşinin 
dikte ettiği değişiklikleri yazmış olabilir. 

— Müsaade edin, dedi Ellery ve yazı masasının üze- 
rinde duran kalınca bir defteri aldı. İşte size, Esther Le- 
ith'in el yazısı ile «Şarkın Bulutları» romanının teferru- 
atlı plânı. İçindeki notlar, fikirler, bunları yazanın kafa- 
sından çıktığına kat'i delildir. Bu yüzden itirazınız yer- 
sizdir Doktor Scott. 

— İyi ama Esther ölmüştür. diye mırıldandı Eva. 
Babam da biliyor... 
dedi Ellery. Est- 
her yaşıyor. Bütün kitapları uydurma intihar senesi olan 
1954 den sonra yayınlanmıştır. 

— Belki eskiden yazılmış ve sonradan Karen tara- 
fından bulunmuş eserler olamaz mı? 

— Hayır, olamaz Miss Mac Clure. Çünki zamanı- 
mıza âit ve 1954 den sonra cereyan eden vak'alara işâret 
edilmiş kitaplarda. Miss Esther Leith hayattadır ve Ka- 
reni meşhur eden kitaplarını burada, bu tavan arasında 
yazmıştır! 

— Aman Allahım, diye mırıldandı Buescher. Edebi- 
yat âleminde ne büyük skandal! 

— Bu skandal, biz istersek patlak verebilir, dedi Dr. 
Mac Clure, Karen öldü. Bu hâdise üzerinde durmakta ne 
mânâ var! 

— Pekalâ «Büyük Edebi Mükâfat» ne olacak? diye 
sordu Buescher. Eğer sahtekârlık varsa... yahut Esther'- 
in akli muvazenesi yerinde değilse... 

-— Rica ederim Mister Buescher, dedi Ellery, «SŞar- 
kın Bulutları» bir delinin eseri olabilir mi? 

— İmkânı yok. Ne içinden çıkılmaz bir vaziyet ya 
Rabbim'... Belki de Esther Leith, kitaplarının kız karde- 
şinin imzâsı ile yayınlanmasına taraftardı... 

— Karen Leith'in elinde tabanca ablasına istediğini 
yaptırdığını ve onu burada hapsettiğini iddia etmiyorum. 
İnsana fikrini kabul ettirmek için başka yollar da vardır 
Mister Buescher! 

— Nerede bu zavallı mahlük? diye sordu Eva. 

Babasının yanına koştu ve ilâve etti: 

— Babacığım, bu vaziyetlerin sizi ne kadar üzdüğü- 
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nü biliyorum, fakat eğer Karen bu alçaklığı yaptı ise mu- 
hakkak Esther'i bulup ona yapılan büyük haksızlığı müm- 
kün mertebe telâfi etmeye, çalışmamız lâzım. 


— Evet, onu bulmalıyız! diye cevap verdi doktor. 

— Ozamana kadar da ağzımızı sıkı tutalım, diye 
ilâve etti, Terry Ring. 

— Evet, Terry'nin hakkı var, dedi Ellery, Bu mese- 
le aramızda kalsın. Babam, Esther'i bulmak için geceyi 
gündüze katıyor. 

Bu esnada, Ritter aşağıdan seslendi: 

— Mister Queen! Komiser sizi telefondan istiyor! 


ON ALTI 


Ellery, geri geldiği zaman düşünceli bir hâli vardı. 

— Esther bulundu galiba! diye bağırdı Eva. 

— Hayır... Teşekkür ederim Mister Buescher. Bu- 
raya kadar zahmet ettiğiniz için teşekkür ederim. Sizi 
fazla alıkoymak istemem. Yalnız ayrılmadan önce vaadi- 
nizi hatırlatmak isterim. 

— Emin olun, arzu ettiginiz şekilde hareket edece- 
gim. Cümleten Allahaısmarladık. 


Buescher gittikten sonra Ellery: 

— Babam, bizi Merkez Bürosunda acele bekliyor, de- 
di. 

— Doktor Scott, Komiser sizin isminizi söylemedi. 
Eğer meşguliyetiniz varsa... 

— Miss Mac Clure ile berâber geleceğim. 

Scott, Eva'nın kolundan tuttu ve kapıya doğru yü- 
rTüdü. 

— Ne var? diye sordu Dr. Mac Clure. 

— Babam suallerime cevap vermedi, fakat konuşma- 
sında bir zafer edâsı vardı. Bilirim onu, bizim için kötü 
haber var galiba. 

— Tamam, dedi Terry. Queen babayı kâfi derecede 
tanırım. Parmak izi bahsinde atlamıyacağını zâten bili- 
yordum. 


86 


— Parmak izlerinden daha mühim bir şey olacak, 
Terry, dedi Ellery. 

— Beni de çağırdı mı? 

— Hayır. 

— Oyle ise karar verdim, ben de sizinle beraber ge- 
leceğim. 


Odaya girenler, Komiser ile Morel arasındakı konuş- 
manın kesilmesine sebep oldular. Queen ayağa kalktı ve: 

— Buyurun, dedi. Zannedersem Morel'i hepiniz ta- 
nırsınız. 

Morel terliyor ve Mac Clure'lerle göz göze gelmemeye 
çalışıyordu. Komiserin gözleri parlıyordu. Fakat Terry 
Ring'e hitâbeden sesinde bir memnuniyetsizlik vardı. 

— Terry, siz de mi buradasınız. İnsan, istemediği 
zaman sizi hep karşısında buluyor. Kırın kirişi bakalım. 

— Beni kapı dışarı ettiğinize pişman olacaksınız 
Komiser bey, dedi delikanlı. 

— Pekalâ kalın. Siz de, Doktor Scott mâdemki gel- 
diniz siz de kalın. Fakat şimdiden söyliyeyim, konuşacak- 
larımız hiç hoşunuza gitmiyecek. 

— Hoşuma gitmiyecek mi... diye mırıldandı Dr. 
Scott, sarardı, evvelâ Eva'ya sonra önüne baktı. 

— Oturun ricâ ederim, miss Mac Clure, oturun bey- 
ler.. 


Komiser de oturdu sonra Terry'ye hitâben: 

— Sizi kapı dışarı ettiğim için neden pişman ola- 
cakmışım? diye sordu. 

— Bildiklerimi öğrenmek için dün can atıyordunuz... 
cevâbım bundan ibâret. 

— Ya?! Demek dilinizi çözmeye karar verdiniz? 

— Şimdiye kadar vardığınız neticeyi anlatmadıkça 
ben bir tek kelime söylemek niyetinde değilim... 

— Demek şartınız bu? 

— Evet. Kalayım mı? 

— Kalın. 

Komiser sözüne, bu sırada odaya giren memura hi- 
taben devam etti: 

— Mushle, not alın. 
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Mushie, yazı masasının yanında durdu ve stenografi 
defterini açtı. Koltuğuna gömülen Komiser ellerini oğuş- 
turdu ve: 

— Miss Mac Clure, Karen Leith'i neden öldürdünüz? 
diye sordu. 


Tamam! İşte şimdi mahvoldum! diye düşündü Eva, 
normal olmayan bir sâkinlikle... Polis, parmak izlerini 
bulmuş ve sâhibini öğrenmişti. Ne Dr. Mac Clure, ne El- 
lery Queen, ne Terry Ring, ne de nişanlısı bir şev yapa- 
cak durumda değildiler. Eva'nın gözü önünden, bir film- 
de gördüğü gibi, mahpus kadınların hayâtı gecti. Ameri- 
kan bezinden çamaşırlar, biçimsiz entâriler, tahta silmeler 
ve daha türlü türlü meşakkatli işler... Sâkin hâline kendi 
de hayret ediyordu. Bir hapishâne kapısının bütün gele- 
ceğini berbat ettiği bir zamanda telâş eseri göstermiyor- 
du. Hapishâne kapısı... yahut da... evet daha fenâsı da 
vardı... 


Hayır! Olamazdı bu! Eva, gözlerini yumdu, sanki 
bu suretle hayâlinde canlanan o meş'um âlet yok olacak- 
tı. Bütün vücudu titremeye başladı, buna mâni olmaya 
çalıştı, muvaffak olamadı. 

— Müsaade edin baba... diye söze başladı Ellery. 

— Hayır. 

— Neye dayandığınızı biliyorum, fakat acele karar- 
dan sakınının. Miss Mac Clure kaçacak değil, Tahkikatı 
biraz daha derinleştirin. 

—Tahkikatımı yaptım. Şimdi de vazifemi yapmak 
mecburiyetindeyim. 

—— Bir hatânın bu genç kıza yapacağı fenâlığı dü- 
şünün. 

— Gazeteler, kopacak rezâlet! diye mırıldandı Dr. 
Scott, dehşet içinde. 

— Miss Mac Clure, Karen Leitn'i bıçaklamadan önce 
bütün bunları düşünmeli idi. Ellery, Miss Mac Clure'ün 
suçsuzluğunu ispat edecek bir şey var mı? 

— Henüz yok, fakat pek yakında olacak... 

Komiser, Eva'ya döndü ve: 

— Miss Mac Clure, cevâbınızı bekliyorum, dedi. 


— 
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— Ben... affedersiniz. Dinlemedim. 

— Dinlemediniz mi? 

— Kâfi, diye homurdandı Dr. Mac Clure. Görmüyor 
musunuz, bu çocuk bayılmak üzere! 

Sonra kızının üzerine eğildi. 

— Eva, evlâdım! ÂAsâbına hâkim ol, kendini koyu- 
verme! İşitiyor musun beni? 

— Evet, evet... diye mırıldandı Eva. 

Gözlerini açmaya çalıştı, muvaffak olamadı. Göz ka- 
pakları sanki biri birine yapışmıştı. 

— Ne hakla bu kızcağıza eziyet ediyorsunuz? diye 
bağırdı Terry Ring, yazı masasına doğru ilerliyerek. 

— Kendinizi unutuyorsunuz, delikanlı, dedi Komiser 
sükünetle. Elimde delil olmadan kimseyi suçlamak âdetim 
değildir. Hem siz, miss Mac Clure'ü bir tarafa bırakın da 
biraz kendinizi düşünün. Pekalâ mükemmel bir suç orta- 
gı olabilirsiniz! 

Terry Ring, mat olmuştu. Sustu ve gitti genç kızın 
sandalyesinin arkasında durdu. Morel durmadan endişe 
ile kapıya bakıyordu. 

Komiser, masasının gözünden pamuğa sarılı bir şey 
çıkardı. 

— Suç âleti bu, dedi. Makas kolunun ağzında, sa- 
pında ve halkasında Miss Mac Clure'in parmak izleri var! 

Eva, Dr. Scott'un endişeli bağırışını, tâ uzaklardan 
geliyormuş gibi duydu. 

— Makas kolunun üzerindeki kanı iyice temizlemiş- 


siniz ama, sonra dikkati elden bırakmışsınız, Miss Mac 
Clure' 


Komiser, rengârenk parlak taşlar kakılı makas ko- 
lunu Eva'ya gösteriyordu. 

— Miss Mac Clure bunun üzerinde parmak izlerinin 
var olmasının sebebini izah edebilir, dedi Terry. 

— Ben Miss Mac Clure'e hitâbediyorum. Stenograf 
cevaplarınızı not edecek, Miss Mac Clure. Fakat cevap 
vermek zorunda değilsiniz. Size şunu da hatırlatayım, bun- 
dan sonra bütün söyledikleriniz icâbında aleyhinizde kul- 
lanılabilir. 

Komiserin bu sözlerinde sihirli bir kuvvet vardı san- 
ki. Eva kolaylıkla gözlerini açtı. 
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— Kızım, hiçbir şey söylemeyin! dedi Dr. Mac Clu- 
re. 

— Mesele gayet basit, diye cevap verdi Eva. Ka- 
ren'i yerde kanlar içinde görünce, masaya dayanmak ih- 
tiyâcını hissettim, elimi bu makas kolunun üzerine daya- 
mışım. Düşünmeden elime aldım; sonra suç âletini tuttu- 
gumu anlayınca bıraktım. Kâğıt sepetinin içine düştü. 

— Ya! dedi Komiser. Demek parmak izlerini bu su- 
retle izah ediyorsunuz. Elinize aldığınız zaman makas 
kolu kanlı mı idi? 


— Hayır, Komiser bey. Ter temizdi. 

— Geçen pazartesi günü ifâde verirken neden bun- 
dan bahsetmediniz? 

— Korkuyordum. 

— Neden? 

—— Bilmiyorum. Sâdece korkuyordum. 

— Söylediklerinizi ispat edemiyeceğiniz için korku- 
yordunuz her halde. 

— Evet... Galiba öyle. 

— Karen Leith'i öldürmedinizse korkacak ne vardı? 

— Tabii öldürmedim! Karen'i ben öldürmedim! 

— Bu kızcağıza karşı bütün deliliniz bundan ibâret- 
se, pek parlak değil, dedi Terry Ring. 

Komiser Queen cevap vermedi. Makas kolunu masa- 
nın gözüne koydu ve aynı gözden bir zarf çıkardı ve Eva’- 
ya hitâben: 

— bakın, istirahat odasının şöminesinde ne bulduk, 
dedi. 

Eva korkarak baktı. İmkânı yoktu! Olamazdı! Kö- 
tü tâlih onu peşinden bu kadar kovalıyamazdı'! Fakat, 
maalesef Komiserin gösterdiği, üzerinde kendi isminin baş 
harfleri işlenmiş bir kadın mendili parçası idi. Kahve 
rengi bir leke de vardı! 

Eva, arkasında duran Terry Ring'in derin bir nefes 
aldığını duydu. Kendisine verdiği yegâne işi becerememiş- 
ti. Ne olacaktı şimdi!.. 

— Mendilinizi tanıdınız mı Miss Mac Clure? 

— Eva, cevap vermeyin kuzum! Susun! 

Mendilin tamâmen yanmasını beklememişti. Ateş 
sönmüş, bu parçacık kalmıştı. 
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— E. M. harfleri mükemmelen okunuyor, Doktor 
Mac Clure. Bu mendilin kızınıza âit olmadığını nasıl iddia 
edebilirsiniz? Bundan başka, bu lekenin insan kanı ol- 
duğu lâboratuvarda tespit edildi. Hem de Karen Leith'in 
kanının grubundan bir kan, bu kan grubu ise pek nâdir- 
dir. Bu vaziyet bizim işimizi cok kolaylaştırıyor, Miss 
Mac Clure'in durumunu ise vahimleştiriyor. 

— Sakın cevap vermeyin Eva! diye bağırdı Terry. 
Susun! 

Eva ayağa kalktı. 

— Hayır susmayacağım, dedi. Susmakta ne mânâ 
var! Evet mendil benim! Evet ouu yakmak istedim, çün- 
ki Karen'in kanı bulaşmıştı! 

Aman Allahım! dedi Dr. Scott. 

Terry, Ellery'ye baktı, sonra omuzlarını silkti ve bir 
sigara yaktı. 

— İzahı gayet kolay, diye devâm etti Eva. Karen'in 
yanına diz çöktüğüm zaman yerdeki kana elimi bulaştır- 
dım, mendilimle de elimi sildim. Kan pahtılaşmıştı. Şimdi 
vaziyeti anladınız mı? Kim olsa benim gibi hareket eder. 
di. Hiç kimse kanın elinin üzerinde kurumasını istemez. 
Feci bir halde idim. Sonra mendilimi yaktım, cünki kor- 
kuyordum. Evet, korkuyordum! 

Eva, hıçkırarak babasının kollarına atıldı. 

— Bunu da böyle izah ediyorsunuz demek, dedi Qu- 
een. 

— Beni dinleyin Komiser bey, dedi Terry Ring. Men- 
dili yakmak fikrini ona ben verdim. Eva, bana vaziyeti 
anlatınca bu menhus paçavrayı yakmasını ben söyledim. 

— Neden, Mister Ring? diye sordu Komiser. Siz de 
mi korkuyordunuz? 

— Kafası çalışmayan bir polis kanlı mendili bulur- 
sa, bundan ne netice çıkaracağını biliyordum da ondan! 

Morel öksürdü. 

— Benim burada bulunmam elzem mi Komiser Bey? 
Bir müşterim bekliyor da... 

— Elzem! 

Morel yerine oturdu. Komiser Queen sözüne devâm 
etti: 

— Mister Ring'in söylediklerini not ettiniz mi? Mus- 
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hie? Mükemmel. Şimdi Miss Mac Clure hâdisenin nasıl 
cereyan ettiğini anlatacağım: 

«Makas kolu ile Karen Lceith'i vurdunuz, sonra kanlı 
ağzını mendiliniz ile sildiniz ve onu yakmaya çalıştınız. 
Bu iddiamızı mevcut iki delille ispat ediyoruz. Mendili 
yakma meselesini Mister Ring tavsiye etti ise, kendi bi- 
lir. O da suç ortağı oluyor demektir! 

«Japon hizmetçinin ifâdesine göre, siz istirahat oda- 
sına geldiğiniz zaman Karen Leith yaşıyordu. Orada kal- 
dığınız yarım saat zarfında kimsenin istirahat odasından 
gecip yatak odasına girmediğini siz iddia ediyorsunuz. 
Morele kitâben yazmaya başladığı mektubun içindekilere 
göre ise, Karen'in intihar etmeye niyetli olmadığı anlaşı- 
lıyor. Nihâyet Terry Ring'in ifâdesine göre, kendisi yatak 
odasına girdiği zaman, can çekişen Karen Leith ile yal- 
nız olduğunuz sâbit oluyor. Sizi zanlı durumuna sokan va- 
ziyet bundan ibâret Miss Mac Clure, Savcı Henry Samp- 
son'a anlattım, mâkul gördü. 

Bir sessizlik oldu. Eva'nın hıçkırıklarından başka hiç 
bir ses duyulmuyordu. 

— Araya girmemi bağışlayın ama, dedi nihâyet 
Terry Ring, tavan arasında oturmuş bulunan sarı saçlı 
kadından biraz bahsetsek nasıl olur? 


Komiser gözlerini kırpıştırdı. 

— Bahsedelim, dedi. Sarı saçlı kadın... Karen Le- 
ith'in kız kardeşi... 

— Evet. Onun hakkında ne biliyorsunuz? 

— Ya siz ne biliyorsunuz Terry? 

— Bir adli hatâya sebebiyet vermeden bu işi aydın- 
latmak daha mâkul olmaz mı? Karen Leith'in bu kadını 


dokuz sene müddetle tavan arasında hapsettisini biliyor- 
sunuz. Mahpus kadının günün birinde kaçtığını da bili- 
yorsunuz. Kendi dehâsını alçakça çalan Karen Leith'ten 
nefret etmesi içini kâfi sebep bulunduğuu biliyorsunuz. 
İki kız kardeşin odaları arasında bir merdiven mevcut ol- 
duğunu ve makas kolunun Esther Lcith'in odasından gel- 
diğini de biliyorsunuz! 

— Sırası gelmişken söyliyeyim, dedi Komiser Queen, 
Esther Leith'in intiharı meselesini inceledik, doktor... 
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— Sözümü kesmeyin! diye bağırdı Terry. 

— Esther Leith'in cesedi hiç bir zaman bulunamadı. 
Bundan başka, Karen Leith Japonya'dan gelirken berâ- 
berinde iki kişi getirdi: Kinume'yi ve sarı saçlı bir kadını. 
Kadın, uydurma bir isimle yolcu defterine kaydedilmiş ve 
bütün yolculuk müddetince kamarasından dışarı çıkma- 
mıştır. Miss Leith'in gelişini neden size haber vermediği- 
ni anlamak zor olmasa gerek Doktor. Yerleşmek ve abla- 
sını hapsetmek için vakit kazanmak istiyordu. 

— Demek doğru, diye mırıldandı Dr. Scott. Katil bu 
kadındır... 

— Yalan! diye haykırdı Dr. Mac Clure. 

Gözleri ateş saçıyordu. Dr. Scott bunu görünce daha 
çok sarardı. 

Ellery sâkin sâkin; 

— Saçmalamaya başlıyoruz galiba, dedi. Anlaşılma- 
sı lâzım olan bir husus kalıyor, baba. Cinâyetin sebebi? 

— İddia makamı sebebini söylemeye mecbur değil- 
dir! 

— Değil ama, iyi bir âileye mensup, temiz bir genç 
kızın, babasının nişanlısını öldürdüğüne dâir jüriyi ik- 
na hususunda, mühim rol oynar. 

— Bunu ben de düşündüm ve buldum. Bulduğum se- 
bep bütün dünyâda mevcut jürileri ikna edecek mâhiyet- 
tedir. Fakat bu husus beni alâkadar etmez, dedi Komiser 
omuzlarını silkerek. 

— Karen'i öldürmem için bir sebep mi varmış? diye 
sordu Eva, asabi bir kahkaha kopararak. 

— Bana anlattıklarınızı tekrar eder misiniz Morel? 
dedi Komiser. 

— Beni mazur görün Doktor Mac Clure... fakat siz 
de benim yerimde olsanız başka türlü hareket edemezdi- 
niz... Kanuni vazifem... 

— Sadede gelelim, diye gürledi Terry Ring. 

— Bir kaç sene evvel Miss Leith bana, üzerinde, 
«Ölümümden sonra açılacak» ibâresi yazılı büyük bir 
zarf verdi. Bu zarfı bu sabah actım. İçindekiler, Esther 
Leith ile Doktor Mac Clure'ün birbirlerine yazdıkları 
mektuplar, ablasından evvel öldüğü taktirde yapılacak 
işlere âit Miss Karen tarafından yazılmış tâlimat, mese- 
lâ Esther'in gizlice Japonya'ya iâdesi filân gibi şeyler... 
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— Bütün evrak burada, dedi Komiser masasına eli 
ile vurarak. Merhametle Dr. Mac Clure'e baktı, fakat sö- 
züne devamla: 

— Şimdiye kadar sırrı iyi muhafaza ettiniz Doktor, 
sizi takdir ediyorum. Fakat, şimdi hakikatı söylemek 
mecburiyetindeyim. 

— Geçmişin küllerini karıştırmaya ne hâcet var? 
dedi yavaşça Mac Clure. 

— Maalesef vaziyeti açıklamak icâbediyor. 

Komiser Queen katlı bir kâğıdı actı ve EHva'nın göz- 
lerinin içine bakarak konuştu: 

— Miss Mac Clure, sizin namınıza tanzim edilmiş bir 
tevkif müzekkeresi var. Karen Leith'i öldürmekle suç- 
lanıyorsunuz. 


Eva ayağa kalktı ve sendeledi. 

— Ben... ben... 

— Bir dakika müsaade edin Komiser bey! 

Terry iki adımda yazı masasının başına dikildi. 

— Sizinle bir pazarlığım vardı, onu yerine getirme- 
ya hazırım. Bu kızcağıza bir şans verin. O suçlu değildir, 
diyorum size! Hic olmazsa Esther'i buluncaya kadar bek- 
leyin! Belki bu cinâyeti o işlemiştir. Sebepler mâlüm; se- 
nelerdir hissettiği kin ve menfaat. Büyük halanın Karen 
Leith'e miras bıraktığı serveti unutmayın! 

— Unutmuyorum, diye cevap verdi Komiser Queen. 

— Karen Leith kırk yaşına gelemedi. Bu sebeple 
servet en yakın akrabasına yâni Esther'e kalıyor. Oyle 
değil mi Morel? 

— Evet, öyle. 

— Aşağı yukarı miras ne kadar? 

— Bir milyon doları geçiyor. 

— Görüyorsunuz ya Komiser bey. Karen'in ölümü 
Esther'e bir milyondan fazla bir servet te'min ediyor! 

Terry'nin gözleri parlıyordu. 

— Bu vaziyette kızcağızı nasıl suçlamaya devâm 
edebilirsiniz? 

— Demin bir pazarlıktan bahsediyordunuz, Terry. 
Ne teklif ediyorsunuz? 

— Karşı teklifi mâkul bulursam, Esther Leith'i bul- 
mayı üzerime alıyorum. 
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Komiser gülümsedi: 

— Teklifiniz câzip değil, Terry. Yalnız bir şey unu- 
tuyorsunuz. Karen Leith bir ay daha yaşasa idi bu ser- 
vet ne olacaktı Morel? 

— Miss Karen bu servete sâhibolacaktı. 

— Aldanmıyorsam Karen Leith bütün varını yoğu- 
nu Tokyo Üniversitesine vasiyet etmişti, değil mi? 

— Evet. 

— Yâni Eva Mac Clure, Karen Leith'i öldürmek için 
bir ay beklese idi bu serveti elinden kaçırıyordu, tabii 
Esther Leith de aynı şekilde zarar görüyordu. 

Terry hayretle gözlerini açtı ve Komisere baktı. Ko- 
miser Queen sözüne devamla: 

— Suç âletinin üzerindeki parmak izleri ile yanık 
mendil parçası Eva Mac Clure'ün aleyhinde iki delildir. 
Buna karşılık cinâyetin işlendiği saatte Esther'in evde 
olduğuna dâir hiç bir emâre yok. Beni oyalıyamazsınız 
Terry, fakat Esther Leith'i bulacağınıza dâir sözünüzü not 
ediyorum. 


— Eva Mac Clure serveti elinden kaçırıyordu, diyor- 
sunuz. Bu da nereden çıktı? Eva'nın Karen ile yakınlığı 
yokki! Bu vaziyet... 

— Bir dakika müsaade edin, dedi Dr. Scott endişeli 
bir sesle. Yâni nişanlımın, Karen Leith'i sırf menfaat 
kasdile mi öldürdüğünü iddia ediyorsunuz? 

— Hem menfaat hem intikam kasdile. 

— Baba! diye bağırdı Eva. Duydunuz mu? 

— Artık bu komediye nihâyet verin, dedi Komiser 
Queen, Doktor Mac Clure sizin babanız değildir. 

Babası degil mi? diye sordu Dr. Scott şaşkın bir 


halde. 


— İntikam kasdile... diye mırıldandı Eva. Neden in- 
tikam kasdile olsun?.. 

— Şu son dokuz sene zarfında Estherin çektiği azab 
yüzünden: Karen Leith onu her şeyinden mahrum etmiş- 
ti: Söhretten, servetten, âileden, saadetten... 

— Deli olacağım, dedi Kva, bütün bunlar ne demek, 
benimle ne alâkası var? 

— Karen Leith, ablasını hapsetti ise bu kızcağızın 
nesine lâzım? diye bağırdı Terry Ring. Söylesenize! 
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— Reaksiyonlar herkese göre değişir, diye cevap 
verdi Komiser sükünetle. Karen Leith'in kurbanı öz ana- 
nız olsa idi sizin de elinizden bir kazâ çıkmaz mı idi Terry? 

— Anası! 

— Evet, Doktor Scott. Esther Leith Mac Clure, ni- 
şanlınızın annesidir. 

— Annem! diye haykırdı Eva. 

Onun ayakta sallandığını gören Terry Ring ile El- 
lery Queen birden atıldılar. Fakat genç kızın yanına ev- 
velâ gelen Terry oldu. 


ON YEDİ 


— Bir şeyim yok, dedi Eva ve Terry'yi itti. Bırakın 
beni ricâ ederim. 

— Size tekrar ediyorum, dedi Doktor Mac Clure. 
Ben Eva'dan hakikati gizledim. Onun ancak şimdi habe- 
ri oldu. 

Eva, bir sandalyenin arkalığına dayanmış, anormal 
bir sükünetle duruyordu. Dr. Mac Clure, genç kızı kolun- 
dan tuttu ve kanepeye götürdü. 

o — Kva, kızım, kendine gel, dedi yalvarır gibi. Son- 
ra, bana bir az su getirin, diye ilâve etti, etrâfındakilere. 

Terry Ring fırladı, odadan çıktı. Biraz sonra bir bar- 
dak su ile döndü. Dr. Mac Clure, Eva'ya bir kaç yudum 
içirdi. Genç kızın sâbit bakışları yavaş yavaş yok oldu. 

— Affedersiniz Komiser bey, diye mırıldandı nihâ- 
yet ve yüzünü babasının göğsüne sakladı. 

— Ağla kızım ağla, açılırsın. Kabahat bende. Bunu 
sana daha evvel söylemeli idim. 

— Öyle ise Karen benim teyzem oluyor. Siz de am- 
cam... Oda annem! 

— Hiç bir zaman hakikati öğrenemiyeceğini zannet- 
tim, Eva. Öldü haberi de gelince susmayı daha muvafık 
buldum. Evet kızım Esther Leith annendir. Fevkalâde 
güzel ve zeki bir kadındı. Şimdiye kadar öyle bir kadına 
rastlamadım. 
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— Anne... Anneciğim... diye mırıldandı Eva, hıç- 
kırıkları arasında. 

— Onu sana bulacafpız kızım. 

Dr. Mac Clure, genç kızı kanepeye yatırdı ve odada 
dolaşarak anlatmaya başladı: N 

— Floyd, bana doğumunu telgrafla bildirdi. Oyle se- 
vinmiştiki... Sene 1946... Aynı sene büyük baban Hugh 
Leith öldü. Floyd'un hayâtına malolan kaza iki sene son- 
ra oldu. Sonra annen hastalandı. Karen bana vaziyeti 
mektupla bildirdi, hemen Japonya'ya hareket ettim. 1948 
de idi... Varışımdan hemen sonra Esther'i bir hastahâ- 
nede buldum. Floyd'un ölümünder. sonra şuurunu kay- 
betmişti. Bir müddet sonra iyileşti, fakat eski hâline ge- 
lemedi. İçinde sanki bir şey kırılmıştı... 


— Kazâyı hatırlıyor mu idi? diye sordu Ellery. 

— Fikri sâbit halinde idi. Floyd'u istiyerek öldür- 
dügü fikrinden kat'iyen vazgeçmiyordu. Zâten payet has- 
sas ve şâir ruhlu bir mahlüktu. 

— Peki ama bu fikri sâbitin tedâvisine imkân yok 
mu idi? Neden teşebbüs edilmedi? 

— Yapılan bütün tedâviler bir netice vermedi. An- 
laşılamayan bir... kuvvet her şeyi hükümsüz bırakıyor- 
du. Bu his ona durmadan azap veriyor, hayâtını zehir edi- 
yordu. Japonya'da mümkün mertebe fazla kalmaya ça- 
lıştım. Karen, ablasına karşı gayet iyi davranıyordu. Onu 
düşündüren yegâne şey çocuktu. Esther ona bakmak im- 
kânlarına mâlik değildi. Karen, tâ o zaman şeytani pro- 
jesini tatbike karar vermiş demek! Bu alçaklığı nasıl an- 
lıyabilirdim 

Morel, karışıklıktan istifâde etmiş ve hissettirmeden 
çıkıp gitmişti. 

Dr. Mac Clure sözüne devâm etti: 

— Karen'in tavsiyesi üzerine seni alıp getirmeye 
karar verdim kızım. Seni evlât edinebilmem için Esther'- 
in imzâsı lâzımdı. Seve seve verince hayret ettim. Hattâ 
senin üzerindeki bütün haklarından feragat ettigini ıs- 
rarla beyan etti. İşte bu suretle benim kızım oldun, Eva. 
Simdi de bak ne vaziyetteyiz! 

Evet şimdi de ne vaziyette idiler... Eva Mac Clure, 
katil! Anası... bir deli, Nişanlısına ne yüzle bakacaktı! 
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Eva yavaş yavaş başını çevirdi ve kapının yanında 
ayakta duran Dr. Scott'a baktı. Onun varlığı genç kıza 
hiç bir huzur getirmemişti. 

— Siz gitseniz artık, Dick, dedi. Hastalarınız, hasta- 
hâne... 

— Bırakalım bu lâfları canım. Siz bu töhmet altın- 
da iken nasıl gidebilirim? Böyle şey olur mu? 

Eva, birden karar verdi ve aâvağa kalktı. 

— Beni korkutamazsınız, dedi Komisere. Simdiye 
kadar ne yapacağını şaşırmış bir çocuk gibi hareket ettim, 
ama artık geçti, Karen Leith'i ben öldürmedim! Annemin 
sağ olduğunu bilmiyordum. Hatta annemin kim olduğunu 
bile bilmiyordum! Parmak izleri ve mendil için size doğ- 
ru ve mâkul izahat verdim. Neden bana karşı haksızlık 
ediyorsunuz? 

— Mükemmel! diye bağırdı Terry Ring gülümseye- 
rek. Verin şuna ağzının payını! 

— Siz, Mister Ring, annemin nerede olduğunu bili- 
yorsanız, söylemek için ne bekliyorsunuz? Beni hemen 
onun yanına götürün! 

Terry, yüzünü buruşturdu. 

— Beni dinleyin Eva, diye söze başladı. Biraz sabre- 
din. Ben böyle bir şey demedim... 

Eva, Komisere döndü: 

— Ne duruyorsunuz? diye haykırdı. Onu söyletseni- 
ze. Bir kadınla uğraşmak kolayınıza gidiyor, karşınızda 
bir erkek olunca... 

Terry, genç kızın kolunu tuttu ve: 

— Dinleyin beni, diye tekrar etti. 

— Bırakın beni! Annemi bulun Komiser Queen! Do- 
kuz sene bir hücre hayatı yaşadıktan sonra hiç tanıma- 
dığı bir şehirde ne yapar zavallı! Kimbilir başına neler 
gelir! 

Komiser Queen, stenografa başı ile işâret etti ve: 

— Gidin Thomas Velie'yi çağırın Mushie, diye mırıl- 
dandı. Tevkif müzekkeresini okuyacağız. 

Eva, yavaş yavaş sâkinleşti ve etrâfındakilere bir 
göz gezdirdi. Dr. Mac Clure, durmadan odanın bir ucun- 
dan öbür ucuna gidip geliyordu. Dr. Scott —genç kız san- 
ki onu ilk defa görüyordu— pencereden dışarı bakıyor ve 
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tırnaklarını yiyordu. Terry Ring, düşünceli bir vaziyette 
sigara üstüne sigara içiyordu. Ellery Queen, hiç kımıl- 
damadan heykel gibi duruyordu 

stenograf, Komiserin emrini yerine getirmek için 
ayaga kalktı. Tam kapıya yaklaştığı zaman, kapı açıldı 
ve içeri, iyi traş olmamış, başında eski bir mölon şapka, 
ağzında sönmüş bir puro bulunan, babayâni tavırlı bir 
adam girdi. 

— Toplantı hâlinde misiniz? diyen adli tabip Samuel 
Prouty mölon şapkasını çıkardı. Hello Queen, merhaba 


Doktor Mac Clure... Queen size fenâ bir haber getiriyo- 
rum. 


— Benimle mi alâkalı? 


— Makas kolu... hani masanızın gözündeki Hatırla- 
dınız mı? 


— Evet, evet. 


— Karen Leith bu makas kolu ile öldürülmemiş! 

— Şaka yapmıyorsunuz değil mi Sam? diye sordu 
Komiser gözlerini kırpıştırarak. 

— Yirmi dakika sonra morgda olmam lâzım. Boş 
lâf konuşacak vaktim yok. Birinci otopsi tamam yapıl- 
mamış. İş sizde olduğu için izahat vereyim dedim. 

— Teşekkür ederim. 

— Kabahat bende, diye devâm etti Prouty. Çok meş- 
guldum, bu otopsiyi... ne ise başkasına bıraktım. Ölüm 
sebebi mâlüm olduğuna göre, bunu bir formaliteden ibâ- 
ret zannettim ve işi genç ve tecrübesiz bir meslektaşa bı- 
raktım. 


Ellery yerinden fırladı ve Dr. Prouty'nin ceketinin 
yakasını tuttu. 

— Çabuk söyleyin Prouty, diye bağırdı. Suç âleti bu 
makas kolu olmadığına göre cinüyet ne ile işlenmiş? 

— Başka bir... 

— Anladım, diye doktorun süzünü kesti Ellery. Bu 
makas kolu, onu maskelemek icin daha küçük bir yara- 
nın içine mi batırılmış demek istiyorsunu! Zehirin izi bu- 
jundu inu? 


— Zehir mi? Ne zehiri? diye sordu Prouty hayret- 
le. 


— Dün bu cinâyetin işleniş şeklini düşünürken ak- 
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lma Kinume ve onun memleketi olan Liou Kiou adaları- 
geldi. Ansiklopediyi açtım ve Liou Kiou'lar hakkında bil- 
gi almak istedim. İşte o zaman bu adalarda «habu» denen 
zehirli yılanlar bulunduğunu öğrendim. 

— Nasıl, nasıl? dedi Prouty gözlerini açarak. 

— «Trimeresurus» veya ona yakın bir isim veriyor- 
larmış. Sessiz, üzeri pullu imiş. İki metre kadar uzunluk- 
ta imiş. İnsanı sokar sokmaz öldürürmüş. Makas kolunun 
açtığı yaranın altında soktuğu yeri buldunuz mu, Prouty? 

Dr. Prouty, ağzındaki püroyu çıkardı ve Komisere 
dönerek sordu: 

— Oğlunuz delirdi mi dersiniz, Queen? 

— Ah! dedi Ellery bozularak. Demek bir yılan de- 
gilmiş. 

— Değil ya 

— Ben öyle zannetmiştim de... 

Prouty, kollarını havaya kaldırdı. 

— Queen evvelâ tımarhaneye bir telefori edin sonra 
şu makas kolunu gösterin. 

— İşte burada. 

Prouty, makas kolunu aldı, şöyle bir baktı sonra ma- 
sanın üzerine attı ve: 

— Hakkım varmış. dedi. Bakın! 

Cebinden çıkardığı ufak bir mukavva kutuyu açtı. 
Kutunun dibindeki pamuğun üzerinde küçük üc köşe bir 
çelik parçası parlıyordu. 

— Sivri bir nesnenin ucu, dedi Prouty. Asistanım 
onun farkına varmamış. Bu gün ben onu Miss Karen Le- 
ith'in bogazından çıkardım. 

Komiser, kutuyu aldı. Herkes onun etrâfına toplan- 
dı. 

— Bir makasın ucu, diye mırıldandı. Gırtlağa gir- 
dikten sonra kırılmış. Bunun ise ucu kırık değil, diye ilâ- 
ve etti, masanın üstündeki makas koluna bakarak. 

— İki uç biri birinin eşi, dedi Terry. 

— Ne dersiniz Ellery? 

— Prouty'nin çıkardığı uç, makasın öteki kolunun 
ucu. Buna şüphe yok. 

— Hakkınız var Sam, dedi Komiser. Suç âleti maka- 
sın öbür kolu. Bu kolun bir rolü yok. 
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— Hurra, güzelim! diye bağırdı Terry. Bu gece ya- 
tağınızda yatacaksınız! 

— Öbür kolu buldunuz mu” diye sordu Prouty oda- 
dan çıkarken. 

— Hayır, bulamadık. 

— Otopside başka ne buldunuz Prouty? 

— Mühim bir şey yok. Bir thrombus koroner... Teşhi- 
si koymuş mu idiniz Doktor Clure? Miss Leith'in doktoru 
sizdiniz zannedersem ? 

— Evet, teşhis ettimdi. 

— Thrombus koroner... diye tekrar etti Ellery. Bu 
nevi kalp rahatsızlığının yalnız erkeklere mahsus oldu- 
gunu zannediyordum. 

— Ekseriya erkeklerde olur, fakat kadınlar da mu- 
af değildir. Karen Leith'in gayet belirli bir thrombusu 
vardı, onun için çabuk öldü. 

! — Bir çeyrek saat yaşadı, biliyorsunuz. 

— Bir kaç saat yaşayabilirdi. Boğazdan alınan ya- 
ralarda vücuttaki kan boşalıncaya kadar insan yaşıyabi- 
liyor. Tabii kalp, her hangi bir sebepten durmazsa. 

— Başka organik bir hastlaıği yok mu idi? 

— Yoktu. Kansızlık, mide zayıflığı, filân... o kadar. 
Yaptığım otopsi birinci otopsideki ihmali affettirir. Sim- 
di kaçıyorum artık. Allahaısmarladık. 

Kapı, Prouty'nin üzerine kapandı. 

— Karen'e bu thrombusten hiç bahsetmedimdi, dedi 
Dr. Mac Clure. Boşuna üzülecekti, çünki hayat tarzı onu 
daha çok seneler yaşatırdı. 

— Miss Leith, sıhhatı ile çok alâkadardı, değil mi? 
diye sordu Ellery. 

— Doktoru bendim. Benim tavsiyelerimi harfiyen 
yerine getirirdi. Hayâta bağlılığının sebebi varmış meğer. 

— Peki ama ilerde ne yapmayı düşünüyordu Doktor? 
Beni mâzur görün ama sizinle evlendikten sonra ablası- 
nın varlığını nasıl saklıyabilecekti ? 

— Karen bir «modern evlenme» istiyordu. Ayrı ev- 
ler, hareketlerde serbestlik, mesleğe devam ve buna ben- 
zer sâir hususlar... Hatta kızlık ismini dahi bırakmak ni- 
yetinde değildi. Ben bu isteklerini onun doğuştan olan 
orijinalitesine bağlıyordum. Halbuki o, sahtekârlığını 
devam ettirmeyi düşünüyormuş! 
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— Dick, dedi Eva. Hastalarınızın yanına dönebilir- 
siniz. Bu günlük tehlike kalmadı. Öyle değil mi Komiser 
bey? 

Queen, tevkif müzekkeresini ağır ağır yırttı. 

— Evet, bunun lüzumu kalmadı. 

— Öyle ise şimdilik Allahaısmarladık. Akşama te- 
lefon ederim, dedi Dr. Scott. 

— Pekalâ Dick. 

— Herkes gitmekte serbesttir, dedi Komiser. Ma- 
mafih bir şey soracağım. Miss Mac Clure, Karen Leith'in 
yatak odasında makasın öbür kolu gözünüze ilişmedi mi? 

— Hayır, ilişmedi efendim. 

— Ya siz Mister Ring? 

— Ben mi? Kat'iyen böyle bir şey görmedim. 

— Geçen gün, yatak odasından çıkıp gittiğiniz zaman 
ucu kırık makas İnşaallah cebinizde değildi... Bu bana 
ders olsun... 

Çueen'in sesinden üzüntülü olduğu seziliyordu. 

Terry, gülümsiyerek Eva'nın kolunu tuttu. 

— Hemen gidelim, dedi. Burada biraz daha gecikir- 
sek, Komiser bey bizi tabakasını aşırmakla suçlayacak,. 
Eva! 


ON SEKİZ 


Polis Müdüriyetinin kapısından çıkar çıkmaz Mr. 
Terry Ring sevinçle: 

— Sizi, Fung'ta yemeğe dâvet ediyorum, dedi. Çinli 
ahçıların kralıdır. 

— Bu akşam nereye olsa giderim. 

Genç kız derin bir nefes aldı. Onu serbest bırakmış-. 
lardı... istedigi yere gidebilirdi. 

— Siz de buyurun Doktor. 

— Çin mutfağını sevmem. 

— Öyle ise başka yere gidelim. 

— Olmaz. Benim için keyfinizi bozmayın. Şimdilik 
Allahaısmarladık kızım. Olup bitenleri unut, eğlenmeye 
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bak. Bana da sakın başka türlü hitabedeyim deme! Eski- 
si gibi baba de... Ben biraz yürümek istiyorum. 

Dr. Mac Clure uzaklaştıktan sonra Terry Ring: 

— Yorgun görünüyorsunuz Queen, dedi Ellery'ye. 

— Karnım aç. 

Terry'nin canı sıkılır gibi cldu. Sonra bir taksi ça- 
gırdı, hep berâber bindiler. 

— Şık bir yer değil ama, iyi yemek yenir, dedi Terry. 

Bodrumdaki lokantanın kapısında güler yüzlü bir 
çinli reverans yaptı. Müşteri olarak üç yaşlı cinli vardı. 
Önlerinde bir şişe pirinç rakısı duruyordu. 

— Bizimle meşgul olma Fung. Ben oturacağımız ma- 
sayı biliyorum, dedi Terry. Sonra arkadaşlarına, «Duvar- 
ların şu yeşil rengi ve yağ lekeleri pek iştah açıcı değil 
ama, mutfak gayet temizdir. Görmek ister misiniz?» di- 
ye sordu. 


Terry, «Hayır, teşekkür ederim» diyen Eva'nın altına 
bir sandalye sürdü ve: «Bravo!» diye haykırdı. «Her za- 
man böyle gülümseyin, güzelim. Hiç olmazsa şu ağzınızın 
yanındaki gamzeleri seyreder içimiz açılır. Hey Queen! 
Bırakın şu somurtkanlığı canım! Hâlâ yılanları mı düşü- 
nüyorsunuz ?» 


— Ne münâsebet canım. Bu batakhânede ne yemeği 
bulunur ? 

— Siz işi bana bırakın. Wei! 

Kravatsız, beyaz önlüklü, kısa boylu bir çinli koşa- 
rak geldi. 

— Wan - Tan. Üç porsiyon yumurta dolması, kari- 
des tava. Kanton usulü ördek. Şarap. Çay. Pirinç bol ol- 
sun! Haydi çabuk! 

— Bu kadar yemeği imkânı yok yiyemem, dedi Eva. 

— Önünüze ne koyarlarsa yiyeceksiniz, güzelim. 
Queen, burası sıcak gelirse ceketinizi çıkarabilirsiniz, 
Fung ayıplamaz. 

Terry şapkasını şöyle bir attı. Şapka, elbise asacafı- 
na geçiverdi. 
| — Ama Miss Mac Clure ayıplar, azizim. 

— Kat'iyen. Ricâ ederim rahatınıza bakın. 

— Kendinizi nasıl hissediyorsunuz, güzelim? Asabı- 
nız düzeldi mi? 
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— Kendimi dinlemeye henüz vakit bulamadım. An-. 
nem nerede Terry? 

Genç adam başka tarafa baktı. Wei, elinde kocaman 
bir tepsi ile geliyordu. 

— Bilmem, Eva. 

— Ama siz şey dediniz... 

— Ne dediğimi biliyorum. Queen babaya bir şeyler 
söylemek icâbediyordu. Blöf yaptım... 

— Ah! Ben de doğru söylüyorsunuz zannetmiştim. 

— Babanızın söylediğini aklınızdan çıkarmayın, 
Eva. Bu akşam her şeyi unutun. 

Wei, masanın üzerine kocaman bir çorba kâsesi koy- 
du ve: 

— Wan - Tan, dedi. 

Ellery, Wan Tan'ın, içinde et parçaları bulunan ve 
türlü baharatlı bir çorba olduğunu öğrendi. 

— Ah! dedi Terry, ellerini ovuşturarak. Tabağınızı 
uzatın güzelim. Bunun tadına doyum olmaz. 

Terry durmadan konuşuyordu. Kva'nın düşünmesi- 
ne zaman bırakmıyordu. Onu dinieyen Ellery, hayret ve 
takdirle ona bakıyordu. Terry'nin bu cephesini henüz ta- 
nımıyordu. Bu kadar hassas, bu kadar anlayışlı olabilece- 
gini tahmin etmemişti. 

— Çorba nefis, dedi birden Ellery. Sözünüzü kesiyo- 
rum, beni mâzur görün ama, bu komediyi devam ettirmek- 
tene mânâ var? 


— Haklısınız Mister Queen, dedi Kva içini çekerek. 
Benim hâlim ne olacak? Çok nâziksiniz Terry, fakat va- 
ziyeti olduğu gibi görmemiz lâzım. Berbat durumdayım. 
Bunu siz de biliyorsunuz. 

— Babanızı hepimiz tanırız Queen, diye homurdan- 
dı Terry. Şimdi ne yapacak acaba” 

— Makasın öbür kolunu arayacak. Hiç bir yerde 
görmediğinize emin misiniz Eva? 

— Eminim. 

— Odada yoktu, diye doğruladı, Terry. Katil onu be- 
râberinde götürdü. Bunu babanız da biliyor. Adamları 
bütün evi ve bahçeyi büyük bir dikkatle boşuna aradı- 
lar. 

Ellery başını salladı. 
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— Ne diyeceğimi bilmiyorum, dedi. Şaşırdım kal- 
dım. 

Eva mırıldandı: 

— Biricik tesellim annemin bu cinâyete karışma- 
mış olmasıdır. Yatak odası tarafından sürgülenmiş kapı- 
dan geçip Karen'i öldüremezdi. 

— Bu kapı hakkında babam hakikatı öğreninceye 
kadar rahatız. Bundan faydalanmaya bakalım, dedi El- 
İery. 

— Biz söylemezsek, polis hakikati öğrenemez... Ha! 
Sahi! Biri bu sırrı açıklayabilir. 

— Kim? 

Eva kızardı, çünki Terry'nin vereceği cevâbı biliyor- 
du. 


— Parmağınızdaki pırlantayı hediye eden adam: 
Doktor Scott isminde biri. Verin tabafınızı Eva, bu kari- 
desler çok lezzetlidir. Şu kendini beğenmiş herife de ne- 
reden âşık oldunuz sanki! 

— Dick hakkında böyle konuşmayın Terry. Zavallı- 
nın şaşırmakta hakkı var. İnsan, nişanlısının katil diye 
tevkif edilmesini hoş karşılıyabilir mi? 


— Ama asıl topun ağzında olan sizsiniz galiba! Be- 
ni dinleyin Eva, Scott'unuz korkağın biri. Bırakın onu. 

— Terry! 

— Müsaade ederseniz sözünüzü keseceğim, diye lâfa 
karıştı Ellery. 

—... Size şimdi aklıma gelen bir fikri söyliyeceğim. 

— Söyleyin! dedi ikisi birden. 

— Ama bu fikir, sizin hoşunuza gitmiyecek Terry. 

— Söyleyin canım. 

— Eva, mâlüm kapıya Terry yaklaşmadan evvel 
sürgünün sürülmüş olduğunu gördürüz mü? 

— Hayır. Japon paravanı kapıyı maskeliyordu. Terry 
paravanı itti ve sürgüyü sürülmüş buldu. 

— O esnâda Terry kapının önünde idi. O oradan çe- 
kildikten sonra mı siz sürgüyü gördünüz? 

— Ben sürgüye bakmadım. Terry bana dediki... 

— Bir dakika, dedi Terry, bu suallerin sebebini an- 
lıyabilir miyim Queen? 

— Dedim ya fikir meselesi. 
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— Şimdi başlıyacağım fikirden! Sürgü kapalı idi. 
Onu açmak için az mı uğraştım! Neden yalan söyliyeyim 
kuzum? 

— Bir lâhza şöyle farzedelim —dikkat edin farzede- 
lim diyorum— Karen Leith'i siz öldürdünüz... 

— Siz delirdiniz mi Allahaşkına? Neler söylüyorsu- 
nuz? 

Eva'nın ödü koptu. Terry'nin karşısındakinin pırt- 
lağına atılacağını zannetti. Fung elierini ovuşturarak gel- 
di. 

— Rica ederim bağırmayın Terry! Burada patırdı 
çıkarmayın! 

— Çekil şuradan! Bir de seninle mi uğraşacağız! 
Demek cinâyeti ben işledim ha! Sizi gidi... 

— Durun azizim, telâşa lüzum yok. Sâkin, sâkin far- 
zetmesini beceremez misiniz? Eva vatak odasına girdiği 
zaman tavan arasının kapısı açık olsa idi —şunu da göz 
önünde tutalım, kapalı olduğunu yalnız siz söylüyorsu- 
nuz— şu suretle hareket etmiş olamaz mı idiniz? Tavan 
arası yolu ile yatak odasına girmiş, Karen Leith'i bıçak- 
lamış, aynı yoldan kaçmış, evin etrâfını dolaşıp sokak 
kapısından tekrar içeri girmiş ve mâhut kapıyı sürgüle- 
miş olamaz mısınız? 

— Peki ama neden? 

— Cevâbım pek çocukça ama söyliyeyim: Eva'yı 
töhmet altında bırakmak ve sizin yerinize onu mahküm 
ettirmek için. 

— Siz çıldırmışsınız! Bu muhakkak! Mâdemki böy- 
le bir niyetim vardı, neden tamâmiyle aksine hareket edip 
Eva'yı kurtarmak için sürgüyü açtım? 

— Evet, neden? diye mırıldandı Eva. İddianız mâ- 
kul degil Mister Queen. 

— Bu ördek hakikaten nefis... Evvelâ mahküm et- 
tirmek niyetinde iken sonradan Miss Mac Clure'ü neden 
kurtarmak istediniz, öyle mi? Ezeli ve ebedi sebep için 
dostum. Şâirler ve romancılar az mı kâğıt karaladılar bu 
mevzuda. Yıldırım aşkı, dostum, yıldırım aşkı! Wei! Lüt- 
fen bu şaraptan bir şişe daha getirin. 
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Eva kıp kırmızı kesildi ve tabağına eğildi. Terry Ring 
gibi kendinden emin bir adamın yildırım aşkı ile ne alâ- 
kası vardı... Yok canım, böyle şey olamazdı. Eva göz ucu 
ile ona baktı ve onun da kıp kırmızı kesildiğini ve acele 
acele yemek yediğini hayretle gördü. 

— Görüyorsunuz ya, her şeyin bir sebebi vardır, de- 
di Ellery ve elindeki bardagı masaya bıraktı. 

— Bana artık lâkırdı söylemeyin! diye homurdandı. 
Terry. Karen Leith'i ben öldürmedim, sürgü kapalı idi 
ve ben öyle şıp sevdilerden değilim! 


— Bu ne şiddet azizim. Hem de burada oturan güzel 
genç kıza karşı bir az... nasıl söyliyeyim... alâkasızlık 
olmuyor mu? Bana beş dakika müsaade Eva. Wei, tele- 
fon nerede? 

Ellery, çinli garsonun gösterdiği tarafa uzaklaştı. 
'Terry, acele acele yemeye devâm etti 

— Pazartesinden beri ilk defa yalnız kaldık Terry, 
dedi Eva. Size henüz, bana karşı fevkalâde davranışınız- 
dan dolayı teşekkür edemedim. Mister Queen demin lâti- 
fe etti. Bu soğuk şakaya aldırmayın... 

— Hangi soğuk şaka? 

Terry, genç kızın gözlerinin içine baktı Eva yine kı- 
zardı. 

— Şu yıldırım aşkı meselesi. Bana acıdığınız için 
böyle davrandığınızı biliyorum... 

— Beni dinleyin, Kva. Bu Allahın cezâsı Çucen'in 
hakkı var... 

Terry, genç kızın elini tuttu. 

—... Başıma ilk defâ böyle şey geliyor. Kadınlara 
tutulmayı enâyilik sayardım. Fakat şimdi iş değişti. Sizin 
için deli oluyorum. Uyku uyuyamıyorum. Her yerde sizi 
görüyorum! 

— Terry! 

Eva, elini kurtardı ve üç çinli müşteriye baktı. 
Adamlar, başlarını salladılar. Beyaz adamın yaptığı ha- 
reketi havsalaları almıyordu. 

— Hem de tipimin tam aksisiniz. Size rast gelme- 
den balık eti kadınlardan hoşlanırdım, halbuki sizin de- 
riniz kemiğinize yapışmış! 

— Ne münâsebet, diye itiraz etti Eva. Benim kilom... 
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— Biraz mübalâğa ettim ama, bol yemek yeme- 
niz lâzım. Şu gamzeler yok mu... 

Eva’nın içinden evvelâ gülmek, sonra ağlamak gel- 
di. Şimdiye kadar ne kadar tatsız bir hayat sürmüştü. 
Terry gibi canlı, hareketli bir adamın yanında ne kadar 
hoş zamanlar geçebilirdi... Böyle düşüncelere mânâ yok- 
tu. Terry onun için bir yabancı idi, hem de Dick nişanlı- 
sı değil mi idi?.. 

— Boşuna hayaller kuruyorum zannetmeyin. Bu hu- 
susta hiç bir ümidim yok benim, diye sözüne acı acı de- 
vâm etti genç adam. Ne tahsil, ne kibarlık! Sokaktan ye- 
tişmiş bir çocuğum ben. Bütün bildiklerimi sağdan sol- 
dan edindim. Sizin seviyenizde bir kıza âşık olmak! İşte 
tâlihsizlik burada da kendini gösterdi Mamafih şu hâlim- 
le kendimi ondan üstün hissediyorum ve sizi ondan çok 
seviyorum. 

— Kâfi, Terry! dedi Eva sert bir tonla. 

— Affedersiniz, Eva. Söyledikierimi unutun. Dünyâ- 
nın en budala adamı gibi hareket ettim. 

Eva gülümsedi. 

— Dost olalım, Terry. Bana karşı kimsenin davran- 
madığı şekilde davrandınız. Hiç unutmıyacağım. 

Tam o sırada Fung yaklaştı. 

— Beni mâzur görün, dedi genç adamın kulağına 
eğilerek. Biraz gelir misiniz? 

— Gelemem, meşgulum şimdi. 

Fung ısrar etti: 

— Gelmeniz lâzım, Terry. 

Terry ona dikkatle baktı, sonra boyunbağını düzeltti 
ve ayağa kalktı. 

— Bana bir kaç dakika müsaade Eva. Biri telefonda 
beni bekliyormuş. 

«Ellery, Terry ile konuşmak için neden böyle bahâne 
uydurdu acaba» diye düşündü Eva ve pudra kutusunu aç- 
tı, kapaktaki aynada yüzünü tetkik etti. İki genç adam 
gayet ciddi tavırlarla konuşarak geliyorlardı. Terry, dü- 
şünceli görünüyordu, Ellery'nin elinden küçük bir şey al- 
dı ve cebine koydu. 

Bu da ne demekti? Kendisinden bir şey saklıyorlar- 
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dı... İki genç adam nihâyet masaya yaklaştılar, Evaya 
bir şey hissettirmemek için gülümsemeye çalışıyorlardı. 

Eva pudra kutusunu kapadı. Terry hesâbı gördü ve 
çıktılar. 


ON DOKUZ 


Cuma sabahı Terry, Eva'yı gamzesinden öperken 
pansiyonun sahibi Mrs. Rabinovitz onu uyandırdı. 

— Ne oluyor? diye homurdandı Terry ve gözlerini 
ovuşturarak yatağa oturdu. 

Mrs. Rabinovitz —hayli yaşlı bir dul— onu omu- 
zundan sarstı, 

— Haydi kalkın, telefon! Bu saate kadar uyunur 
mu... 

Terry kalktı, sabahın yedisinde telefon edene içinden 
küfrederek telefona gitti. Konuşanın sesini duyunca kız- 
gınlığı geçti. 

— Siz mi idiniz? Havadis kötü mü? 

— Sizin için kötü. Polis onu buldu. 

— Kimden bahsediyorsunuz? 

— Artık bu numaradan vaz gecin, dedi Ellery Que- 
en. Sabah karanlığında iş olsun diye telefon etmiyorum. 
Pekalâ kimden bahsettiğimi biliyorsunuz. Esther Leith 
Mac Clure bulunmuş. Hemen pantolonunuzu giymeye ba- 
kın. 

— Philadelphia'da mı? 

— Ya! Demek biliyordunuz! Evet. Haber bu gece 
geldi. Babam, Velie'yi on treni ile Philadelphia'ya gönde- 
riyor. Biz daha evvelki bir trenle gidebiliriz diye düşün- 
düm... 

— Neden gidiyoruz? 

— Ne olur ne olmaz... Geliyor musunuz? 

— Eva'nın haberi var mı? 

— Henüz yok. Doktor Mac Clure'ün de yok. Ona giz- 
lice haber verip berâber götürsek fenâ olmaz. 

— Sizi nerede bulayım? 

— Mac Clure'lerde. Yarım saat sonra oradayım. 
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— Ben de gelirim. 

Terry alelacele yıkandı, giyindi ve sokak kapısına 
yollandı. Sonra aklına birşey geldi. odasına döndü, ko- 
modinin çekmecesinden tabancasını aldı, cebine soktu ve 
evden çıktı. 


i 
i 


Dr. Mac Clure domates suyu dolu bardağı tam ağzına 
götüreceği zaman telefonun zili çaldı. Venetia geldi ve: 
: Pa Mister Queen isminde biri sizi aşağıda bekliyor, 
edi. 

Dr. Mac Clure elindeki bardağı masanın üzerine bı- 
raktı ve telefona gitti. Ellery'in son suâline cevap verir- 
ken yüzü sapsarı idi: 

— Hayır. Henüz uyuyor. Şimdi iniyorum. 

Telefonu kapadı sonra gitti Eva'nın odasının kapı- 
sını dinledi. Eva uyumuyordu, ağlıyordu. Doktor kapıvı 
vurunca genç kız sustu ve: 

— Giriniz, dedi. 

Eva'nın sırtı kapıya dönüktü. Doktor yataga doğru 
yürürken: 

— Bir kaç saat için gidiyorum kızım, dedi. Hastahâ- 
neden çağırdılar... Nen var senin? 

—- Hiç, baba. Gece uyuyamadım da... 

— Sebep Dick mi? 

Cevap olarak bir hıçkırık duydu. Dr. Scott, hiç gö- 
zükmemişti. Cinâyet işlemekle suçianan bir kızla evlen- 
mek istemediği anlaşılıyordu. Dr. Mac Clure, komodinin 
üzerinde kapalı bir zarf ve zarfın üzerinde nişan hedivesi 
pırlantı yüzüğü gördü, kızını öptükten sonra odadan çık- 
tı, asansöre bindi ve aşagı indi. 

Ellery ile Terry onu holde bekliyorlardı. El sıkıştılar 
ve boş konuşmalara lüzum görmediler. 

— Pensylvania istasyonu, demiştiniz, degil mi? di- 
ye sordu kapıda bekleyen taksinin şoförü. 

Yolcular on dakika için sekiz trenini kaçırdılar. On- 
dan sonraki trene elli dakika vardı. Büfeye gittiler. Dr. 
Mac Clure gözlerini tabağından kaldırmadı. Ötekiler de 
onun bu sessizliğine hürmet ettiler. Doktor trende de hiç 
konuşmadı, yol boyunca pencereden dışarı baktı. 
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Ekspres, onu kırkbeş gece gara girdi. Hep berâber 
kalktılar ve trenden indiler. 

— Nerede oturuyordu Terry? diye sordu Ellery. 

— Batı banliyösünde. 

— Demek biliyordunuz! dedi Doktor. 

— Evet. Başından beri biliyordum. Fakat biricik ko- 
zum O idi. 

— Bizi oraya götürün, dedi Ellery. 

Terry bir taksi çağırdı, şoföre bir adres söyledi, ara- 
baya en son bindi ve sordu: 

— Neden oradan başlıyoruz? 

— Vaktimiz var, diye cevap verdi Ellery. 

Pis ve dar bir sokakta kararmış tuğladan bir evin 
önünde durdular. Duvara asılı bir levhada «Mobilyalı 
Odalar» diye yazılı idi. 

— Bizi bekleyin, dedi Ellery, şoföre. 

Kapıyı, üstü başı pejmürde, aksi yüzlü, yaşlı bir ka- 
dın açtı. 

— Neye varacak bu iş... diye söylendi. Kirâcı geldi- 
gi halde polis odada hiç bir şeye dokunmamamı emretti- 
gi için odayı kirâlayamadım. 

Hep berâber odaya girdiler. Ayağı kırık bir karyola, 
cilâsız bir masa, bir de sandalyeden ibâretti bütün eşyâsı. 
Bir kenarda, gri yünlü bir entari, bir kaç çamaşır, bir 
çift ipekli çorap ve bir çift iskarpin vardı. İskarpinlerin 
bir teki ortopedikti. 

— Nöbetçi detektif biraz dışarı çıktı, dedi ihtiyar 
kadın. Kendisi ile görüşmek istiyorsanız nerede ise gelir.. 

— Lüzumu yok, dedi Ellery. Gidelim, burada yapa- 
cak bir şey yok. 


Üçü birden Polis Mudüriyetine gidip, morga girme 
müsaadesi almışlardı. Şimdi de sessiz sedâsız bir mer- 
mer masanın etrâfında duruyorlardı. Dr. Mac Clure sâbit 
bakışlarla cesede bakıyordu. Sanki masanın üzerinde ya- 
tan kadının dirilmesini bekliyormuş gibi bir hâli vardı. 

— Esther Leith Mac Clure mü, Doktor? diye sordu 
Ellery yavaşça. 
— Evet... evet, Esther... sevgilim. 
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Terry arkasını döndü, Ellery hafif hafif öksürdü. 
Doktor, son kelimeyi, kimse duymıyacak zanniyle gayet 
yavaş söylemişti. Ellery, sanki duymaması lâzım gelen 
bir şeyi dinlemiş ve kabahat işlemiş gibi bir hal aldı. 

Terry'nin ona «ne yapacağız?» der gibi baktığını 
görünce, kapıyı işâret etti. 


Hep beraber New-York'a döndükleri zaman onları 
garda bir sürpriz bekliyordu. Çıkış yerindeki bir banko- 
da Eva oturmuş ikide bir saate bakıyordu. 

— Baba, diye mırıldandı mahzun bir tonla. 

Dr. Mac Clure, genç kızın yanına oturdu ve onun si- 
yah eldivenli elini avuçlarının içine aldı. Terry, gözleri- 
ni yere indirdi ve bir sigara yakiı. Eva yukarıdan aşağı 
siyahlar giyinmişti... biliyordu. Göz kapakları şişti. 

— Komiser Queen bana her şeyi anlattı, dedi sâde- 
ce. 

— Ölmüş, Eva. Ölmüş. 

— Biliyorum zavallı babacığım... 

Ellery, gazete kulübesinin yanında duran adama doğ- 
ru yürüdü ve: 

— Hayır ola' Siz burada! dedi. 

— Beni atlatacagınızı mı zannettiniz! diye cevap 
verdi Komiser Çucen gayet sâkin... Miss Mac Clure ile 
Terry, pazartesi gününden beri tâkibedilmektedir. oğlum. 
Siz daha trene binmeden Philadelphia'ya gideceğinizi bi- 
liyordum. 


Ellery, kabahatlı bir mektep talebesi gibi kızardı. 

— Orada bir şey öğrenemedik. 

— Onu da biliyorum. 

Baba, oğul, Doktorun oturduğu bankoya doğru iler- 
lediler. 

Komiser herkesi selâmladı ve Mac Clure'e: 

— Üzüntünüze katılıyorum, Dektor, dedi. Bu sizin 
için ikinci bir şok oldu... Cesedi tanıdınız mı? 

— Evet... Esther. Onu görmiyeli on yedi sene olu- 
yor, fakat ölü veya diri onu nerede görsem tanırım. 

— Ben de Esther olduğundan emin gibi idim. Phi- 
ladelphia polisi, ölüm sebebini tespit etmiş: Siyanür dö 
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potasiyomla zehirlenme. Fakat cesedin kime âit olduğu- 
nu bulamamış. Pansiyona sahte isimle kaydedilmiş, eşyâ- 
sı arasında da kim olduğunu belirtecek hiç bir kâğıt þu- 
lunamamış. 

— İntihar ne zaman anlaşılmış? diye sordu Terry. 

— Pazartesi, gece yarısını geçe. Ev sâhibesi merâk 
etmiş ve odaya girince vaziyeti görüp polise haber ver- 
miş. Yayınladığımız bültendeki eşkâl, intihar eden kadı- 
na uydugundan oranın polisi bize haber verdi. Ben de 
itiraflarının aslını alıp getirmesi için Velie'yi oraya gön- 
derdim. 

— Esther'in itirafları mı? diye bağırdı Dr. Mac Clu- 


re. 

Ellery de hayret içinde idi. 

— Cesedin örtünün altındaki elinde bir kâğıt var- 
mış. f 

— Bir kâğıt mı? diye mırıldandı Terry. [Inanamı- 
yordu. 


Komiser sözüne devâm etti: 

— Maalesef size üzücü bir haber vereceğim, Miss Mac 
Clure, fakat üzücü olmakla berâber sizin için de iyi sa- 
yılır. Karen Leith'in ölümünün etrafındaki esrar perdesi 
artık kalktı. Esther Mac Clure, işlediği cinâvyeti itiraf 
etti. 

— İnanmam! diye haykırdı Eva. 

. — Dün akşam, Philadelphia polisi bana telefonla iti- 
raf mektubunu dikte etti. Okumak ister misiniz? 

Eva, titreyen eliyle Komiserin uzattığı kâğıdı almak 
istedi, fakat Doktor buna mâni oldu ve daktilo ile yazıl- 
mış kâğıdı kendi aldı. Baba, kız, berâber okudular. Tam 
bir sessizlik hüküm sürüyordu. Dr. Mac Clure sonra kâ- 
gıdı Ellery'ye uzattı. 

Terry Ring de onun omuzunun üzerinden okumak için 
yaklaştı. 


«Beni bulacak olana:: 

İçimi dökmeden bu dünydâyı lerketmek istemiyorum. 

Kendim için verdiğim hükmü yine kendim yerine qe- 
tiriyorum. Yok ettiğim bir hayat yerine hayâtımı veri- 
Yorum. 
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Sevgili kızım, benim için gizli bir saadet menbaı ol- 
dun. Karşılığında sana bir şey veremediğim için beni af- 
fet. Annen, utanç verici sırrım senden saklamaya, çok 
şükür, muvaffak olmuş bir canavardır. İlelebet mes'ut ol 
sevgili kızım. 

Aziz John, hayâtınızı zehirledim. Beni evvelce sev- 
miştiniz, şimdi de kız kardeşimi seviyorsunuz, fakat 
kötü tâlih yine darbesini vuruyor. 

Vasiyeti gördüm ve mâni olamadım. Fakat nihâyet 
yapmam lâzım gelen şeyi yaptım. Keşke gitmese idiniz, 
keşke onu da berâber götürse idiniz! Kız kardeşimin ha- 
yâtını ancak siz kurtarabilirdiniz! Gitmekle onun tek kur- 
tuluş çâresini de berâber götürdünüz. 


Allahım, benim ve kız kardeşimin ruhlarımıza merha- 
met et. Allahaısmarladık John. Sevgili kızımı size emânet 
ediyorum. 

Beni bulacak olan, bunu da tabutuma koy ve benimle 
berâber göm.» 


Terry, Ellery'yi kenara çekti. 
— Buna imkân yok, diye mırıldandı. Esther bu mek- 
tubu yazmış ama, cinâyeti işlemiş olamaz, Queen! 


— Ne biliyorsunuz? diye sordu Ellery. 

— Biliyorum, diyorum size! Evvelâ buna imkân yok! 
«New-York'a geri gelip cinâyeti işleyebilir, ondan sonra 
da Philadelphia'ya dönüp intihar edebilir» diveceksiniz. 
Bir an için bunu kabul etsek, Karen'in odasından nasıl 
çıktığını izah edebilir misinz? 

— İyi ama, biri bu maddi imkânsızlığın üstesinden 
gelmiş, dedi Ellery. Bu şahıs neden Esther olmasın? 

Terry, dikkatle karşısındakinin yüzüne baktı. 

— Siz hangi taraftansınız kuzum? Babanız, Esther'- 
in katil olduğunu ve bu yüzden intihar ettiğini zannedi- 
yor. Sürgülü kapı meselesini anlatıp bu kanaatini değiş- 
tirmek mi istiyorsunuz? 


Ellery, cevap vermedi. Mektubu üçüncü defâ okuyor- 
du. 

Komiserin bir suali mevcut gerginliği kaldırdı. 

— Yine neler kaynatıyorsunuz, delikanlılar? 
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— Bu mektubu konuşuyorduk, diye cevap verdi El- 
lery, hiç tereddüt etmeden. 

— Biraz tuhaf, dedi Komiser Queen, düşünceli bir 
tavırla. Dokuz sene mahpus hayâtı yaşamayı kabul eden 
bir insanın, böyle birden işi cinâyete kadar vardırması- 
na aklım ermiyor. Herhalde bir delilik krizi gelmiş ola- 
cak... f 

— Tamam, dedi Terry, acele zcele. Muhakkak deli- 
lik krizidir! Muhakkak! 

— Düşünüyorum da... diye devam etti Komiser,, Ki- 
nume, mektup kâğıdı ve zarfını almak için neden aşağı 
indi de, hemen oracıktaki tavan arasına çıkıp almadı? 
Orada kâsıt dolu idi. Karen de tavən arasına çıkıp mek- 
tubunu yazabilirdi... 


Terry'nin nefesi kesilir gibi oldu. Fakat gayet tabii 
bir kahkaha attı: 

— Baba Queen kafasını yormaktan hoşlanır! Kinu- 
me ha aşağı inmiş, ha yukarı cıkmıs, hepsi bir değil mi? 
Vaziyet anlaşıldı zâten. 

— Henüz belli değil, diye mırıldandı Komiser. Bu 
zarf kâğıt meselesi beni düşündürüyor. Bu hususta Ki- 
nume ile konuşmalıyım. 

— Baba... diye söze başladı Ellerv. 

Fakat Komiser, dönmüş gidiyordu bile. Terry, ya- 
vaşça: 

— Oraya gidiyorum, dedi. 

— Nereye? 

— Karen Leith'in evine. Kinume'ye tenbih etmem 
lâzım. Bırakın beni! 

— Bırakmam! Bir yere gidemezsiniz. İşi alevlendir- 
mekte ne mânâ var! 

— Ne oluyorsunuz? dedi Komiser arkalarında. 

— Hiç... bir şey yok... 

— Ellery, gel. Doktorla Miss Mac Clure de bizimle 
berâber gelecek. 

— Gitmeyin Eva, dedi Terry, genç kızın önüne ge- 
çerek. Yorgunluktan bitkin bir haldesiniz. Eve gidip din- 
lenin... , 

— Gidip annemden kalan hatıraları alacağım. 

— Yarın gidersiniz. 
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— Ring... dedi Doktor Mac Clure. 

— Fakat... 

— Müsaade edin de geçeyim! dedi Eva sertce bir 
tonla. 

Terry, omuzlarını silkti ve çekildi. 


YİRMİ 


Kapıyı açan Geneva O'Mara söylenmeye başladı: 

— beni ne hakla burada alıkoyuyorsunuz?... Bir 
avukatın yanında çalışan arkadaşım söyledi, beni zorla 
tutamazmışsınız. Benim aylığımı kim verecek? 

— Ben veririm aylığınızı, dedi Dr. Mac Clure. 

— Öyle ise kalırım, dedi hizmetçi kız gülümsiyerek,. 

— Kinume nerede? diye sordu Komiser. 

— Şimdi buralarda idi. 

Eva ve dört erkek birinci kata çıktılar. Dinlenme oda- 
sında nöbetçi detektif Ritteri buldular. Komiser, ona, 
Kinume'yi bulup getirmesini emretti. Sonra Evanın ya- 
vaş yavaş kapıya doğru yürüdüğünü görünce, tatlılıkla: 

— Yukarı çıkabilirsiniz, Miss Mac Clure, dedi. 

— Ben de sizinle berâber geliyorum, diye atıldı 
Terry. 

— Teşekkür ederim, Komiser bey. Yukarıda yalnız 
olmayı tercih ederim Terry. 

Kva'nın, tavan arasına giden merdivenleri ağır, ağır 
çıktığını duydular. 

— Zavallı kızcağız, dedi Queen. Kolay değil. Size bir 
yardımımız dokunabilir mi Doktor? 

Mac Clure pencereden dışarı bakıyordu. Yüzünü dön- 
meden cevap verdi: 

— Esther'in cenâze işi ile meşgul olabilir miyim Ko- 
miser bey? Karen'in ki ile meşgul olacağım tabii. 

— İstediğiniz gibi hareket edebilirsiniz Doktor. İçe- 
ri girin Kinume. 

İhtiyar Japon kadını eşikte duruyordu. Çekik gözle- 
rinde bir korku ifâdesi vardı. Dev cüsseli Ritter de arka- 
sında idi. 
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Dr. Mac Clure ilerledi, Kinume'nin elinden tuttu ve 
getirdi divana oturttu. Kendi de yanına oturdu. 

— Karen ve Esther hakkında bütün hakikati biliyo- 
ruz Kinume. 

— Esther öldü. Esther çok evvel boğuldu. 

— Hayır Kinume, Esther'in seneler senesi tavan ara- 
sında yaşadığını biliyoruz. Yalan söylemeye hâcet kal- 
madı. Esther bir kaç gün evvel öldü, hem de başka bir şe- 
hirde. Polisler onun cesedini buldular. Anladınız mı? 

İhtiyar kadın taş gibi dondu kaldı, sonra ağlamaya 
başladı. 

— Artık yalan söylemeye devamda mânâ yok. Şimdi 
yalnız Eva kaldı. 

— Missie öldü, Esther öldü. Şimdi Kinume'nin hâli ne 
olacak? 

— Onu düşünmeyin Kinume, Bundan sonra Eva'ya 
bakarsınız. 

— Evet, evet! Kinume, Eva'nın annesine baktı, şim- 
di de Eva'ya bakar. 

Dr. Mac Clure yerinden kalktı ve pencereye gitti. 

— Miss Esther'in hayatta olduğunu kimseye söyle- 
memenizi Miss Karen mi emretti size? diye sordu Ellery. 

— Missie susmamı emretti. Ben de sustum. Simdi iki- 
si de öldü. 

— Missie'yi kimin öldürdüğünü biliyor musunuz, Ki- 
nume? diye sordu yavaşça Komiser. 

İhtiyar kadın şaşkın şaşkın etrâfına bakındı ve yine 
aglamaya başladı. 

Eva'nın tavan arasından indiğini kimse duymamıştı. 
Kapının eşiğinde duruyordu. 

— Garip şey, yukarıda hiç bir seye elimi süremedim, 
diye mırıldandı ve divana doğru yürüdü, Kinumenin ya- 
nına oturdu. 

— Ağlama Kinume'ciğim, biz seni bırakmayız. 

Komiser Queen, yaşlı kadının öbür yanına oturdu 
ve: 

— Hatırlamaya çalışın, Kinume, diye söze başladı. 
Geçen pazartesi öğleden sonra Miss Karen sizi aşağıya 
mektup kâğıdı ve zarf getirmeniz için göndermişti. Hal- 
buki tavan arasında bu kâğıt ve zarflardan bir çok vardı. 
Sizi neden aşapı gönderdi acaba? 
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Kinume başını kaldırdı. Herkes ona dikkatle bakı- 
yordu. Üç erkek nefeslerini tuttular. Evanın sonuna göz- 
lerinin önünde oynanıyordu. 

— Missie, Esther'in odasına cıkamazdı, diye cevap 
verdi ihtiyar kadın. 

Partiyi kaybetmişlerdi. Bu kadar uğraşmak boşuna 
gitmişti. Eva, ellerini dizlerinde kavuşturmuş idam hük- 
münü bekleyen bir zavallıya benziyordu. 

— Neden tavan arasına çıkamazdı. Kapı açıktı, öyle 
degil mi? 

Dört kişinin içlerinden yaptıkları «açıktı de... açıktı 
de...» ikaz ve telkini Kinumeye ulaşmadı. 

— Kapı kapalı idi. Açmaya imkân yoktu. 

— Hangi kapı? Gösterin onu bana! 

Kinume oturduğu yerden kalktı, doğruca tavan ara- 
sının merdivenine açılan kapıya gitti ve onu gösterdi. 

— Bu kapı kapalı mı idi? diye sordu Komiser Queen 
gayet sâkin. Bu sürgü açılmıyordu değil mi? Sıkışmıştı, 
öyle mi? f 

— Evet, Missie açmak istedi, açamadı. Ben çalış- 
tım, olmadı. Berâber uğraştık, bir türlü acamadık, kuv- 
vetimiz yetişmedi. O zaman Missie çok kızdı ve bir kâğıt- 
la bir zarf getirmem için beni aşağı gönderdi. Ben gittim 
getirdim. 

— Bütün bunlar, Miss Eva gelmeden evvel oluyor- 
du, değil mi? 

— Eva istirahat odasına geldiği zaman ben elimde 
kâğıt ve zarf yatak odasına giriyordum. 

— Pekalâ! 

Komiser Queen ayağa kalkmış, Eva'yı yukarıdan 
aşagı süzüyordu. 

— Demek böyle, küçük hanım Başından beri yalan 
söylüyormuşsunuz. 

— Komiser bey, bir anlaşmazlık var... diye izahat 
vermek istedi Terry, fakat Queen onun sözünü kesti. 

— Evet, şimdiye kadar anlaşılmayan bir şey vardı 
ama, artık o da anlaşıldı. Anneniz, Karen Leith'i bıçak 
lıyamazdı, Miss Mac Clure, zira tavan arasının kapısı ka- 
palı idi ve açılmıyordu. Yâni bu kapıdan kimse girip çı- 
kamazdı. Pencerelerde kalın ve sık demir parmaklıklar 
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var ve sizin iddianıza göre dinlenme odasından kimse geç- 
medi. Bu cinâyeti işleyebilecek durumda olan yalnız siz 
varsınız. Teyzenizi siz öldürdünüz! 

— Tekrar ediyorum. Hayır! Kareni ben öldürmedim. 

— Siz öldürdünüz! Sizin rolünüz de apaçık meydan- 
da Mister Ring Guilfoyle gelmeden evvel kapıyı siz açtı- 
nız. İki kadının açmaya muvaffak olamadığı kapıyı her 
halde Miss Mac Clure de açamamıştır. Sürgüyü siz çekti- 
niz. Hayâli bir katile giriş çıkış yeri temin etmek için... 
İşin başından beri Karen Leith'i, Miss Mac Clure'ün bı- 
çaklıyabileceğini biliyordunuz! 

— Rica ederim, diye söze başladı Eva, ben... 

— Bırakın söylesin, dedi Terry. Siz cevap vermeyin. 

— Esther hakkında da yanıldıgımı anlıyorum. Ring, 
olduğunuz yerde durun! Ona dikkat edin Ritter! Esther 
cinâyeti kendi üzerine almakla kızını korumuş oluyordu. 
İtiraf mektubu doğru olamazdı, cünki cinâyeti işliyebil- 
mek için hiçbir imkâna sâhip değildi... 

Bu sırada telefon çaldı. Cevap vermek için Karen Le- 
ith'in odasına geçmek lâzımdı. Komiser evvelâ duraladı 
sonra Ritter'e; «Dikkat edin» dedi ve yatak odasına geç- 
ti. 

Arka kapı açık kaldığından Komiserin söylediği bir 
kaç kelime dinlenme odasından duyuldu. Telefon eden de- 
tektif Velie idi. Raporu bir kaç dakika sürdü. Sonra Que- 
en odaya döndü ve: 

— Velie, Philadelphia'dan şimdi gelmiş, mevcut bü- 
tün resmi bilgileri toplamış, bana da anlattı. Demin Est- 
her'in, kızını korumak için sözüm ona itirafta bulundu- 
#unu zannetmiştim. Yanılmışım. Buna da imkân yok, 
çünki Esther, kız kardeşinin ölümünden haberdar değildi. 
Dr. Mac Clure'e hitab eden kısımdaki «Kız kardeşimin 
hayâtını kurtarabilecek tek insan sizdiniz» cümlesinin 
başka bir mânası olsa gerek. 

— Velie'nin topladığı bilgiler bu kadar mı? diye sor- 
du Ellery, kısık bir sesle. 

— Ev sâhibesi, cesedini bulduğu zaman Esther öle- 
li kırk sekiz saat olmuştu. Cumaertesi akşamı intihar et- 
miş. Karen ise iki gün sonra öldürüldü. Annenizin suç- 
lu olmadığı resmen anlaşılmıştır Miss Mac Clure, tabii si- 
zin de suçluluğunuz! 
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Eva bir feryat kopardı ve ayağa kalktı. Şimşek gi- 
bi Ritter'in önünden geçti ve merdivenleri ikişer ikişer 
indi. Odadakiler, ne olduğunu anlayıncaya kadar sokak 
kapısının hızla kapandığını duydular. 

Dr. Mac Clure divana yığıldı. 

— Eva! diye inledi. 

Komiser Queen homurdandı, Ritter de Eva'nın arka- 
sından fırladı. Fakat yolunun üstunde Terry'yi buldu. 
sakınılması imkânsız çarpışma sonunda Ritter yere yı- 
kıldı ve hayretinden gözleri faltaşı gibi açıldı. 

— Ben onu getiririm size Komiser bey! dedi Terry. 

Ayakta duran polis âmiri ile upuzun yerde yatan 
memuru, Terry'nin elindeki tabancayı gördüler ve olduk- 
ları yerde mıhlanıp kaldılar. 

— Hiç merâk etmeyin, ben Evo'yı bulur, getiririm! 
diye tekrar etti Terry ve odadan fırladı. 

Anahtarı iç tarafta bulunan kanı hızla hususi detek- 
tifin üzerine kapandı. 

Ondan sonra gayet çabuk ve hayret verici bir hâdi- 
se daha cereyan etti, Kinume, ufacık boyu ile, kapanan 
kapıya koştu, kilitledi, anahtarı kilitten çıkardı ve pen- 
cereden demir parmaklıkların arasından bahçeye atıver- 
di. 

Komiser Queen nihâyet toparlandı ve: 

— Hay Allahın cezâsı! diye bağırdı. Ödettireceğim 
size bunu! Ne bekliyorsunuz Ritter, kırın şu kapıyı! 

Ritter yerden kalktı ve gayet sağlam yapılmış olan 
kapıyı zorlamaya başladı. Queen kizgın kızgın söyleni- 
yordu: 

— Simdilik kaçtılar ama, uzağa gidemezler! İdam 
hükümlerini kendi elleri ile imzâladılar! 

Komiserin yatak odasına doğru gittiğini gören Dr. 
Mac Clure sordu; 

— Ne yapmak fikrindesiniz ? 

— biri için katil suçundan, diğeri için de suça iş- 
tirakten tevkif müzekkeresi kestireceğim. Simdi telefon- 
la vaziyeti savcıya bildireceğim, Doktor! 
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YİRMİ BİR 


Mr. Ellery Queen, apartmanının kapısını çaldı. Ka- 
pıyı açan Djuna telâşlı görünüyordu. 

— Yalnızım Djuna, dedi Ellery içeri girerken. Ka- 
pıyı kilitleyin. 

salonda kimse yoktu. 

— Nereye saklandınız, deliler? diye bağırdı Ellery. 

Bir kapı açıldı ve Terry başını uzattı. 

— Komşulara duyurmaya lüzum yok, Queen. Gelin 
Eva! 

Eva da geldi ve bir koltuga oturdu. 

— Kaçmak nereden aklınıza geldi, kuzum? diye sor- 
du Ellery. 

Eva koltuğunda büzüldü ve cevap vermedi. 

— Ya siz, Terry! Sizi daha aklı başında zanneder- 
dim, azizim! 

— Nasıl oldu ben de bilmiyorum, Ellery. Hele o ta- 
banca cebimden nasıl çıktı hiç farkında değilim. Kabahat 
o Ritter budalasında, yolumun üstünde durmakta mânâ 
var mı idi? EKva'nın arkasından rkoşmayıp da ne yapa- 
caktım? Zavallı kızcağız, ilk köşebaşında oyakalanırdı. 
Onu nasıl yalnız bırakabilirdim?.. 

— Her şeyi berbat ettim, diye mırıldandı Eva. Za- 
vallı babacığım, kim bilir ne hâle geldi. Kaçarken hiç bir 
şey düşünemedim. Şimdi nasıl? 

— Çok düşünceli. Onu evine gönderdim, Kinume'yi 
de berâber götürdü. 

— Şimdi ben ne yapmalıyım, Mister Queen? 

— Bana kalırsa teslim olmanız lâzım. Bu vaziyet ile- 
lebet devâm edemez, Eva. 

— New-York'un en emin yerindeyiz, dedi Terry, di- 
vana oturarak. babanız işi anladığı zaman ne hâle gire- 
cek kim bilir... 

— Benim de sizinle suç ortağı olduğumu anlıyacak. 
Ne hoş vaziyet, degil mi? 

— Fung'da iken, apartmanınızın anahtarını ona na- 
sıl verdiğinizi Terry anlattı. Her ikinize de nasıl teşek- 
kür edeceğimi bilemiyorum... 
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— Öucen'e teşekkür borçlusunuz, diye genç kızın sö- 
zünü kesti Terry. Gizlenmek için baba evinden faydalan- 
mak onun aklına geldi! 

— Boş lâkırdıyı bırakalım da, ne yapacağımızı dü- 
sünelim, dedi Ellery. Burada nihâyet bir kaç saat için 
emniyette olabilirsiniz, sonra ne olacak? 

— Galiba hemen teslim olmam iyi olacak, dedi Eva. 
Sizleri fena vaziyetlere soktum. Bu işin sonu yok. 


— Artık susmamda mânâ kalmadı, dedi Terry. Bil- 
diklerimi anlatayım da belki işe yarar: Geçen perşembe 
Karen Leith beni aradı. Anlattığına göre, şuuruna sâhib- 
olmayan ve sırf acıdığı için evinde alıkoyduğu bir ar- 
kadaşı, bir gece evvel her nasılsa evden kaçmış. Koca 
şehirde başına bir felâket gelmesin diye onu bulup getir- 
memi istiyordu. Kimseye bahsetmememi ısrarla şart ko- 
şuyordu. Ben vaziyetten şüphelendim, etraftan tahkikat 
yaptım, hiç kimse bana eşkâli târif edilen kadın gibi bir 
kadının bu evde oturduğunu bilmiyordu. Buna rağmen 
bin bir zahmetten sonra, teferruala girmeye lüzum gör- 
müyorum, onu Philadelphia'da sefil bir odada buldum. 
Fakat intihar etmişti, cesedi ile karşılaştım. Hiç kimseye 
bir şey söylemeden New-York'a döndüm. Karen bana te- 
lefon etti ve ben daha bir şey demeden, hizmetime nihâ- 
yet verdiğini ve polise başvuracağını anlattı ve telefonu 
kapadı. Ben bu hareketine bir mânâ veremedim. Bir müd- 
det düşündükten sonra kendisine velefon edip görüşmek 
icin randevu istemeye karar verdim. Telefonuma cevap 
alamadım... 

— Yâni, Karen Leith, öldüğü zaman ablasının ölü- 
münden haberi yok mu idi? diye sordu Ellery. 

— Her halde yoktu. Telefona cevap alamayınca 
kendim bizzat gittim ve bildiğiniz gibi Eva'yı cesedin ya- 
nında buldum. Ondan sonra olup bitenleri biliyorsunuz. 
Esther'in ölümünü saklamam sırf Eva'ya yardım içindi. 
Elimde tek koz o idi. Fakat maalesef, Kinume mâhut sür- 
gü meselesini anlatınca, her şey berbat oldu. 

— Başka birşey yok mu? diye sordu Ellery. Bir şey 
saklamıyorsunuz ya? 

j — Emin olabilirsiniz Ellery, dedi Terry onun göz- 
lerinin içine bakarak. Bütün bildiğim bu! 
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Üçü de düşünceye daldılar. Ellery sigara üzerine si- 
gara içiyordu. 

Bir çeyrek saat sonra Ellery, ayaga kalktı ve Eva'ya 
hitaben: 

— İstirahat odasında beklerken, yatak odasından 
geien hiç bir gürültü duymadınız mı? 

— Hayır, duymadım. Bunu babanız da sormuştu. 

— Iyi düşünün... bir münâkaşa, bir inilti, bir itişme, 
ne bileyim bir ses?.. 

— Bir ses mi? dedi Eva ve kaşlarını çattı. 

— Evet. Zincirin halkalarında noksanlık var, onu da 
bulursak mesele hallolacak... 

— Haklısınız! diye birden bağırdı Eva. Kuşun sesi! 
Evet. Divanda uzanmış okurken kuşun bağırdığını duy- 
dum. 

— Des, yatak odasından mı geliyordu? 

— Evet, yatak odasından geliyordu. Hattâ bu ne 
çirkin ses diye düşündüm. 

— Yâni «ala saksağan» dediğimiz Japon kuşundan 
bahsediyorsunuz, öyle mi? 

— Evet, Liou Kiou'ların kuşu. Karen'in kuşu! 

Heyecandan Ellery'nin sigarayı tutan eli titriyordu. 

— Peki ama, gayet iyi hatırlıyorum, odaya girdiği- 
niz zaman kafesin boş olduğunu söylemiştiniz, 

— Evet boştu. | 

Terry mütereddit bir tavırla sordu: 

— Mâdemki kafes boştu, Eva nasıl kuşun sesini du- 
yabilir? Sakın kafesten kaçıp odada bir yere konmuş 
olmasın? Ben kendi hesâbıma odayı iyice aramıştım, kuş 
filân görmedim, zâten öyle ufacık bir şey de değilki... 

— Eğer odada uçuşsa idi onu görürdüm, dedi Eva. 
Eminim, ben yatak odasına girdiğim zaman kuş orada 
degildi. 

— Durun bakalım, dedi Ellery ve telefona doğru ko- 
şarken ilâve etti: i 

— Eva, telefon numaranız!.. 

Genç kız numarayı söyledi. Ellery titreyen parmak- 
ları ile kadranı çevirdi. 

— Alo! Dr. Clure'ü ricâ ediyorum... Doktor, ben 
Ellery Queen. 
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— Eva bulundu mu? diye sordu Doktor çok üzün- 
tülü bir sesle. 

— Yalnız mısınız? 

— Venetia ile Kinume'den başka kimse yok. 

— Kva, şimdilik bizim evde. İyidir. 

— Allaha şükürler olsun! 

— Size bir şey... 

— Bir sâniye, dış kapının zili çaldı. Bir, iki dakika 
içinde dönmezsem telefonu kapatın. Babanız ve adam- 
ları olabilir. Eva'yı size emânet ediyorum, Queen! 

Ellery, bir müddet bekledi. Sabırsızlanıyordu. Nihâ- 
yet Doktorun sesi duyuldu. 

— Onlar değilmiş. Geneva O'Mara gelmiş. Vâdettiğim 
ücretini istiyor. 

Ellery'nin yüzü güldü. 

— Şansımız var, diye bağırdı. Onu icâbederse zorla 
alıkoyun, Doktor! Bana Kinumeyi verin lütfen. 

Ellery, arkasında heyecanla bekleyenlere döndü ve: 

— Duâ edin, dedi, işler galiba yoluna giriyor... 

Telefonda ince bir ses duyuldu: 

— Alo, Kva iyi mi? 

— Çok iyi. Şimdi iyi dinleyin Kinume. Pazartesi gü- 
nü mektup kâğıdı ile zarfı Missie'ye götürdüğünüz zaman 
kuş kafeste mi idi? 

— Evet, kafeste idi. 

— Bir şey daha soracağım. Miss Karen öldüğü za- 
man sırtında kimono vardı, degil mi? 

i — Evet. Missie ekseriya evde kimono giyerdi. 

— Mektup kâğıdını ona verdiğiniz zaman sırtında 
ne vardı? 

— Aynı kimono vardı. 

Ellery'nin tebesümü yok oldu. 

— Peki ondan evvel ne giymişti? Yâni tavan arası- 
nın kapısını zorladığınız zaman? 

— O zaman entâri giymişti. Amerikan elbisesi. 

— Tamam, dedi, Ellery. Bir kaç dakikada değişmiş. 
İyi cevaplar verdiniz Kinume, teşekkür ederim. Şimdi þa- 
na Doktor Mac Clure'ü verir misiniz? Alo... Doktor? 
| — Evet, benim. Ne oluyor, Queen? Bir şey mi bul- 
'dunuz? 


124 


— Sonra anlatırım, telefonda olmaz. Şimdi sizi, Ki- 
nume ve Geneva O'Mara ile birlikte evde bekliyorum. He- 
men gelin. Yalnız dikkat edin, sizi tâkip etmesinler. Gö- 
rünmeden çıkabilecek misiniz? 

— Zannedersem. Servis kapısı ve binânın arkasında 
yangın merdiveni var. Görünmeden size kadar gelmeye 
çalışacağım. 

Telefonu kapadıktan sonra, Ellery memnun bir ta- 
vırla ellerini ovuşturdu: 

— Artık içimde bir ses, sona yaklaştığımızı fısıldı- 
yor. Ben odama gidip kafamın içindekileri sıraya koy- 
maya çalışacağım. Siz de dinlenin. 


Yirmi dakika sonra Dr. Mac Clure ile Kinume ve 
O'Mara geldiler. Djuna onları salona aldı. İki hizmetçinin 
çekingen hallerini görünce Ellery: 

— Korkulacak bir şey yok, dedi. Size bir iki sual so- 
racagım, o kadar. Tâkibedilmediniz ya Doktor? 

— Zannetmem. Ne var Queen? Bize yeni ümitler 
verdiniz... 

— Evvelâ şunu söylememe müsaade edin... 

— Burada bir şey söylemesi lâzım gelen birisi varsa 
o da benim? dedi. Kapının eşiğinde duran Komiser Queen. 

Herkes dondu kaldı. 

— Thomas, diye devam etti Komiser, Eva ile Terry'- 
yi göstererek dikkat edin bunlar bir tarafa ayrılmasın 
yine. 

Bir koltuğa oturan Dr. Mac Clure: 

— Tâkibedildiğimizin farkına varmamışım, diye 
mırıldandı. 

— Böylesi daha iyi, baba, dedi Eva, metânetle, 

— Servis kapılarını dâimâ gözetleriz, Doktor. 

Komiser cebinden bir kâğıt çıkardı ve katlarını açar- 
ken konuşmaya devâm etti: 

— Eva Mac Clure, sizi kanun namına... 

— Baba... 

— ...sizi kanun namına... 

— Baba, müsaade edin Doktora iki kelime söyliye- 
yim, sonra siz devâm edersiniz! 

Komiserin gözlerinden ateş fışkırıyordu. 
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— Evimde bir katili gizlemek ha!'... Seni hiç affet- 
miyeceğim Ellery! 

Komiser Queen israrla oğlunun yüzüne baktı sonra 
arkasını döndü ve bekledi., 

— Bir şansımız var, diye fısıldadı Ellery, Doktorun 
kulağına. Eğer onu da kaybedersek her şey mahvoldu de- 
mektir. 

— Kaybedecek miyiz? 

— Onu Allah bilir. Son kozu oynamama müsaade 
ediyor musunuz? 

— Tabii! Ben de size elimden geldiği kadar yardım 
edeceğim! 

Ellery, babasına döndü: 

— Eva Mac Clure'ü adam öldürmek suçundan tevkif 
mi etmek istiyorsunuz? 

— Evet! Ve artık kimse buna mâni olamaz. 

— Müsaade edin, baba. Geçen sefer bir hatâ yapma- 
nıza mâni oldum, bu sefer de bana itimat edin ve elinizde- 
ki tevkif müzekkeresini yırtın! 

— Yâni Eva Mac Clure'ün Karen Leith'i öldürmedi- 
gini mi ispat edeceksin? İddian, bu mu? 

— Evet! Miss Mac Clure katil değildir! Karen Le- 
ith'i o öldürmedi! 

— Öyle ise hakiki katilin kim olduğunu biliyorsunuz: 
demektir, öyle mi? 

— Evet! diye cevap verdi Ellery. 


YİRMİ İKİ 


— İtiraf etmem lâzım, diye söze başladı Ellery Queen, 
şimdiye kadar bir cok faraziyeler kurdum, fakat hepsin-. 
de aksayan taraflar.wardı. Siz de kabul edersiniz ki an- 
laşılması güç bir hâdise karşısındayız. 

«Cinâyetin işlendiği odanın pencerelerinde kalın ve 
sık demir parmaklıklar var. Tavan arasına giden kapının 
sürgüsü sıkışmış, açılmıyor. Bu odaya girmek için mu- 
hakkak dinlenme odasından geçmek lâzım, orada ise Eva. 
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bekliyor ve o sıralarda hiç kimsenin yatak odasına gir- 
mediğgini kat'i surette iddia ediyor. 

«Eva Mac Clure'ün dinlenme odasına girdiği za- 
man, Karen Leith'in yaşadığı gerek Kinume'nin, gerekse 
bizzat Eva'nın —Karen'in sesini duymuş— ifâdeleri ile 
sabit. Buna ragmen takriben yarım saat sonra Karen, 
odasında boğazından kesilmiş vaziyette bulunuyor. 

«Eva'nın suçsuz olduğu esâsını kabul edersek, bu hâ- 
disenin mantıki bir izahı olması gerekiyor. Görünüşteki 
delillere ve vak'anın cereyan tarzına bakarsak Karen'i, 
Eva'nın bıçaklamış olması lâzım. Bir an için kendi ken- 
.dimize şu suğâli soralım: Acaba Eva nınkinden başka bir 
el, makas kolunu Karen'in boğazına saplıyamaz mı idi? 
Cevap: Evet saplıyabilirdi. 

Bütün gözler Ellery'ye dikilmişti. Odada sinek uçsa 
duyulacaktı. Genç adam sözüne devâm etti: 

— Karen Leith, makas kolunu, kendi eliyle kendi 
bogazına saplamış olamaz mı? 

Hayretten bütün odadakilerin gözleri yus yuvarlak 
.açıldı ve uzun bir sessizlik oldu. 

Nihâyet Komiser Queen ayağa kalktı ve: 

— O zaman bu bir cinâyet olmaz, bir intihar olur! 
dedi. 

— Gayet tabii. 

— Suç âletinin bulunmadığını unutuyorsunuz! Eğer 
Karen Leith intihar etmiş olsa idi ucu kırık makas ko- 
lunu bulacaktık! 

— Silâhın yok olması meselesine daha sonra gelece- 
gim. Şimdi size intihar faraziyemin nelere dayandığını 
izaha çalışacapım: 

«Evvelâ, Karen'in, Morele hitâben yazmaya başladı- 
gı mektubu ele alalım. Mektupta yazılanlara göre, he- 
nüz alınamamış alacakların bir an evvel alınması isteni- 
yor. Karen'in paraya ihtiyâcı mı vardı? Hayır. Öyle ise 
neden acele ediyordu? İşte bu psikolojik bir noktadır. İn- 
tihara karar verenler, işlerinin ve hesaplarının munta- 
zam olmasını isterler. Mektubun son cümlesinin taşıdığı 
mânâ bizim için sonuna kadar meçhul kalacaktır, fakat 
bir az düşünürsek şöyle bir neticeye varabiliriz: Karen, 
ablasının ölümünden haberdar değildi. Kendisi intihar et- 
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tikten ve ablası bulunduktan sonra onunla meşgul olma- 
sı için Morel'e direktif verecekti. Fakat bir an geliyor, 
para hesaplarını, Esther'in geleceğini, kopacak rezâleti 
düşünmekten vaz geçiyor, her şeye karşı bir lâkaytlık his- 
sediyor ve mektubunu tamamlamadan buruşturup bıra- 
kıyor, 


«Şimdi gelelim makas meselesine: Kuş biçiminde 
makası biliyorsunuz Kinume. 

— Evet biliyorum. Onu Missie Esther Japonya'dan 
getirdi. Ortasındaki vida yoktu. Kılıfının içinde dururdu. 

— Miss Esther, onu kendi odasında, yâni tavan ara- 
sında saklardı, değil mi? 

— Evet. Pazar günü tavan arasında temizlik yaptı- 
gım zaman makas orada idi. 


— Yâni Karen'in ölümünden bir gün evvel, dedi El- 
lery. Makas Esther'indi ve Esther onu tavan arasındaki 
odasında saklardı. Halbuki cinâyet dediginiz hâdiseden 
sonra makası nerede buluyoruz? Karen'in yatak odasın- 
da. Onu tavan arasından aşağı kim indirdi? Her halde 
cumaertesi akşamı Philadelphia'da ölen Esther indirme- 
di. Demek oluyor ki makası Karen indirdi. Niçin indirdi? 
Kendisini öldürecek bir katile silâh temin etmek için ol- 
masa gerek. Kullanmak için desek, o da olamaz, çünki, 
iki kolu biri birine bağlayan vida yok. Su halde Karen o 
makası, tavan arasının kapısının sürgüsü sıkışmadan ev- 
vel, intihar etmek gayesi ile indirdi. 

— Peki ama bu makas kolunu seçmekte ne mânâ 
vardı? diye sordu Komiser. 

— Zamanı gelince onu da izah edeceğim. Şimdi kuş 
meselesine gelelim: Bir az evvel Kinume, mektup kâğıdı 
ile zarfını Karene vermek için odaya girdiği zaman ku- 
şun kafeste olduğunu söyledi. Yâni Kinume yatak oda- 
sından çıkarken kafeste kuş vardı, Eva aynı odaya gir- 
diği zaman ise kafes boştu. Kafesin boş olduğu Terry ta- 
rafından da doğrulanmaktadır. Bu arada kuşu, kim ser- 
best bırakmış olabilir? 

— Karen'den başka kimse bırakamaz, dedi Doktor. 

— Tamam! Karen sevgili kuşunu serbest bıraktı! 

— Peki ama, kuş odadan nasıl çıktı! diye sordu 
Terry. 
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— Gayet basit. Kafesi açıyor, kuşu eline alıyor, gö- 
türüyor pencerenin demir parmakliklarının arasından dı- 
şarı koyuveriyor. Parmaklıkların arasından adam geçe- 
mez ama kuş gecer. 

«Karen, bu kuşu çok seviyordu. Onu uzun seneler 
yanından ayırmamıştı. Geçenlerde O'Mara'nın ihmalinden 
dolayı, kuş bahçeye kaçtığı zaman Karenin ne hâle gel- 
diğini onun ağzından dinliyelim: 

— Miss O'Mara, bir müddet evvel Kinume'nin has- 
talısı dolayısile siz kuşa bakarken kaçırdığınız zaman 
Miss Karenin ne yaptığını anlatır mısınız? 

— Miss Karen o kadar kızdı, o kadar söylendi ki, 
tasavvur edemezsiniz. Beni hemen kovacak zannettim. Ne 
de çok severmiş o hınzırı!... 


— Görüyorsunuz ya, Karen bu kuşa âdeta tapıyordu. 
Öyle ise neden kendi eliyle onu salıverdi? O kadar sev- 
diği kuştan ayrılmaya nasıl râzı oldu? Cevâbı basit: 
Çünki Karen Leith intihar etmeye karar vermişti! 


«Şimdi izah edilmesi gereken bir mesele daha kalı- 
yor: İntihar şekli. Hepimiz biliyoruz ki Karen Leith Ja- 
ponya'nın ve oranın âdetlerinin te'sirinden kurtulamamış- 
tır, daha doğrusu onlara mümkün mertebe sâdık kalmaya 
çalışmıştır. Evinin eşyâsı, bahçesinin düzenleniş tarzı, 
evinde giydiği elbiseler ve daha bir takım teferruat bunu 
apaçık gösterir. Neden intiharından on, onbeş dakika ev- 
vel entarisini çıkarıp kimono giydi? Neden hayâtına son 
vermek için boğazını kesmek gibi hunharca bir yolu ter- 
cih etti? Ve nihâyet neden, icâbında «pırıl pırıl taşlı bir 
hançer» in yerini tutabilecek, üzeri renkli parlak taşlar 
kakılı bir makas kolunu silâh olarak seçti? Zira bu üç 
şey «hara-kiri» denilen Japon intiharının merâsiminde 
şarttır. 


— Ne münâsebet, dedi Komiser. Pek Japon âdetle- 
ri ile alâkam yoktur ama, hara-kıride boğazlarını değil 
karınlarını kestiklerini biliyorum. 

— Adet, kadın veya erkeğe göre değişir. Erkekler 
karınlarını keserler, fakat kadınlar boğazlarını... 

— Yâ! dedi Komiser. 

— Hem hara-kiri, alelâde bir intihar değildir. Aynı 
zamanda bir şerefin tekrar kazanıiması, bir itibar istegi- 
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dir. Karen Leith'in şerefine ve nâmusuna halel getiren bir 
hareketi vardı: ablasının dehâsını alçakçasına çalmak... 

«İzah ettiğim sebepler ayrı, ayrı dügünülürse pek 
ehemmiyetli sayılmaz, fakat hepsi kir araya gelirse o za- 
man mantıki bir neticeye varılabilir. 

Herkes sustu ve bu sessizlik bir kaç dakika devâm 
etti. 

— İyi ama, Karen'in hara-kiri yaptığı ucu kırık ma- 
kas kolu nerede? diye sordu Komiser. 

— Farzedelimki onu bulamadık, baba. Bu kadar iza- 
hattan sonra sırf Eva, cesedin yanında bulundu diye onu 
suçlamaya devam edecek misiniz? 

— Beni ikna etmek kâfi deği, oğlum. Savcıyı, ikna 
etmek lâzım. Onun da kolay olmıyacağını bilirsin. 

— Yâni o makas kolunun ortadan nasıl yok olduğu- 
nu izah etmem, sonra da onu bulmam lâzım geliyor öyle 
mi? Bunda muvaffak olursam hâdısenin bir intihar oldu- 
guna kanaat getirecek misiniz? 

— Hele bulalım da... 

— Yok olan makas kolunu adamlarınız nerelerde 
aradılar? 

— Her yerde. 

— Açıklayın! 

— Ev, tavan arasından bodrumun en gizli köşesine 
kadar arandı. Bundan başka belki pencereden dışarı atıl- 
mıştır diye bahçe de arandı. Yalnız benim bir kabahatim 
oldu, Miss Eva ile Terry'nin üzerleri yoklanmadan o gün 
gitmelerine müsaade ettim. Pekalâ ikisinden biri makas 
kolunu götürebilecek durumda idi. 

Ellery gülmeye başladı. 

— Atılan çakıl taşı sizi hiç düşündürmedi mi? 

— Hangi çakıl taşı? 

— Karen'in ölümünden hemen sonra bahçeden atılan 
ve yatak odasının penceresinin camını kırıp içeri giren 
çakıl taşı? 

— Bir çocuk oynarken atmıştır. 

— Bu gocuk bulundu mu? 

— Aranmadı ki... Taşla alâkalı söylenecek bir şey 
varsa dinliyorum. 

— Geçen gün Terry ile berâber bir tecrübe yaptık. 
Ritter de şâlıittir. Aynı pencereye, bahçeden camı kıran 
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taşın büyüklügünde çakıllar attık. Terry beyzbol şampi- 
yonudur, gayet isâbetli atışlar yapıyor, öyle olduğu hal- 
de çakıl taşlarını bir türlü demir parmaklıkların arasın- 
dan geçiremedi. Altı defâ denedik, nâfile. Taşlar par- 
maklıklara çarpıyordu. Böyle olması da normaldir, çünki 
taşı, hemen hemen kendi genişliğinde bir aralıktan geçir- 
mek imkânsız! 

— Ama biri buna muvaffak olmuş! dedi Komiser 
Queen. 

— Sırf tesâdüf eseri oldu bu iş. Sonra şunu da göz 
önünde tutmanız lâzım. Bu taş neden atılmıştır? Odada 
bulunan birine vurmak için mi? Bunu düşünmek düpe- 
düz delilik olur. Bir mesaj yollamak için mi? O da olamaz 
çünki taşa bağlı bir kâğıt yoktu. Hayır efendim bu taş 
pencereye istiyerek atılmadı! Hedef başka idi, tesâdüfen 
cama geldi ve kırıp içeri girdi. 

— Hedef ne olabilirdi? diye sordu Dr. Mac Clure. 

— Şöyle bir faraziye yürütemez miyiz: Biliyoruzki 
bundan bir kac hafta evvel kuş bir defâ kaçmış ve Karen 
yeni hizmetçi O'Marayı fenâ halde haşlamış. Bu sefer de 
O'Mara'nın pencereden salıverilen ve dama konmuş bulu- 
nan kuşu tesâdüfen görüp, geçen sefer işittiği azarı dü- 
şünerek, onu korkutup tekrar içeri girmesini te'min mak- 
sadı ile yerden bir taş alıp atmadığı ve bu taşın hedefe 
ulaşacağına gelip camı kırmadıpı ne mâlüm? 

Geneva O'Mara'nın gösterdiği telâş ve korku, Ellery 
Queen’in faraziyesinin doğruluğunu ispata yeterdi. 

— Ne olmuş yâni, dedi hizmetçi kız asabiyetle. Bir 
kuşa taş atmak bu kadar büyük bir kabahat mi? 

— Miss Karen Leith'in odasının camı kırılınca kork- 
tunuz, koşarak evin etrâfını dolaştınız ve içeri girdiniz, 
degil mi? diye sordu Ellery tatlılıkla. 

— Evet! 

— Sonra, ses sedâ çıkmayınca tekrar bahçeye çık- 
tınız ve kuşu yerde öteberi yerken gördünüz. Zâten insan- 
lara alışık olan hayvanı yakaladınız ve kış bahçesindeki 
kafesine koydunuz. Tamam mı? 

— Evet! diye tekrar etti Geneva O'Mara. 

— Zâten başka türlü izah imkânsızdı, diye içini çek- 
ti Ellery. Ölüm hâdisesinden bir az evvel kuşun yatak 
odasındaki kafeste oluşu, hâdiseden hemen sonra da kış 
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bahçesindeki kafesinde bulunuşu hakikaten garipti. Ça- 
Kıl taşı sâyesinde bu muammayı da çözdük. 
— Bu hâdise ile kırık uçlu makas kolunun kaybolu- 


şu arasındaki alâkayı anlıyamıyorum, dedi Komiser Que- 
en. 


— Kuşun, yatak odasından çıktıktan sonra dama 
konduğunu ispat ettim zannedersem! 

— Kabul ama, yine bir şey anlıyamıyorum, Ellery. 

— Bahis mevzuu kuş bir «ala saksağan»dır. Saksa- 
ganların her türlüsü ise hırsızlıkları ile meşhurdur. Bu- 
nu herkes bilir. Olanları tahmin etmek güç olmasa gerek: 
Pencereden dışarı koyuverilen «ala saksağan», kafeste 
uzun müddet beslenilmiş her kuş gib: tekrar kafesine gir- 
mek için pencerenin parmaklığına konuyor, kanatlarını 
kapatıyor ve içeri süzülüyor. Karen Leith kanlar içinde 
yerde yatıyor, elinin yanında ucu kırık, kanlı makas ko- 
lu, pırıl pırıl duruyor. Renkli parlak taşlar kuşun dikka- 
tini çekiyor. Kuvvetli gagasiyle onu yerden alıyör, pen- 
cerenin içine konuyor, daha sonra da dışarı süzülüp da- 
ma konuyor. Makas kolunun ne kadar hafif olduğunu, 
elimizde bulunan eşi dolayısı ile biliyoruz. Dama konan 
«ala saksağan»ımız sonra ne yapıyor? İçinden gelen bir 
hisle onu saklıyacak bir yer arıyor. Polisin bütün evi ve 
bahçeyi aradığını söylüyorsunuz ama damı aramamış! 
Eger kırık makas kolu bir yağmur deresi veya oluğunun 
içinde bulunursa faraziyemin doğruluğu ortaya çıkmaz 
mı ? 

Odada derin bir sessizlik hasıl oldu. Eva Mac Clure'- 
ün kurtuluşunun ne kadar püften bir noktaya baglı ol- 
duğunu düşünüyordu herkes. Sonunda bu sessizliği Ko- 
miser Queen bozdu: 

— Makas kolunu söylediğin yerde bulursak vaziyetin 
değişeceğini kabul ediyorum. Mamafih Miss Eva Mac 
Clure'ün suçsuzluğu yine ortaya çıkmış sayılmaz. Teyze- 
sini öldürdükten sonra, kuşu kafesinden çıkarıp, suç âleti 
makas kolunu onun gagasına verip dışarı koyuvermedi- 
gini kim te'min edebilir? 

Komiserin cevabı o kadar beklenilmedik ve mâkuldu 
ki, divanda oturanların üçü de ayağa kalktı. Fakat El- 
lery hiç istifini bozmadı ve: 
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— Miss Mac Clure bu dediğinizi niçin yapmış olabi- 
lir? diye sordu. 

— Suç âletini ortadan yok etmek için! 

— Eger Eva, teyzesini öldürmüş olsa idi, bu cinâyete 
bir intihar süsü vermek onun işine daha çok gelirdi. Suç 
âletini yok etmekle intihar ihtimalini bertaraf ediyor de- 
mektir. O zaman da, bütün şüpheleri, cinâyeti işliyebile- 
cek durumda olan kendisi üzerine çekmiş olmuyor mu? 
İddianız mâkul değil! 

— pPekalâ, diye homurdandı Komiser Queen. 

— Karen Leith öldüğü zamandanberi, yağmur yağ- 
madı, bu da lehimizedir. Eğer kuş, makas kolunu dere ve- 
ya oluğa sakladı ise üzerindeki parmak izleri silinmemiş- 
tir. Bu suretle Eva'nın suçsuz olduğu kat'iyetle ortaya cı- 
kacaktır. Zira suç âletinin üzerinde yalnız Karen Leith'in 
parmak izlerini bulacaksınız, baba! 

Komiser Queen, Polis Müdüriyctine telefon edip, bå- 
zı emirler vermeye ve oradakilerin hepsini Karen'in evine 
götürmek için iki araba istemeye mecbur oldu. 

Oraya vardıkları zaman, iki parmak izi mütehassısı- 
nın beklediğini gördüler. Detektif Velie uzun bir merdi- 
veni duvara dayadı. Ellery hemen tırmandı ve ilk gördü- 
gü şey yağmur deresinin içindeki makas kolu oldu. 

Ellery doğrulupta ucu kırık, kanlı makas kolunu ha- 
vada sallayınca, Terry aşağıdan öyle bir bağırış bağırdı 
ki, Ellery az daha muvazenesini kaybedip aşağı yuvarla- 
nacaktı, Eva sevinç göz yaşları dökerek Dr. Mac Clure'ün 
kollarına atıldı. 

Mütehassıslar, makas kolunun üzerinde Karen Le- 
ith'e âit parmak izlerinden başka parmak izi bulamadılar. 
Morgda, ölünün boğazından çıkarılan çelik uç da kırık 
makas koluna tıpa tıp uyuyordu. 


YİRMİ ÜÇ 


Cuma akşamı Terry Ring, Mac Clure'leri fevkalâde 
şık bir Fransız lokantasında yemeğe dâvet etti. Doktor 
neşesizdi, Eva da yorgun görünüyordu. 
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— İlk yapacağınız şey bu muhitten bir müddet için 
uzaklaşmak olmalıdır, dedi Terry. Seyahate çıkın, Scott'- 
unuzla evlenin, bir şeyler yapın işte, değişiklik olsun. 

— Eva size söylemedi mi? diye sordu Doktor. Nişan 
yüzüğünü Doktor Scott'a iâde etti. 

— Yok canım! 

Terry, elindeki çatalı bıraktı. Sevinç içinde idi. 

— Pişman olmıyacak mısınız Eva? 

— Onunla nişanlanmam bir hatâ idi. Ne ise unuta- 
lm bunu... diye mırıldandı genç kız. 

— Aman ne iyi! Sey... Yâni yazık demek istiyorum. 

Terry, önündeki bonfileyi öyle hızla yemeye başladı 
'ki, Dr. Mac Clure hafifçe gülümsemekten kendini alama- 
dı. 


— Mister Queen neden bizimlie berâber gelmedi? di- 
ye sordu Eva, bahsi değiştirmek için. 

— Başı ağrıyormuş... 

Terry, elindeki çatalı gürültü ile masanın üzerine at- 
tı. Metrdotel, dik dik onların masasına baktı. 

—... Aklıma bir şey geliyor, Eva. Eğer siz ve ben... 
Hayır bir şey değil. 

Dr. Mac Clure ayağa kalktı ve: 

— Beni mâzur görün, dedi. Queen de gelecek zan- 
nettimdi. Ona çok şey borçluyuz, teşekkür etmek istiyor- 
dum. 

— Ben de sizinle berâber geleceğim, dedi Eva ve san- 
dalyesini geri itti. Mister Queen’e asıl ben teşekkür borç- 
luyum. 

— Siz burada kalacaksınız! diyc homurdandı Terry 
ve genç kızı yerine oturttu. Siz gidin Doktor, ben Eva ile 
meşgul olurum. 

— Durun, baba! 

Doktor gülümsüyerek uzaklaşmıştı bile. 

Terry masanın üzerinde uzandı. 

— Biliyorum, matah değilimama... eper siz... 

— Zavallı babam, diye içini çekti Eva. Seyahatten 
dönüşünden beri on yaş ihtiyarladı. 

— Çok esaslı adamdır, dedi Terry hararetle. Gayet 
anlayışlıdır, onunla mükemmel surette anlaşacağız. Eva, 
kabul ederseniz... 
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— Babamın hâli beni çok üzüyor. Lâboratuarına ka- 
panacak ve başını işten kaldırmıyacak. Seyahate çıksa 
çok iyi bir şey olacak. l 

— Biz de ona refakat ederiz. Fikir mükemmel. Üçü- 
müz birden hareket ederiz. 

— Üçümüz mü? 

— Evet, siz, o ve ben. Fakat ondan evvel sizi terke- 
.den o eski nişanlınız olacak keratanın ağzını burnunu kı- 
racapğım! 

Terry kızmıştı. Yüksek sesle konuşmaya başlamış- 
tı. 

— Ricâ ederim Terry! dedi Eva. 

— Pekalâ, mâdemki istemiyorsunuz ona bir şey yap- 
mam. Şimdi Eva beni dinleyin... 

— Affedersiniz, diye mırıldandı bir erkek sesi. 

Genç kızla Terry, başlarını kaldırdılar ve karşıların- 
da Fransız metrdoteli gördüler. 

d — Beni mâzur görün beyefendi, diye devâm etti 
metrdotel. Fazla gürültü ediyorsunuz! 

— Siz ne söylüyorsunuz, azizim, Demindenberi aş- 
kımı itiraf etmeye çalışıyorum, bir türlü muvaffak ola- 
mıyorum, üstelik de gürültü ediyorsun diyorlar! 

Terry, bu sözleri, ayağa kalkarak yüksek sesle söyle- 
mişti. Şimdi herkes yemeğini bırakmış genç adama ve 
-Eva'ya bakıyordu. 

Metrdotel şaşırmıştı. 

— Beyefendi, hastalandınız galiba, bir doktor... di- 
ye kekelemeye başladı. Fakat Terry onun süzünü kesti 
ve yine yüksesk sesle: 

— Aşk! Aşk! dedi. Bu hastalığı bilir misiniz? Aşk! 
Liebe! Amour! Love' 

Metrdotel bir adım geri çekildi ve: 

— Delirdi galiba! diye mırıldandı. 

Salonda bir kahkaha koptu. 

Eva kıpkırmızı kesilmişti. Ayağa kalktı ve hızlı 
adımlarla kapıya doğru yürüdü. Bir kâbus geciriyordu 
sanki! 

Kapıdan çıktı, yaya kaldırımda bir kaç adım attı ve 
karşısında Terry'yi buldu. 

— Beni dinleyin Kva, dedi genç adam kısık bir ses- 
le. Bana merhamet edin! Evlenin benimle! 
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Eva, kollarını Terry'nin boynuna sardı ve gözlerin- 
den iki damla yaş geldi. 

— Çok mesudum, Terry! 

Arkalarında bir alkış tufanı koptu. Dönüp baktılar. 
Lokantanın müşterileri kapının önüne yığılmıştı. Metr- 
dotel de onlara reverans yapıyordu. 


Djuna kapıyı açtı ve Dr. Mac Clure'ü salona aldı. 

Ellery, şöminenin köşesindeki koltugundan kalktı ve 

— Sizi fazla rahatsız etmiyeceğim Ellery, dedi Dr. 
Mac Clure. Teşekküre geldim. Size minnettarız. Eğer siz 
alâkadar olup bu muammayı çözmese idiniz, zavallı kı- 
zım alnına katil damgasını yiyecekti. 

— Ricâ ederim Doktor, beni mahcup ediyorsunuz. 
Ufak bir yardımda bulunabildimse ne mutlu bana. Ba- 
bam, Müdüriyete gitti. Gazetecilere izahat verecek. Ben 
de biraz başımı dinliyeyim, dedim. 

— Terry, rahatsız olduğunuzu söyledi. Neniz var? 
Size faydalı olabilir miyim? 

— Merâk edilecek bir şeyim yok. Yorgunluk. Sizi de 
pek iyi görmüyorum Doktor... 

— Ne yaparsınız... İnsan ne kadar alışık olsa, yakın- 
larının ölümü veya tehlikeli duruma düşmeleri mânevi bir 
şok oluyor. Esther'i ikinci defâ kaybediyorum. Ya Ka- 
ren... Ne ise, artık bu külleri eşelemiyelim. 

— Vaktiniz varsa biraz oturmunızı rica edeceğim. 
sizinle bu hususta konuşmak istiyorum. 

— Ben her şey bitti ve neticeye bağlandı zannediyor- 
dum. Siz ise tatmin olmamışa benziyorsunuz. 

— Bir hayli düşündüm Doktor... hayır tatmin edil- 
miş değilim... Polisin ve babamın vezifesi bitti. Fakat be- 
nimki henüz bitmedi. Gayet çetin bir mesele karşısında- 
yım. Neye karar vereceğimi bilemiyorum. 

Ayaga kalkmış bulunan Dr. Mac Clure, hayret için- 
de tekrar koltuga oturdu. 

Ellery, gitti mutfagın kapısını açtı. 

— Djuna! 

— Efendim. 

— Sinemaya gitmek ister misan? 
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— Civarda oynayan bütün filnileri gördüm efendim: 

— Sen güzel bir film daha bulursun canım. 

Ellery, uşağının eline bir kâğıt para sıkıştırdı ve göz 
göze geldiler. 

— Bulurum efendim. Allahaısmarladık efendim. 

Bir kaç sâniye sonra sokak kapısının kapandığı du- 
yuldu. 

— Karar veremediğim mesele şu Doktor: Bildiğimi 
babama söylemeli miyim, yoksa susmayı mı tercih etme- 
liyim? 

— Bu hususta ben size nasıl faydalı olabilirim El- 
lery? 

— Ben size vaziyeti anlatayım da... Alınacak son 
kararı vermek bana âit değil. Kararı verecek olan sizsi- 
niz. Ben de nasıl hareket edeceğimi ona göre ayarlıyaca- 
gım. Mesele, şimdi olduğu gibi kapanıp gidecek mi, yok- 
sa bütün New-York'u sarsacak olan bir bomba gibi pat- 
lıyacak mı yarın? Bu sizin cevâbınıza bağlıdır. 

Ellery, robdöşambrının cebinden katlanmış bir kâ- 
gıt çıkardı ve açtı. 

— Philadelphia'da Estherin avucunda bulunan mek- 
tubun sureti, dedi. Aslı babamda. Bu mektubun, Esther 
tarafından kendi el yazısı ile yazıldığı mütahassıslarca 
tesbit edildi. Karen'in intiharı, bizi, bu mektuptaki bâzı 
cümlelerin evvelce yanlış anlaşılmış mânâlarını düzelt- 
meye zorluyor... Biliyoruz ki Esther, kız kardeşini öldür- 
memliştir. Şu halde «Yok ettigim bir hayat yerine hayatı- 
mı veriyorum» cümlesi Karen için yazılmamış. 

— Kardeşim için yazılmıştır, dedi Dr. Mac Clure. 
Esther, son nefesine kadar Floyd'u istiyerek öldürdüğü. 
fikrinden vaz geçmemiş. Bu cümle bunu ispat ediyor. 

— Böyle oldugu muhakkak. Ben de bu noktanın üze- 
rinde durmak istiyorum. Esther'in seneler senesi bir mah- 
pus hayâtı yaşaması ve dehâsının başkası tarafından al- 
çakça istismar edilmesini kabul etmesi için, Karen'in, bu 
fikri sabitten faydalanarak onun üzerinde daimi bir baskı 
yaptığı anlaşılıyor. Zâten bu baski ve telkin neticesinde- 
dirki Esther, kızını size seve seve verdi ve bütün hakla- 
rından vazgeçti. 

— Böyle olmasını Karen de istiyordu. Bana ikisi bir- 


den ricâ etmişti. ` 
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— Zâten, bu fikrin Karen'den geldiği muhakkak. 
Zeki, fakat zeki olduğu kadar da kötü ruhlu, vicdansız ve 
menfaatsever bir mahlükmuş Karen... Bana kalırsa, kar- 
deşiniz Floyd'u sevmiş ve bu sevgisini, kardeşinizin Est- 
her'i tercih etmesi üzerine gizlemiş olacak. Bundan do- 
layı da ablasını hiç bir zaman affctmemiş ve bu suretle 
intikamını almıştır. 

Dr. Mac Clure başını önüne eydi. Ellery, mektuptan 
bir cümle daha okudu: 

— «Annen, utanç verici sırrını senden saklamaya, 
çok şükür, muvaffak olmuş bir canavardır.» Bundan da 
anlaşılıyor ki, Esther sırf analık hissiyle her şeyden vaz- 
geçmiş, hattâ Japonya'daki, Karen'ın düzenlediği intihar 
 komedisine râzı olmuştu. Amerika'ya gelip yerleşmekte 
Karenin iki hedefi vardı: Esther'in dehâsından mümkün 
olduğu kadar fazla faydalanmak ve en fecii, onu, hiç bir 
zaman kollarına alamıvacağı Eva'ya yaklaştırarak ana- 
lık iztirabını daimi surette tâzelemek' Zavallı kadın, zin- 
cirini koparmaya niyetlendiği zaman, Karen elindeki 
kuvvetli silâhla mukabele ediyordu: «Utanç verici sırrı» 
açıklama tehdidi! 

Dr. Mac Clure yumruklarını sıktı ve: «Alçak vicdan- 
sız!» diye mırıldandı. 

— Henüz asıl enteresan olan pasajı okumadım. Size 
hitâbetmiş Doktor: «Kız kardeşimin hayâtını ancak siz 
kurtarabilirdiniz.» Ancak siz kurtarabilirdiniz... diye tek- 
rar etti Ellery. Esther, kız kardeşinin bu kadar yakın 
zamanda öleceğini nereden biliyordu? Karen'den kırk se- 
kiz saat evvel hayâta gözlerini yumduğu halde Esther, na- 
sıl oluyorda kız kardeşinden geçinişte gibi bahsediyor? 

Ellery, ayaga kalktı ve odada dolaşmaya başladı. 

— ... Demek Esther, Karen'in intihar etmeye karar 
verdiğini biliyordu. Bunu kimden öğrenmişti? Tabii ken- 
disinden... Esther, kız kardeşinin intiharından sonra ölü 
veya diri kendisini bulacakları korkusu ile kaçıyor ve 
başka bir şehirde sahte bir isimle intihar ediyor. Neden? 
Eva, anasının ne kötü bir mahlük olduğunu öğrenmesin 
diye. 

— Evet, vaziyet gayet sarih... diye mırıldandı Dr. 
. Mac Clure. 

— Pekalâ... Karen neden intiliar etti, Doktor? Söh- 
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retse, şöhret. Para ise, para. Pek yakında da evlenecekti. 
Dünyâ nimetlerine gark olmuş bir kadın neden intihar 
eder? 

— Duyduğu vicdan azâbına tahammül edecek hâli 
kalmamıştı her halde. 


— Bu fikir sizi tatmin ediyor mu Doktor? 

«Bu kıratta bir mahlükun vicdan azâbı ile alâkası ola- 
bilir mi? Zannetmiyorum. Duyduğu vicdan azâbından do- 
layı intihar etmeye karar veren bir insan, hiç olmazsa 
yaptığı fenâlığı kısmen olsun telâfi etmeye çalışır. Karen 
bu hususta ne yaptı? Vasiyetnâmesini değiştirip, Est- 
her'in hakkı olan serveti ona bırakmayı düşündü mü? 
Yaptığı alçaklıktan dolayı bir pişmanlıktan bahsetti mi? 
Hayır, bunların hiç birini yapmadı ve sırrını mezara gö- 
türdü! Karen Leith'ten bahsederken vicdan azâbı mevzu- 
bahis olamaz, Doktor! Karen, suçunu ablasına itiraf et- 
meden ve bambaşka bir sebepten dolayı intihar etti. Bu 
sebebi de Esther'e anlattı, sırf kendisine acındırmak ve 
belki onu da sahte bir isim altında intihara teşvik için! 
Mektuptaki şu cümleye dikkatinizi çekmek isterim: «Kız 
kardeşimin hayâtını ancak siz kurtarabilirdiniz.» Size hi- 
tabediyor, Doktor. Esther, neden Karen'in hayatını «an- 
cak sizin» kurtarabileceğinize işâret ediyor? 


Doktor Mac Clure, gözlerini karşısındakinin gözleri- 
ne dikmiş kımıldamadan duruyordu. 

— ... Bunun cevâbını size ben vereceğim, diye sözü- 
ne devâm etti Ellery. Bütün gün beni düşündüren ve ba- 
na iztirap veren fikrimi size söyleyeceğim. 

— Söyleyin. diye mırıldandı Dr. Mac Clure. 

— Fikrim şu Doktor: Karen Leith'i siz öldürdünüz! 


YİRMİ DÖRT 


Dr. Mac Clure'ün bakışlarında bir hayret ifâdesi be- 
lirdi. Sonra sordu: 

— Karen öldürüldügü zaman ben Atlantik'in orta- 
sında gemide idim, siz de benimle berâberdiniz, Ellery. 
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Onu benim öldürdüğüm hakkındaki fikrinizi izah eder 
misiniz? 

— Hay hay! Yine Estherin mektubunu ele alıyorum. 
Neden Karen'i «ancak sizin kurtarabileceğinizi» yazıyor? 

— Nişanlısı olmak sıfatiyle onun üzerinde mânevi bir 
tesir yapabileceğimi düşünmüş olsa gerek. 

— intihara karar vermiş, Karen gibi bir kadının 
üzerinde, onu bu fikrinden vaz gecirebilecek kadar mâne- 
vi te'sir yapabilecek bir nişanlı tasavvur edebilir misiniz? 


——— 


— Doktor! dedi birden Ellery. Dünyâ çapındaki şöh- 
retinizin sebebi nedir? İlminizi, servetinizi, hayâtınızı ne- 
ye vakfettiniz? Kanser araştırmalarına! 

— Yok canım, mübalâğa ediyorsunuz. 

— Bu hususta tam yetkili olduğunuzu herkes bili- 
yor. Herkesle berâber Esther de biliyordu. Odasında bu- 
lunan kitaplar, mecmualar, gazeteler, dışarıda olan her 
şeyle alâkadar olduğunu gösteriyor. Su halde Esther, 
Kanser hakkında son sözü söyliyecek insanın siz olduğu- 
nuzu biliyor. Öte yandan da mektubunda, kız kardeşini 
ancak sizin kurtarabileceğinizi yazıyor. Bu bilgi ile bu 
cümle arasında bir bag kurulamaz mı? 

— Saçmalıyorsunuz, azizim! 

— Öyle mi zannediyorsunuz? Daha evvel de söyledi- 
gim gibi hayâtın bütün nimetlerine gark olmuş bir kadın 
ne zaman intihar eder? Ancak pek yakında ölüme mah- 
küm olduğunu kat'iyetle öğrendiği zaman! 

— Yâni yanlış anlamıyorsam, Karenin kanser oldu- 
gunu mu iddia ediyorsunuz? 


— Bu mektubu yazdığı zaman Esther'in bu kanaat- 
te oldugunu tahmin ediyorum. 

— Otopsi neticelerini siz de biliyorsunuz, Ellery. 
Karen'de habis bir tümör olsa idi, Doktor Prouty'nin gö- 
zünden kaçar mı idi? 

— Tamam! dedi Ellery. Şimdi esas noktaya temâs 
ettik. Karen Leith, kendisinde kanser olduğunu zannettiği 
için intihar etti. Ablası da onun bu yanlış kanaatına işti- 
râk ediyordu! Karen'i, kanserli olduğuna kim inandırdı? 
Müsaadenizle söylemiş olduğunuz sözleri hatırlatacağım: 
«Onun benden başka doktoru yoktu ve benim tavsiyeleri- 
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mi harfiyen yerine getirirdi.» Evet, Karen'i tedâvi ediyor- 
'dunuz. Onda nörasteni ve anemiden başka bir hastalık 
yoktu. Fakat siz, bu hastalıkların arâzı olan halsizlik, ha- 
zım güçlüğü, yemeklerden sonra midede hissedilen ağırlık 
hallerini bir mide kanserine atfettiniz. Nişanlısı ve aynı 
zamanda tanınmış kanser mütehassısı olmanız dolayısı ile 
Karen koyduğunuz teşhisi itirazsız kabul etti ve başka bir 
doktora danışmayı aklından geçirmedi. Siz de onun böyle 
hareket edeceğini biliyordunuz, Doktor! Kendisine zaman- 
la istediğiniz telkinleri yaptınız ve kendisinin imiş gibi 
bir kanserlinin radiografilerini gösterdiniz. Bütün ümit 
kapılarının kapalı olduğunu gören Karen de tek kurtuluş 
yolunu intiharda buldu. 


— Anlaşılan, bu hususta bir havli bilgi sâhibisiniz. 

— Bir doktor arkadaşımla görüştük ve kendisine bir 
kaç sual sormam kâfi geldi. Nörastenik bir hastava, kan- 
serli olduğuna dâir bu kadar kolay telkin yapılabileceği- 
ni zannetmiyordum. 

— Bir doktorun teşhisinde yarılmış olabileceğini hiç 
aklınıza getirmiyorsunuz. Öyle vak'alara şâhit oldum ki 
röntgen bile insanı hatâya sevkediyor. Kanser zannediler: 
şey bambaşka birşey çıkıyor. 

— Pekalâ, mâdemki Karen'in kansere yakalandığını 
zannediyordunuz, neden onun tedâvisi cihetine gitmediniz 
de, uzun bir müddet için seyahata çıkıp hastayı, hem de 
evlenmek üzere bulunduğunuz nişanlınız olan hastayı, 
yüz üstü bıraktınız? Bu vaziyette olan bir insanı son dem- 
lerine kadar tedâvi etmek vazifeniz degil midir? Siz bile 
bile Karen'i ümitsizliğe düşürdünüz ve intihar etmesine 
sebep oldunuz! 


Doktor Mac Clure, içini cekti. Ellery sözüne devâm 
etti: 

— Şimdi anlıyor musunuz, Doktor, bir adamın bin- 
lerce mil uzaklıktan bir kadını nasıl öldürebileceğini? Sizi, 
Karen'i siz öldürdünüz diye suçlayışımın sebebini anlıyor 
musunuz? Fakat netice değişmez. Ha böyle telkinlerle ni- 
şanlınızın ölümüne sebebiyet veriniz, ha kendi elinizle 
onu boğazlayınız, hepsi bir! 

— Peki, anlattığınız şekilde hareket etmemin sebe- 
bi ne olabilir, sizce” 
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— Sebep mâkul, hattâ haklıdır bence. Karen'in ver- 
diği garden partiden sonra ve seyahate çıkmanızdan ev- 
vel Bsther'in senelerden beri mahpus hayâtı yaşadığını, 
kız kardeşi tarafından istismar edildiğini her nasılsa öğ- 
renmiş olabilirsiniz, hattâ kendisi ile de konuşmuş ola- 
bilirsiniz. Ortada Eva bulunduğu için de susmayı tercih 
etmeniz tâbiidir. Fakat o gündenberi Karen'den nefret et- 
meye başlamanızı, ona karşı kin beslemenizi ve intikam 
almayı tasarlamanızı da mâkul görüyorum. Nihâyet hepi- 
miz insanız. Bu kadar insafsız bir canavarın aramızda 
yaşamasını istemiyebiliriz! 

— Evet, korkunç bir canavardı, Karen! 

— Vapurda, nişanlınızın bir cinâyete kurban gittiği- 
ni öğrendiğiniz zaman komedi oynamanıza lüzum kalma- 
dı. Siz onun intihar haberini beklerken öldürüldüğünü du- 
yunca ilk aklınıza gelen Eva oldu. Acaba o kadar dikkatle: 
saklanan sırrı o da öğrenip teyzesini öldürmüş mü idi? 
Ben, bu hâdisenin bir intihar olduğunu ispat edinciye ka- 
dar, cinâyet olduğuna inanmakta devâm ettiniz. Bu gün- 
kü konuşmuamızın neticesinde de arzunuzun yerine geldi- 
gini, yâni Karen Leith canavarını öldürdüğünüzü benim 
ağzımdan duydunuz. 

— Bana bir sigara verir misiniz, diye cevap verdi 
Dr. Mac Clure sâdece, 

Ellery ona paketi uzattı ve şöminenin iki tarafında- 
ki koltuklarda bir müddet sessizce sigaralarını içtiler. 

— Eger bu konuşmanızı dinlese idi, babanızın ne 
hâle gireceğini düşünüyorum Queeii, dedi Dr. Mac Clure: 
gülümsüyerek. Sonra omuzlarını silkerek sözüne devam 
etti: 

— İnanıp inanmıyacağını bilnneem ama, Polis delil 
arar. Kanun da sırf bir faraziye üzerine insanı cezâlandır- 
maz. Halbuki sizin elinizde böyle bir delil yok! 

— Beni son kozumu oynamaya zorluyorsunuz! 

Ellery, ayağa kalktı, yatak odasına gitti, elinde bir 
zarfla geri geldi ve: 

— Polis bu mektubun varlığından haberdar değil, de-. 
di. 

Dr. Mac Clure, kendisine uzatılan zarfı aldı ve evire: 
çevire tetkik etti. Zarfın köşesinde gayet ince basılmış 
pembe ve fildişi krizantemler vardı. Üzerinde de «Johm a». 
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kelimesi yazılı idi. Doktor, Karen'in yazısını ve altın yal- 
dızı mühür mumuna basılmış küçücük acayip mühürü 
tanıdı. Zarfın sanki hafifçe ıslanmış da sonra kurumuş 
gibi bir hâli vardı. Bir kâğıt keseceği ile yandan açılmış- 
tı ve aralıktan dörde katlanmış, kenarları tırtıllı kâğıt 
görünüyordu. 

— Bu zarfı, Karen'in yatak odasının üst tarafına 
isâbet eden damda, makas kolunun yanında buldum. Ka- 
palı idi, actım ve okudum. Hiç kimseye birşey söyleme- 
dim. 

— Ala saksağan, diye mırıldandı Doktor. 

— Muhakkak. Kuş, makas kolunu alıp dama bırak- 
tıktan sonra, odaya bir daha girip bu sefer de yaldızlı 
mühür mumlu zarfı almış, her halde. 


Dr. Mac Clure, zarfı önündeki alçak masaya bıraktı. 

Ellery sözüne devâm etti: 

— Kuşun azizliği hâdisenin seyrini değiştirdi. Bu 
zarfın içinde Karen'in vedâ mesajı var. Yakalandığı kan- 
serin tedavisinin kabil olmadığını söylediğiniz için intihar 
edeceğini bildiriyor. 

— Şimdi anlaşılıyor, dedi Dr. Mac Clure. Mâlümatı 
Karen'in mektubundan edinmişsiniz. Queen. 


— Son karar size âit olduğu için bütün bunları izah 
etmek istedim. Şimdi sizin için tâkibedilecek üç yol var: 
Buradan çıkıp susmak ve beni, nasıl halledeceğimi bile- 
mediğim bu mesele ile karşı karşıya bırakmak. Buradan 
çıkıp gidip polise teslim olmak ve bu suretle zavallı Eva'- 
ya son darbeyi vurmak. Buradan çıkın ve... 

— Ben yolumu seçtim, dedi Dr. Mac Clure sâkin bir 
sesle. 

— Ya! dedi Ellery ve sigara paketini açtı. Eli titri- 
yordu... 

Doktor, şapkasını aldı. 

— Allahaısmarladık Queen! 

— Allah yardımcınız olsun Doktor! 

Ellery, Doktorun uzattığı eli, son defâ sıkılan bir 
dost eli gibi, uzun uzun sıktı. 


Ellery yalnız kalınca şöminenin önüne oturdu ve göz- 
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lerini elinde tuttuğu zarfa dikti. Sonra bir kibrit çaktı, 
zarfı bir köşesinden tutuşturdu ve ocağın içine bıraktı. 
«Bilgileri, Karen'in mektubundan edinmişsiniz, Qu- 
ya devam ederken, öğleden sonra yaptığı işler gözünün 
önüne geldi: Krizantemli zarf ve kâğıt bulmak için Ka- 
ren'in evini gizlice arayışı, ölünün yatak odasında onun 
el yazısını taklit ederek zarfın üzerindeki tek kelimeyi 
yazışı, boş mektup kâğıdını dörde katlayıp zarfın içine 
sokuşu ve zarfı yapıştırıp yaldızlı mühür mumu ile mü- 
hürleyişi, sonra kâğıt keseceğile zarfı açışı ve damda üze- 
rine çiğ yağdı hissini vermek için hafifçe ıslatışı... 
Mühür mumu ağır ağır eriyordu. Ellery düşünmeye . 
devâm ediyordu. Telkinle işlenmiş bir cinâyet başka tür- 
lü nasıl ispat edilebilirdi? Bir yazı kalemi, biraz mürek- 
kep, bir zarf ve bir parça mühür mumu... bu kadar ehem- 
miyetsiz silâhlarla muvaffak olmanın yolunu bulmuştu. 
Son alev titredi ve söndü. Şöminenin içinde şimdi 
ufacık bir yığın kül ve bir damla altın renkli göz yaşı kal- 
mıştı. 
Ellery ürperdi. ilâhi adâlet tecelli etmişti. 
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